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I 

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden) 

REKOMMENDATIONER 

RÅDET 

RÅDETS REKOMMENDATION 

av den 24 november 2020 

om yrkesutbildning för hållbar konkurrenskraft, social rättvisa och motståndskraft 

(2020/C 417/01) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA REKOMMENDATION, 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 166 och 165, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) I EU-stadgan om de grundläggande rättigheterna (1) erkänns utbildning och tillgång till yrkesutbildning och 
fortbildning som en grundläggande rättighet och enligt FN:s mål för hållbar utveckling ska alla kvinnor och män 
senast 2030 kunna ges jämlik tillgång till överkomlig och högkvalitativ teknisk utbildning, yrkesutbildning och 
utbildning på universitets- och högskolenivå, och man förutser en betydande ökning av antalet unga och vuxna med 
relevant kompetens, inbegripet teknisk och yrkesmässig kompetens, för sysselsättning, anständiga arbetstillfällen och 
entreprenörskap. 

(2) I den europeiska pelaren för sociala rättigheter (2), som proklamerades den 17 november 2017, fastställs ett antal 
principer som stöd för rättvisa och välfungerande arbetsmarknader och välfärdssystem, däribland den första 
principen om rätten till god, inkluderande utbildning och livslångt lärande och den fjärde principen om aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder. 

(3) Ett innovativt yrkesutbildningssystem av hög kvalitet ger människor kompetens för arbete, personlig utveckling och 
medborgarskap, vilket hjälper dem att anpassa sig till och uppnå resultat för den digitala och den gröna 
omställningen, klara av nödsituationer och ekonomiska chocker och samtidigt stödja ekonomisk tillväxt och social 
sammanhållning. Det ger dem därmed kompetens som hjälper dem att få eller skapa jobb som efterfrågas på 
arbetsmarknaden. 

(4) Det är viktigt med en effektiv yrkesutbildningspolitik för att uppnå målet att främja en kvalificerad, utbildad och 
anpassningsbar arbetskraft och en arbetsmarknad som är mottaglig för ekonomiska förändringar, enligt artikel 145 
i EUF-fördraget. 

(1) EUT C 326, 26.10.2012, s. 391. 
(2) Dok. 13129/17. 
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(5) Kommissionens meddelande om den europeiska gröna given (3) är EU:s nya tillväxtstrategi som syftar till att 
förändra både ekonomi och samhälle och leda in dem på en mer hållbar väg. Skolor, utbildningsinstitutioner och 
universitet är väl lämpade att engagera elever, föräldrar, företag och samhället i stort i de förändringar som krävs för 
att omställningen ska lyckas. Det krävs proaktiv kompetensutveckling och omskolning för att man ska kunna dra 
nytta av den gröna omställningen. 

(6) I kommissionens meddelande Ett starkt socialt Europa för rättvisa omställningar (4) framhålls behovet av att sätta 
kompetens, anställbarhet och humankapital i fokus, genom en uppdaterad europeisk kompetensagenda för hållbar 
konkurrenskraft, social rättvisa och motståndskraft (5), som åtföljs av ett förslag till rådets rekommendation om 
yrkesutbildning. Där aviseras även ytterligare arbete med det europeiska området för utbildning och en ny ram för 
utbildningssamarbete med medlemsstaterna. 

(7) I kommissionens meddelande En ny industristrategi för EU (6) efterlyses beslutsamma åtgärder för att göra livslångt 
lärande till verklighet för alla och säkerställa att utbildningen håller jämna steg med och uppnår resultat för de båda 
omställningarna. I strategin efterlyses också högre yrkesutbildning för att förse arbetsmarknaden med fler forskare, 
ingenjörer och tekniker. I den nya handlingsplanen för den cirkulära ekonomin (7) och EU:s strategi för biologisk 
mångfald 2030 (8) framhålls kompetensens viktiga roll i omställningen till en grön och ren ekonomi. 

(8) I kommissionens meddelande om en SMF-strategi för ett hållbart och digitalt EU (9) betonas att tillgången till 
kompetent personal och erfarna chefer har blivit det största problemet för en fjärdedel av EU:s mikroföretag och 
små och medelstora företag och att bristen på kompetent personal är det största hindret för nya investeringar i hela 
EU. Yrkesutbildning är särskilt relevant för små och medelstora företag för att säkerställa att deras arbetskraft har 
den kompetens som behövs. 

(9) I kommissionens meddelande En jämlikhetsunion: jämställdhetsstrategi 2020–2025 (10) betonas vikten av 
yrkesutbildning för kvinnor och män för att säkerställa en jämn könsfördelning i yrken som traditionellt sett är 
manliga eller kvinnliga, i syfte att bekämpa könsstereotyper. 

(10) Kommissionens meddelande om EU-budgeten som motor i den europeiska återhämtningsplanen (11) innehåller en 
kraftfull och omfattande plan för EU:s återhämtning, som bygger på ett extraordinärt europeiskt återhämtningsin­
strument (nedan kallat Next Generation EU) och en förstärkt flerårig budgetram 2021–2027. Planen bygger på 
solidaritet och rättvisa, och är fast förankrad i unionens gemensamma principer och värden. Den beskriver hur man 
ska få fart på den europeiska ekonomin, bidra till den gröna och digitala omställningen och göra ekonomin mer 
rättvis, motståndskraftig och hållbar för framtidens generationer. 

(11) Sedan 2013 har ungdomsgarantin (12) hjälpt ungdomar att komma in på arbetsmarknaden genom ett högkvalitativt 
erbjudande om sysselsättning, fortsatt utbildning, lärlingsutbildning eller praktik inom fyra månader efter det att de 
blivit arbetslösa eller slutat skolan. Yrkesutbildningen har varit verkningsfull när det gäller att underlätta övergången 
till arbetsmarknaden för unga som riskerar att stängas ute från den. I framtiden kan en attraktiv yrkesutbildning med 
relevans för arbetsmarknaden, särskilt lärlingsutbildning, spela en ännu större roll inom ramen för ungdomsgarantin 
för att förhindra att unga blir arbetslösa och förbereda dem för möjligheterna på framtidens arbetsmarknad, i 
synnerhet som en del av den gröna och digitala omställningen. 

(12) Kommissionens förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska socialfonden+ syftar till att 
säkerställa bättre arbetsmarknadsrelevans för utbildningssystem och jämlik tillgång till möjligheter till livslångt 
lärande för alla, genom kompetensutveckling och omskolning. 

(3) COM(2019) 640 final. 
(4) COM(2020) 14 final. 
(5) COM(2020) 274 final. 
(6) COM(2020) 102 final. 
(7) COM(2020) 98 final. 
(8) COM(2020) 380 final. 
(9) COM(2020) 103 final. 
(10) COM(2020) 152 final. 
(11) COM(2020) 442 final. 
(12) Rådets rekommendation av den 22 april 2013 om att inrätta en ungdomsgaranti (EUT C 120, 26.4.2013, s. 1). 
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(13) I kommissionens förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av ”Erasmus”: Unionens 
program för utbildning, ungdom och idrott och om upphävande av förordning (EU) nr 1288/2013 föreskrivs att 
den integrerade karaktären hos programmet för 2014–2020 som omfattar lärande i alla sammanhang – formellt, 
icke-formellt och informellt lärande samt lärande i alla skeden av livet – bör bibehållas för att främja flexibla 
utbildningsvägar som gör det möjligt för enskilda personer att utveckla de färdigheter som behövs för att möta 
utmaningarna under 2000-talet. 

(14) Den här rekommendationen bygger på ett antal initiativ på utbildnings- och kompetensområdet som har tagits fram 
på EU-nivå, enligt sammanfattning i bilaga I, och kommer att bidra till den europeiska kompetensagendan för hållbar 
konkurrenskraft, social rättvisa och motståndskraft, den uppdaterade handlingsplanen för digital utbildning, det 
europeiska området för utbildning och den strategiska ramen för europeiskt samarbete på utbildningsområdet. 

(15) Syftet med den här rekommendationen är att uppfylla målet för det europeiska området för utbildning att skapa 
verkligt utrymme för lärande inom EU, där hög kvalitet och inkluderande utbildning inte hindras av gränser och där 
man eftersträvar att avlägsna hinder för erkännande av kvalifikationer inom högre utbildning och gymnasial 
utbildning samt av studieperioder utomlands, och arbeta för en smidigare gränsöverskridande validering av resultat 
av utbildning och livslångt lärande. 

(16) Genom att bygga vidare på prioriteringarna för ett närmare europeiskt samarbete inom yrkesutbildning 
(Köpenhamnsprocessen), som antogs genom en rådsresolution den 19 december 2002 (13), fortsatte målen avseende 
högkvalitativ och flexibel yrkesutbildning och gränsöverskridande rörlighet att vara i fokus för den globala visionen 
om en modernisering av yrkesutbildningen enligt de ansvariga ministrarna i Bryggekommunikén från 2010. 

(17) I Riga-slutsatserna av den 22 juni 2015 enades ministrarna med ansvar för yrkesutbildning om ett antal 
prioriteringar för att stödja att denna vision blir verklighet, såsom den införlivats i 2015 års gemensamma rapport 
från rådet och kommissionen om genomförandet av den strategiska ramen för europeiskt utbildningssamarbete 
(Utbildning 2020) (14) och i den nya kompetensagendan för Europa från 2016 (15), vilket innebar ytterligare stöd till 
unionens yrkesutbildningspolitik med ett tydligare fokus på att vara attraktiv och hålla hög kvalitet. 

(18) I Europaparlamentets och rådets rekommendation av den 18 juni 2009 om inrättande av en europeisk referensram 
för kvalitetssäkring av yrkesutbildning (Eqavet) (16) fastställdes en referensram som stöd för medlemsstaterna i 
arbetet med att förbättra kvaliteten på yrkesutbildningssystemen och för att bidra till ökad transparens mellan 
medlemsstaterna vad gäller utvecklingen av yrkesutbildningspolitiken. Under tio år av genomförande har Eqavet 
stimulerat reformer i de nationella kvalitetssäkringssystemen, men har inte bidragit avsevärt till ökad transparens 
vad gäller kvalitetssäkringsåtgärder. Dessutom har Eqavet främst tillämpats i skolbaserad grundläggande 
yrkesutbildning. Därför bör Eqavet-ramen från 2009 integreras i denna rekommendation och utökas med delar som 
åtgärdar bristerna i dess genomförande i förhållande till kvaliteten på läranderesultat, certifiering och bedömning, 
samråd med berörda parter, lärares och utbildares roll, arbetsplatsförlagt lärande och flexibilitet i yrkesutbildningen. 
I syfte att förbättra det ömsesidiga lärandet, öka transparensen och konsekvensen i kvalitetssäkringsåtgärder vad 
gäller tillhandahållandet av yrkesutbildning och förbättra det ömsesidiga förtroendet mellan medlemsstaterna bör 
ömsesidiga utvärderingar av kvalitetssäkring på systemnivå införas på EU-nivå. 

(19) I Europaparlamentets och rådets rekommendation av den 18 juni 2009 om inrättandet av ett europeiskt system för 
meritöverföring inom yrkesutbildningen (Ecvet) (17) fastställdes målet att förbättra erkännande, ackumulering och 
överföring av läranderesultat, genom att ge stöd till rörlighet och livslångt lärande samt till inrättandet av ett EU- 
system för yrkesutbildningsmeriter. Under de tio år som Ecvet har genomförts har rekommendationen i stor 
utsträckning bidragit till utvecklingen av utbyteserfarenheter av högre kvalitet, genom användning och 
dokumentation av utbildningsmoduler. Konceptet med Ecvet-poäng har dock inte använts generellt och Ecvet har 

(13) EGT C 13, 18.1.2003, s. 2. 
(14) EUT C 417, 15.12.2015, s. 25. 
(15) COM(2016) 381 final. 
(16) EUT C 155, 8.7.2009, s. 1. 
(17) EUT C 155, 8.7.2009, s. 11.OJ C 155, 8.7.2009 
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inte lett till att ett EU-system för yrkesutbildningsmeriter utvecklats. Därför bör denna rekommendation från rådet 
innehålla de centrala principerna i Ecvet (t.ex. utbildningsmoduler) som rör flexibilitet. Ecvet-redskapen (t.ex. 
lärandeavtal och samförståndsavtal), som stöder rörligheten för studerande på yrkesutbildningar, ska utvecklas 
ytterligare inom ramen för andra EU-instrument, såsom dem som stöds inom programmet Erasmus+. För yrkeskvali­
fikationer på eftergymnasial och högskole- och universitetsnivå kan det europeiska systemet för överföring och 
ackumulering av studiemeriter tillämpas, eftersom det redan är praxis. 

(20) I rådets rekommendation av den 15 mars 2018 om en europeisk ram för ändamålsenliga lärlingsutbildningar av god 
kvalitet (18) fastställs 14 huvudkriterier som medlemsstaterna och berörda parter bör använda för att ta fram 
högkvalitativa och ändamålsenliga lärlingsutbildningar som säkerställer både lärlingarnas arbetsrelaterade 
kompetensutveckling och deras personliga utveckling. 

(21) Cedefop har övervakat de prioriteringar som man enades om i Riga-slutsatserna av den 22 juni 2015 och enligt 
övervakningen har länderna gjort framsteg på ett antal områden vad gäller moderniseringen av yrkesutbildningen, 
särskilt avseende lärlingsplatser och arbetsplatsförlagt lärande, kvalitetssäkring, inrättande av mekanismer för 
kompetensprognoser och rådgivande organ med arbetsmarknadens parter, ökade övergångsmöjligheter och 
flexibilitet och på senare tid ett ökat fokus på digital kompetens. Men mot bakgrund av den gröna och digitala 
omställningen finns det behov av att väsentligt utöka och förbättra utbudet av yrkesutbildning för både unga och 
vuxna, samtidigt som man gör den grundläggande yrkesutbildningen mer attraktiv och höjer kvaliteten på den. 

(22) I många länder finns initiativ i syfte att främja spetskompetens inom yrkesutbildningen och för att bättre koppla 
yrkesutbildningen till ekosystem för innovation och kompetens. Genom att utgå från dessa exempel har försök med 
yrkeskunskapscentrum gjorts, med målet att bli referenspunkter i världsklass för utbildning inom särskilda områden, 
både för grundutbildning och fortsatt kompetensutveckling och omskolning. 

(23) I sitt yttrande om framtidens yrkesutbildning, som antogs i december 2018, fastställde den rådgivande kommittén 
för yrkesutbildning en vision om en förstklassig, inkluderande och livslång yrkesutbildning som uppfyller 
framtidens krav till följd av såväl ekonomiska och tekniska förändringar som förändringar i samhället. Genom detta 
yttrande uppmanades kommissionen att upprätta ett förslag för att effektivisera och konsolidera EU:s politiska ram 
för yrkesutbildning, styrningen av den och befintliga instrument i form av en övergripande rekommendation från 
rådet. 

(24) Denna rekommendation är inte bindande och därmed förenlig med subsidiaritets- och proportionalitetsprinciperna 
och bör genomföras i enlighet med EU-rätten, nationell rätt och praxis. I synnerhet påverkar denna rekommendation 
inte direktiv 2005/36/EG (19), ändrat genom direktiv 2013/55/EU (20), om erkännande av yrkeskvalifikationer och 
den ordning för automatiskt erkännande som föreskrivs i detta.  

Följande definition av yrkesutbildning beaktas:  

I denna rekommendation avses med yrkesutbildning utbildning som syftar till att förse unga och vuxna med 
kunskap, färdigheter och kompetens som krävs i särskilda yrken eller mer allmänt på arbetsmarknaden (21). Den kan 
tillhandahållas i formella och icke-formella sammanhang, på alla nivåer inom den europeiska referensramen för 
kvalifikationer (nedan kallad den europeiska referensramen), även på högskole- och universitetsnivå, i tillämpliga fall. 

(18) EUT C 153, 2.5.2018, s. 1. 
(19) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/36/EG av den 7 september 2005 om erkännande av yrkeskvalifikationer (EUT L 255, 

30.9.2005, s. 22). 
(20) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/55/EU av den 20 november 2013 om ändring av direktiv 2005/36/EG om erkännande 

av yrkeskvalifikationer och förordning (EU) nr 1024/2012 om administrativt samarbete genom informationssystemet för den inre 
marknaden (IMI-förordningen) (EUT L 354, 28.12.2013, s. 132). 

(21) Baserad på Cedefops definition: Europeiska centrumet för utveckling av yrkesutbildning: Terminology of European Education and Training 
Policy, 2014. 
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HÄRIGENOM REKOMMENDERAS MEDLEMSSTATERNA ATT GÖRA FÖLJANDE: 

I enlighet med nationell lagstiftning och unionslagstiftning, tillgängliga resurser, nationella prioriteringar och förhållanden, 
inbegripet den socioekonomiska situationen och de nationella yrkesutbildningssystemens särdrag, och i nära samarbete 
med alla berörda parter 

a) arbeta för att genomföra en yrkesutbildningspolitik som 

— förser både unga och vuxna med den kunskap och kompetens och de färdigheter som behövs för att utvecklas på en 
arbetsmarknad och i ett samhälle i förändring och hantera återhämtningen och de rättvisa omställningarna till en 
grön och digital ekonomi, i tider av demografiska förändringar och genom alla konjunkturcykler, 

— främjar inkludering och lika möjligheter och bidrar till att motståndskraft, social rättvisa och välstånd uppnås för 
alla, och 

— främjar de europeiska yrkesutbildningssystemen i ett internationellt sammanhang så att de erkänns som en 
världsomfattande referens för studerande på yrkesutbildningar, 

b) använda åtgärder och investeringar för att genomföra denna politik, i enlighet med principerna som anges nedan i 
punkterna 1–21, och 

c) arbeta för att senast 2025 uppnå följande mål på EU-nivå (22), som ingår i relevanta EU-ramar för övervakning, 
inbegripet inom utbildningsområdet och sysselsättnings- och socialpolitiken: 

— Andelen utexaminerade från en yrkesutbildning som fått anställning bör vara minst 82 % (23). 

— 60 % av nyutexaminerade från en yrkesutbildning deltar i arbetsplatsförlagt lärande under sin yrkesutbildning (24). 
Detta mål avser alla former av arbetsplatsförlagt lärande på en arbetsplats och kommer därmed också att bidra till 
fler möjligheter till lärlingsutbildning som kan få stöd genom ungdomsgarantin. 

— 8 % av de studerande på en yrkesutbildning deltar i ett utbyte i utbildningssyfte utomlands (25). 

Yrkesutbildningen är flexibel i fråga om anpassning till förändringar på arbetsmarknaden 

1. Yrkesutbildningsprogram erbjuder en väl avvägd blandning av yrkeskunnande, däribland tekniska färdigheter, som är 
anpassad till alla konjunkturcykler, föränderliga arbeten och arbetsmetoder och nyckelkompetenser (26), däribland 
gedigen grundkompetens, digitala och generella färdigheter, grön kompetens och livskunskap, som ger en stabil grund 
för motståndskraft, livslångt lärande, livslång anställbarhet, social inkludering, aktivt medborgarskap och personlig 
utveckling. 

(22) Målen definieras som genomsnittliga värden för EU som medlemsstaterna ska uppnå gemensamt. Kommissionen bör i sina rapporter 
om de framsteg som görs mot att uppnå dessa mål, eventuellt även inom ramen för den europeiska planeringsterminen, ta hänsyn till 
de olika nationella systemens och förhållandenas särdrag. Medlemsstaterna bör i enlighet med sina nationella förhållanden, 
prioriteringar och utmaningar till fullo utnyttja möjligheterna till unionsfinansiering. De tre kvantitativa målen föregriper inte beslut 
om hur unionens finansieringsinstrument inom ramen för den fleråriga budgetramen 2021–2027 och Next Generation EU 
genomförs. 

(23) Detta kommer att omfatta personer i åldersgruppen 20–34 år som har avslutat sin gymnasiala eller eftergymnasiala yrkesutbildning 
(utom vid universitet eller högskola) för 1–3 år sedan. 

(24) Detta kommer att omfatta åldersgruppen 20–34 år som har avslutat sin utbildning för 1–3 år sedan. Indikatorn kommer att baseras på 
data som samlas in från och med 2021 som en del av EU:s arbetskraftsundersökning (EU-LFS) enligt definitionen i variabelbe­
teckningen ”HATWORK” i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/2240. Detta avser yrkeserfarenhet från en arbetsplats 
inom en vinstdrivande eller icke-vinstdrivande enhet (dvs. ett företag, en statlig institution eller en ideell organisation) som ingick i 
kursplanen för det formella program som ledde till den högsta avslutade utbildningsnivån. Om en uppgiftslämnare har 
yrkeserfarenhet från flera olika arbetsplatser, bör den sammanlagda yrkeserfarenheten beaktas. Yrkeserfarenheten bör uttryckas i 
heltidsekvivalenter. 

(25) Detta mäts som andelen utbytesstuderande under ett kalenderår, som en andel av en kohort av utexaminerade från yrkesutbildningar 
samma år. Indikatorn kommer att baseras på utbytesdata från Erasmus+ och data från Unesco-OECD-Eurostat om utexaminerade från 
yrkesutbildningar. Data från nationella myndigheters utbytesprogram kan också användas för att komplettera uppgifterna från 
Erasmus+, förutsatt att de finns att tillgå och endast om de data som lämnas är jämförbara med uppgifterna från Erasmus+, bland 
annat om utbytets varaktighet. Om data från nationella myndigheter tas med bör de visas på ett öppet sätt. 

(26) I rådets rekommendation av den 22 maj 2018 om nyckelkompetenser för livslångt lärande fastställs följande nyckelkompetenser: läs- 
och skrivkunnighet, flerspråkighet, matematisk kompetens och kompetens inom naturvetenskap, teknik och ingenjörsvetenskap, 
digital kompetens, personlig och social kompetens samt kompetens att lära sig att lära, medborgarskapskompetens, entreprenör­
skompetens samt kompetens på området kulturell medvetenhet och kulturella uttrycksformer. 
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2. Läroplaner för yrkesutbildning, programerbjudanden och kvalifikationer uppdateras regelbundet vid behov, på 
grundval av kompetensinventering (dvs. system för uppföljning av utexaminerade, mekanismer för 
kompetensprognoser, också på sektorsnivå och regional nivå). 

3. Anordnare av yrkesutbildning har enligt nationella förhållanden rätt grad av självständighet, flexibilitet, stöd och 
finansiering för att kunna anpassa utbildningsutbudet efter förändrade kompetensbehov, den gröna och digitala 
omställningen samt konjunkturcykler, samtidigt som kvaliteten säkerställs. 

4. Yrkesbildningsprogram på alla nivåer innehåller arbetsplatsförlagt lärande som utvecklas vidare även inom fortsatt 
yrkesutbildning. Lärlingsprogram (27) utvecklas ytterligare, för att förstärka erbjudandena genom 
ungdomsgarantin (28), och kompletteras med lämpligt stöd (29) och lämpliga åtgärder för en mer stabil tillgång till 
lärlingsplatser och hantering av särskilda utmaningar i små företag. För att skapa möjligheter till arbetsplatsförlagt 
lärande inom olika sektorer av ekonomin skulle man kunna erbjuda arbetsgivare stimulansåtgärder som är förenliga 
med de nationella förhållandena. 

Flexibilitet och utvecklingsmöjligheter är själva kärnan i yrkesutbildningen 

5. Yrkesutbildningsprogrammen är elevcentrerade och erbjuder tillgång till lärande genom direktkontakt, digitalt eller 
blandat lärande, flexibla utbildningsvägar i modulform som bygger på erkännande av resultat från både icke-formellt 
och informellt lärande samt ger fler karriär- och utbildningsmöjligheter. Program för fortsatt yrkesutbildning 
utformas för att kunna anpassas efter arbetsmarknadens, sektorernas eller de enskildas kompetensutvecklings- och 
omskolningsbehov. 

6. Yrkesutbildningsprogrammen bygger på moduler eller enheter för läranderesultat med valideringsmekanismer som 
möjliggör överföring, erkännande och ackumulering av enskilda personers läranderesultat med målet att erhålla en 
kvalifikation eller partiell kvalifikation, enligt vad som är relevant i det nationella sammanhanget. (30) Inom 
grundläggande yrkesutbildning är det främsta målet att uppnå en fullständig kvalifikation. 

Yrkesutbildning är en drivkraft för innovation och tillväxt och en förberedelse inför en digital och grön 
omställning och för yrken inom områden där det råder hög efterfrågan 

7. Yrkesbildningen blir motståndskraftig genom att den ingår i strategier för ekonomi, industri och innovation, 
inbegripet sådana som är kopplade till återhämtningen och den gröna och digitala omställningen. Utbudet av 
yrkesutbildning måste därför anpassas och/eller utökas väsentligt, särskilt för vuxna, genom att man främjar 
förvärvande av entreprenörsfärdigheter och digital och grön kompetens. 

8. Yrkeskunskapscentrum fungerar som katalysatorer för lokala företagsinvesteringar, stöder återhämtningen, den gröna 
och digitala omställningen, strategier för innovation och smart specialisering på både EU-nivå och regional nivå, 
utveckling av yrkesutbildning, även på högre kvalifikationsnivåer (nivåerna 5–8 i den europeiska referensramen) i 
överensstämmelse med nationella förhållanden och tillhandahåller innovativa tjänster, såsom kluster och företagsin­
kubatorer för nystartade företag och teknikinnovation för små och medelstora företag samt innovativa omskolnings­
lösningar för arbetstagare som riskerar uppsägning. 

9. Yrkesutbildningsinstitutioner har tillgång till den senaste infrastrukturen, har genomfört digitaliseringsstrategier (31) 
som är förenliga med de nationella förhållandena och införlivar miljömässig och social hållbarhet i sina program och 
organisationsförvaltning, och bidrar därmed till genomförandet av FN:s mål för hållbar utveckling. 

Yrkesutbildning är ett attraktivt val baserat på ett modernt och digitaliserat tillhandahållande av utbildning/ 
kompetens 

10. Grundläggande och fortsatt yrkesutbildning är en del av det livslånga lärandet. Det finns flexibla vägar med övergångs­
möjligheter mellan både grundläggande och fortsatt yrkesutbildning, allmän utbildning och högre utbildning. 

(27) Enligt rådets rekommendation av den 15 mars 2018 om en europeisk ram för ändamålsenliga lärlingsutbildningar av god kvalitet. 
(28) Enligt rådets rekommendation av den 22 april 2013 om att inrätta en ungdomsgaranti. 
(29) Dessa kan omfatta företagsinterna utbildningscentrum. 
(30) Enligt rådets rekommendation av den 20 december 2012 om validering av icke-formellt och informellt lärande. 
(31) T.ex. hjälper självbedömningsverktyget Selfie yrkesutbildningsinstitutioner att använda digital teknik i undervisningen på ett 

ändamålsenligt sätt och förbättra deras samarbete med arbetsgivare i program för arbetsplatsförlagt lärande. 
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11. Yrkesutbildningsprogram på nivåerna 5–8 i den europeiska referensramen ska utvecklas ytterligare som stöd för ett 
växande behov av högre yrkesutbildning i överensstämmelse med nationella förhållanden. 

12. Yrkesutbildningsprogram tillhandahålls genom en lämplig blandning av öppna, digitala och deltagarbaserade 
lärandemiljöer, däribland arbetsplatser som bidrar till lärande, med stöd av toppmodern och tillgänglig infrastruktur, 
utrustning och teknik samt mångsidiga pedagogiska metoder och verktyg, t.ex. IKT-baserade simulatorer, virtuell och 
förstärkt verklighet, som ökar tillgängligheten och effektiviteten i tillhandahållandet av utbildning, också för små 
företag (32). 

13. Lärare, utbildare och annan personal inom yrkesutbildningen genomgår grundläggande utbildning och fortbildning i 
syfte att leverera högkvalitativ utbildning, främja teknisk och digital kompetens och ändamålsenliga, innovativa 
utbildningsmetoder, bland annat undervisning i virtuell miljö, och i enlighet med den senaste pedagogiken inom 
yrkesutbildning och på det digitala området arbeta med digitala inlärningsverktyg och i mångskiftande och 
mångkulturella miljöer. Deras karriärvägar blir mer attraktiva genom bredare rekryteringsstrategier, förbättrade 
karriärmöjligheter (33) och ett förbättrat samarbete mellan yrkeslärare/-utbildare och företag och andra arbetsplatser. 

14. Strategier för internationalisering stöder en strategi för internationellt samarbete inom yrkesutbildningen, vilket 
inbegriper EU:s gränsregioner. Dessa strategier bidrar till spridning av framgångsrik nationell praxis i hela världen och 
kan genomföras på olika sätt, t.ex. genom rörlighet för studerande och lärare/utbildare och deltagande i och 
gemensamma förberedelser av internationella yrkestävlingar. 

15. Det finns möjligheter till utbyte i utbildningssyfte för studerande och personal inom yrkesutbildningen, däribland 
virtuella utbyten, längre utlandsvistelser och vistelser i tredjeländer, vilka underlättas av användning och erkännande 
av utbildningsmoduler och relevanta EU-verktyg. (34) 

16. Tydlig och användarvänlig information om utbildnings- och karriärmöjligheter, liksom valideringsmöjligheter, i hela 
EU säkerställs genom tjänster för livslångt lärande och yrkesvägledning av hög kvalitet som till fullo utnyttjar 
Europass och andra digitala tjänster. 

Yrkesutbildning främjar lika möjligheter 

17. Yrkesutbildningsprogrammen är inkluderande och tillgängliga för utsatta grupper, t.ex. personer med funktionsned­
sättning, lågutbildade/lågkvalificerade personer, minoriteter, personer med invandrarbakgrund och personer med 
sämre förutsättningar på grund av geografiska avstånd och/eller en socioekonomiskt missgynnsam situation. Riktade 
åtgärder och flexibla utbildningsformat förhindrar ungdomar att sluta skolan i förtid och stöder övergången från skola 
till arbete. 

18. Yrkesutbildningsprogrammen är tillgängliga via digitala studieplattformar, med stöd av verktyg, enheter och 
internetanslutning, särskilt för utsatta grupper och människor på landsbygden eller i avlägsna områden. 

19. Riktade åtgärder främjar en jämn fördelning mellan kvinnor och män i traditionellt manliga eller kvinnliga yrken och 
motverkar könsstereotyper och andra stereotyper. 

Yrkesutbildningen bygger på en kultur av kvalitetssäkring 

20. Den europeiska referensramen för kvalitetssäkring av yrkesutbildning (nedan kallad Eqavet-ramen) enligt beskrivningen 
i bilaga II används i nationella kvalitetssäkringssystem, för både grundläggande och fortsatt yrkesutbildning. Den 
omfattar yrkesutbildning i alla lärandemiljöer (t.ex. skolbaserad utbildning och arbetsplatsförlagt lärande, däribland 
lärlingsprogram), och alla typer av lärande (digitala, genom direktkontakt eller blandat lärande) som tillhandahålls av 
både offentliga och privata aktörer och bygger på ett antal vägledande deskriptorer och gemensamma referensin­
dikatorer för kvalitetssäkring i yrkesutbildning som tillämpas på både system- och anordnarnivå, i överensstämmelse 
med de nationella förhållandena, enligt förteckningen i bilaga II. 

(32) Dessa kan dessutom innefatta kollaborativ undervisning, ämnesövergripande och projektbaserat lärande, nya organisationsmetoder 
inom utbildningsinstitutioner och -företag samt artificiell intelligens. 

(33) Dessa kan omfatta flera olika möjligheter till karriärutveckling, erkännande av tidigare yrkeserfarenhet, hybridlärare/-utbildare 
beroende på de nationella förhållandena. 

(34) T.ex. mallar för samförståndsavtalet och lärandeavtalet. 
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21. En nationell referenspunkt för kvalitetssäkring inom yrkesutbildning kommer även fortsättningsvis föra samman alla 
relevanta aktörer på nationell och regional nivå så att de kan 

— ta konkreta initiativ för att genomföra och ytterligare utveckla Eqavet-ramen, 

— informera och mobilisera en lång rad berörda parter, däribland yrkeskunskapscentrum, för att bidra till 
genomförandet av Eqavet-ramen, 

— stödja självbedömning som en kompletterande och effektiv metod för kvalitetssäkring, som gör det möjligt att 
mäta framstegen och att identifiera områden som måste förbättras, däribland med avseende på digital beredskap 
hos yrkesutbildningssystem och -institutioner, 

— delta aktivt i det europeiska nätverket för kvalitetssäkring inom yrkesutbildning, 

— tillhandahålla en uppdaterad beskrivning av de nationella kvalitetssäkringsåtgärderna, med utgångspunkt i Eqavet- 
ramen, 

— på EU-nivå engagera sig i ömsesidiga utvärderingar (35) av kvalitetssäkring för att öka transparensen och 
konsekvensen avseende kvalitetssäkringsåtgärder och öka förtroendet mellan medlemsstaterna. 

Genomförande på nationell nivå 

Medlemsstaterna rekommenderas att vidta åtgärder för att genomföra denna politik på nationell nivå, tillsammans med 
arbetsmarknadens parter och andra relevanta berörda parter. De bör därmed göra följande: 

22. Stödja hållbara partnerskap för styrningen av yrkesbildningen i överensstämmelse med de nationella förhållandena och 
vid behov genom offentlig-privata partnerskap. Engagera arbetsmarknadens parter och alla berörda parter, inbegripet 
yrkesutbildningsinstitutioner, industrier och företag av alla storlekar, offentliga och privata arbetsförmedlingar, 
yrkeslärare och yrkesutbildare och deras företrädare, förmedlande organ såsom industri-, handels-, och 
hantverkskammare, yrkes- och branschorganisationer, nationella samordnare för ungdomsgarantin, Europeiska 
socialfonden och andra EU-initiativ, it-sektorn, yrkeskunskapscentrum, kluster, studerande- och föräldraorganisationer 
samt lokala, regionala och nationella myndigheter. Främja sådana partnerskap på regional nivå och branschnivå. 

23. På bästa sätt utnyttja de europeiska verktygen för transparens, såsom den europeiska referensramen för kvalifikationer, 
det europeiska systemet för överföring av studiemeriter, Europass och Esco (europeisk klassificering av färdigheter, 
kvalifikationer och yrken), underlätta automatiskt ömsesidigt erkännande av kvalifikationer och resultaten av 
studieperioder utomlands (36), ge studerande möjlighet att använda de olika funktionerna i Europass (t.ex. registrera 
erfarenhet, kompetens och kvalifikationer i en onlineprofil som kan användas för yrkesvägledning, utbyteserfarenheter, 
digitalt underskrivna meriter och förslag på och sökning efter utbildnings- och jobbmöjligheter, kvalifikationer, 
validering, erkännande osv.). 

24. På bästa sätt utnyttja EU-fonder och EU-instrument som stöder reformer inom och/eller investeringar i 
yrkesutbildning, inbegripet i digitalisering och miljömässig hållbarhet, t.ex. Next Generation EU (faciliteten för 
återhämtning och resiliens, React-EU), Europeiska socialfonden+, SURE, Europeiska regionala utvecklingsfonden, 
InvestEU, Erasmus+, Horisont Europa, Interreg, programmet för ett digitalt Europa, mekanismen för en rättvis 
omställning, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och moderniseringsfonden. Stimulera ytterligare 
investeringar i yrkesutbildning från både offentlig och privat sektor. 

25. Genom att bygga vidare på relevanta befintliga nationella arrangemang och budgetramar fastställa åtgärder som ska 
vidtas för genomförandet av denna rekommendation på nationell nivå inom 18 månader efter dess antagande och 
följa upp genomförandet, inbegripet med nationell resursfördelning som är lämplig på nationell nivå och med ett 
tydligt fokus på att integrera digitalisering och miljömässig hållbarhet i hela yrkesutbildningssektorn med hänsyn till 
de nationella förhållandena. 

(35) En ömsesidig utvärdering är en typ av frivilligt ömsesidigt lärande där målet är att stödja förbättringen av och transparensen i fråga om 
kvalitetssäkringsåtgärder på systemnivå som inte leder till ackrediteringsrutiner och som grundar sig på en särskild metod som ska 
utarbetas av det europeiska nätverket för kvalitetssäkring inom yrkesutbildning. 

(36) Enligt rådets rekommendation av den 26 november 2018 om att främja automatiskt ömsesidigt erkännande av kvalifikationer inom 
högre utbildning och gymnasial utbildning samt resultat av studieperioder utomlands. 
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HÄRIGENOM VÄLKOMNAS KOMMISSIONENS AVSIKT ATT MED VEDERBÖRLIG HÄNSYN TILL SUBSIDIARITETSPRINCIPEN GÖRA 
FÖLJANDE: 

Genomföra unionens yrkesutbildningspolitik, genom att stödja medlemsstaternas insatser, bland annat genom att göra 
följande: 

26. Säkerställa verkningsfull styrning av EU:s yrkesutbildningspolitik genom den rådgivande trepartskommittén för 
yrkesutbildning, på grundval av ett rullande arbetsprogram och i samarbete med generaldirektörerna för 
yrkesutbildning (37), företrädare för studerande och anordnare av yrkesutbildning. 

27. Säkerställa att EU-politiken för yrkesutbildning fullt ut återspeglas i det fortsatta arbetet med EU:s återhämtningsplan, 
den europeiska gröna given, den nya industristrategin för EU och SMF-strategin för ett hållbart och digitalt EU och är 
en konsekvent och enhetlig del av den europeiska kompetensagendan för hållbar konkurrenskraft, social rättvisa och 
motståndskraft, handlingsplanen för digital utbildning, den övergripande ramen för europeiskt utbildningssamarbete 
och det europeiska området för utbildning. 

28. Ge ytterligare stöd för strukturella reformer av lärlingsutbildning genom tjänsten för stöd till lärlingsutbildning och en 
ny satsning på den europeiska alliansen för lärlingsutbildning tillsammans med ungdomsgarantin. Gradvis öka 
stödtjänsterna för yrkesutbildning i samarbete med Cedefop. 

29. Undersöka idén om och användningen av mikromeriter, även inom yrkesutbildning, tillsammans med 
medlemsstaterna och berörda parter, bland annat inom ramen för rådgivande gruppen för den europeiska 
referensramen för kvalifikationer, enligt förslaget i den nya kompetensagendan för Europa. 

30. Stödja målet att gradvis inrätta och utveckla europeiska plattformar för yrkeskunskapscentrum och tillsammans med 
medlemsstaterna och berörda parter utforska europeiska yrkesbasprofiler, som del av Europass-plattformen, som där 
så är möjligt kompletteras med digitalt innehåll om yrkesutbildning som har utvecklats inom ramen för de europeiska 
verktygen för transparens, med målet att underlätta rörligheten för studerande och arbetstagare samt tydligheten i och 
erkännandet av kvalifikationer. 

31. Stödja en högkvalitativ och ändamålsenlig digitalisering av tillhandahållandet av yrkesutbildning inom både 
skolbaserat och arbetsplatsförlagt lärande, genom att främja användningen av europeiska kompetensramar (38) och 
självbedömningsverktyg (39) och utforska möjligheten att genomföra en EU-övergripande enkät till yrkesskolor. 

32. Stärka den europeiska alliansen för lärlingsutbildning och de koalitioner för digitala färdigheter och sysselsättning i 
enlighet med vad som angavs i den nya kompetensagendan för Europa. 

33. Främja europeiska yrkesutbildningssystem i ett internationellt sammanhang så att de erkänns som en världsomfattande 
referens för studerande på yrkesutbildningar, bland annat genom att stödja internationaliseringen av yrkesutbild­
ningssystem, även när det gäller EU:s kandidatländer och grannskapsländer, i samarbete med Europeiska yrkesutbild­
ningsstiftelsen, yrkestävlingar och kommunikationskampanjer för att förbättra bilden av yrkesutbildningen och göra 
den mer attraktiv, och ge användarvänlig tillgång till information om yrkesutbildning och därtill hörande karriärmöj­
ligheter, med utgångspunkt i funktionerna i Europass och genom vidareutveckling av dem. 

34. Samarbeta med internationella organisationer, särskilt OECD, ILO, Unesco och Världsbanken, inom yrkesutbild­
ningsområdet. 

35. Stödja medlemsstaternas insatser för att genomföra denna rekommendation, genom att öka yrkesbildningsinstitu­
tionernas kapacitet, inklusive digitalisering och miljömässig hållbarhet, och främja forskning inom yrkesutbildning på 
både nationell nivå och EU-nivå genom finansiering via relevanta EU-fonder och EU-program (Next Generation EU 
[faciliteten för återhämtning och resiliens och React-EU], Europeiska socialfonden+, SURE, Europeiska regionala 
utvecklingsfonden, InvestEU, Erasmus+, Horisont Europa, Interreg, programmet för ett digitalt Europa, mekanismen 
för en rättvis omställning, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling, moderniseringsfonden). 

(37) Generaldirektörerna för yrkesutbildning utses av medlemsstaterna. 
(38) T.ex. den digitala kompetensramen för medborgarna (DigComp), ramen för utveckling av digital kompetens bland lärare 

(DigCompEdu) och den digitala kompetensramen för organisationer (DigCompO). 
(39) T.ex. Selfie. 
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36. Säkerställa kvalitativ och kvantitativ övervakning i linje med de gemensamma mål som fastställs i denna 
rekommendation liksom andra relevanta uppgifter, inbegripet om investeringar, och använda dem i den europeiska 
planeringsterminen och relevanta övervaknings- och rapporteringsramar samt rapportera till rådet vart femte år om 
genomförandet av rekommendationen, med utgångspunkt i uppgifter som finns tillgängliga på nationell och 
europeisk nivå samt Cedefops årliga övervakning. 

Denna rekommendation ersätter Europaparlamentets och rådets rekommendation av den 18 juni 2009 om inrättande av 
en europeisk referensram för kvalitetssäkring av yrkesutbildning (Eqavet), och Europaparlamentets och rådets 
rekommendation av den 18 juni 2009 om inrättande av ett europeiskt system för meritöverföring inom yrkesutbildningen 
(Ecvet). 

Utfärdad i Bryssel den 24 november 2020  

På rådets vägnar 
M. ROTH 
Ordförande     
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BILAGA I 

Relevanta unionsakter inom kompetens- och utbildningsområdet 

1. Rådets rekommendation av den 28 juni 2011 om politiska strategier för att minska andelen elever som lämnar skolan i 
förtid (1). 

2. Rådets rekommendation av den 20 december 2012 om validering av icke-formellt och informellt lärande (2). 

3. 2015 års gemensamma rapport från rådet och kommissionen om genomförandet av den strategiska ramen för 
europeiskt utbildningssamarbete (Utbildning 2020) – Nya prioriteringar för det europeiska utbildningssamarbetet (3). 

4. Rådets rekommendation av den 19 december 2016 om kompetenshöjningsvägar: nya möjligheter för vuxna (4). 

5. Rådets rekommendation av den 22 maj 2017 om den europeiska referensramen för kvalifikationer för livslångt 
lärande och om upphävande av Europaparlamentets och rådets rekommendation av den 23 april 2008 om en 
europeisk referensram för kvalifikationer för livslångt lärande (5). 

6. Rådets rekommendation av den 20 november 2017 om uppföljning av utexaminerade (6). 

7. Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2018/646 av den 18 april 2018 om en gemensam ram för tillhanda­
hållande av bättre tjänster för kompetens och kvalifikationer (Europass) och om upphävande av beslut 
nr 2241/2004/EG (7). 

8. Rådets rekommendation av den 22 maj 2018 om nyckelkompetenser för livslångt lärande (8). 

9. Rådets slutsatser om vägen mot en vision om ett europeiskt område för utbildning (9). 

10. Rådets rekommendation av den 26 november 2018 om att främja automatiskt ömsesidigt erkännande av 
kvalifikationer inom högre utbildning och gymnasial utbildning samt resultat av studieperioder utomlands (10). 

11. Rådets slutsatser om genomförandet av rådets rekommendation om kompetenshöjningsvägar: nya möjligheter för 
vuxna (11). 

12. Rådets resolution om vidareutveckling av det europeiska området för utbildning som stöd för framtidsorienterade 
utbildningssystem (12). 

13. Rådets slutsatser om välfärdsekonomi (13). 

14. Kommissionens meddelande Årlig strategi för hållbar tillväxt (14).   

(1) EUT C 191, 1.7.2011, s. 1. 
(2) EUT C 398, 22.12.2012, s. 1. 
(3) EUT C 417, 15.12.2015, s. 25. 
(4) EUT C 484, 24.12.2016, s. 1. 
(5) EUT C 189, 15.6.2017, s. 15. 
(6) EUT C 423, 9.12.2017, s. 1. 
(7) EUT L 112, 2.5.2018, s. 42. 
(8) EUT C 189, 4.6.2018, s. 1. 
(9) EUT C 195, 7.6.2018, s. 7. 
(10) EUT C 444, 10.12.2018, s. 1. 
(11) EUT C 189, 5.6.2019, s. 23. 
(12) EUT C 389, 18.11.2019, s. 1. 
(13) Dok. 13432/19. 
(14) COM(2019) 650 final. 
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BILAGA II 

Den europeiska referensramen för kvalitetssäkring av yrkesutbildning (Eqavet) 

Del A. Vägledande deskriptorer för den europeiska referensramen för kvalitetssäkring av yrkesutbildning 

Denna bilaga innehåller förslag till vägledande deskriptorer som ska stödja medlemsstater och anordnare av 
yrkesutbildning, på ett sätt som de finner lämpligt, när de genomför den europeiska referensramen för kvalitetssäkring av 
yrkesutbildning. De är indelade efter faser i kvalitetscykeln: Planering – Genomförande – Utvärdering – Översyn. De kan 
tillämpas på både grundläggande och fortsatt yrkesutbildning och är tillämpliga på alla lärandemiljöer: skolbaserad 
utbildning och arbetsplatsförlagt lärande, inbegripet lärlingsutbildningar.                                                              

Kvalitetskriterier Vägledande deskriptorer på systemnivå Vägledande deskriptorer på genomförandenivå 

Planeringen bygger på 
en strategisk vision som 
delas av berörda parter 
och innehåller tydliga 
mål, åtgärder och 
indikatorer. 

Mål för yrkesutbildningen på medellång och 
lång sikt beskrivs och är kopplade till EU-mål 
och mål för hållbar utveckling, med beaktande 
av miljömässiga hållbarhetsaspekter. 

Arbetsmarknadens parter och övriga berörda 
parter deltar i utformningen av målen för 
yrkesutbildningen på olika nivåer. 

Riktmärken har fastställts och övervakas med 
hjälp av specifika indikatorer 
(framgångskriterier). 

Man har fastställt mekanismer och förfaranden 
för att kartlägga utbildningsbehoven på 
arbetsmarknaden och i samhället. 

Europeiska, nationella och regionala 
yrkesutbildningspolitiska mål återspeglas i de 
lokala riktmärken som anordnare av 
yrkesutbildning har fastställt. 

Tydliga mål och riktmärken har ställts upp och 
övervakas, och program har utformats för att 
uppfylla dem. 

Ett kontinuerligt samråd sker med 
arbetsmarknadens parter och alla andra berörda 
parter för att kartlägga särskilda lokala och 
individuella behov. 

Ansvarsområden inom kvalitetsstyrning och 
kvalitetsutveckling har fördelats på ett tydligt 
sätt. 

Personalen deltar i planeringen på ett tidigt 
stadium, även i fråga om kvalitetsutveckling.  

En informationsstrategi har utformats för att 
säkra största möjliga spridning av 
kvalitetsresultat i förhållande till nationella 
och regionala bestämmelser om dataskydd. 

Det finns standarder och riktlinjer för erkän­
nande, validering och certifiering av enskilda 
personers färdigheter. 

Yrkeskvalifikationer beskrivs med hjälp av 
läranderesultat. 

Mekanismer har inrättats för kvalitetssäkring 
av utformning, bedömning och översyn av 
kvalifikationer. 

Yrkesutbildningsprogram utformas för att 
möjliggöra flexibla utbildningsvägar och 
snabbt kunna reagera på förändrade behov på 
arbetsmarknaden. 

Anordnare av yrkesutbildning planerar 
samarbetsinitiativ med berörda parter. 

Berörda parter deltar i analysen av lokala behov. 

Anordnare av yrkesutbildning har ett tydligt och 
transparent system för kvalitetssäkring. 

Åtgärderna är utformade för att säkerställa att 
bestämmelserna om uppgiftsskydd följs. 
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Kvalitetskriterier Vägledande deskriptorer på systemnivå Vägledande deskriptorer på genomförandenivå 

Genomförandeplaner 
utformas i samråd med 
berörda parter och 
innehåller tydliga 
principer. 

Genomförandeplaner har utformats i 
samarbete med arbetsmarknadens parter, 
anordnare av yrkesutbildning och andra 
berörda parter på olika nivåer. 

I genomförandeplanerna tas hänsyn till vilka 
resurser som krävs, användarnas kapacitet 
samt nödvändiga verktyg och riktlinjer. 

Riktlinjer och standarder har utformats för 
genomförande på olika nivåer. Dessa riktlinjer 
och standarder omfattar bedömning, 
validering och certifiering av kvalifikationer. 

Genomförandeplanerna omfattar särskilt stöd 
till utbildning av lärare och andra utbildare, 
bland annat för digital kompetens och 
miljömässig hållbarhet. 

Den interna resursfördelningen görs på lämpligt 
sätt, med tanke på riktmärkena i 
genomförandeplanerna. 

Relevanta och omfattande partnerskap, 
inbegripet mellan lärare och utbildare, får 
uttryckligt stöd för att planerade åtgärder ska 
kunna vidtas. 

I den strategiska planen för personalens 
kompetensutveckling anges lärares och 
utbildares utbildningsbehov. 

Personalen deltar regelbundet i utbildning och 
samarbetar med relevanta externa parter för att 
stödja kapacitetsuppbyggnad och 
kvalitetsförbättring, samt för att förbättra 
genomförandet.  

Det finns en tydlig och transparent 
beskrivning av anordnarnas ansvar i 
genomförandeprocessen. 

En nationell och/eller regional referensram för 
kvalitetssäkring har inrättats, och i den ingår 
riktlinjer och kvalitetsstandarder på 
genomförandenivå som främjar en 
kontinuerlig förbättring och självreglering. 

Yrkesutbildningsprogram ger studerande 
möjlighet att nå upp till de förväntade 
läranderesultaten och delta i lärprocessen. 

Anordnare av yrkesutbildning tillgodoser 
behoven hos enskilda personer genom att 
använda en lärandeinriktad strategi som ger 
studerande möjlighet att uppnå de förväntade 
läranderesultaten. 

Anordnare av yrkesutbildning främjar 
innovation inom undervisnings- och 
inlärningsmetoder, i skolan och på 
arbetsplatsen, med stöd av digital teknik och 
onlineverktyg. 

Anordnare av yrkesutbildning använder 
erkända, exakta och tillförlitliga metoder för att 
bedöma enskilda personers läranderesultat. 

Utvärdering av 
inhämtade kunskaper 
och processer sker 
regelbundet, 

med stöd av mätning. 

Det finns en metod för utvärdering, som täcker 
både intern och extern utvärdering. 

Man har kommit överens om berörda parters 
deltagande i övervaknings- och 
utvärderingsprocessen och gjort en tydlig 
beskrivning av detta. 

De nationella och regionala standarderna och 
processerna för kvalitetsförbättring och 
kvalitetssäkring är relevanta och står i 
proportion till behoven inom sektorn. 

Självbedömning samt intern och extern 
översyn används vid behov för att bedöma 
systemen. 

Självbedömning sker regelbundet enligt 
nationella och regionala bestämmelser/ 
referensramar eller på anordnarnas initiativ, och 
omfattar även yrkesutbildningsinstitutionernas 
digitala beredskap och miljömässiga hållbarhet. 

Processer och resultat/inhämtade kunskaper 
utvärderas och granskas; bedömning av elevens 
tillfredsställelse och personalens prestationer 
och tillfredsställelse ingår. 
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Kvalitetskriterier Vägledande deskriptorer på systemnivå Vägledande deskriptorer på genomförandenivå  

System för tidig varning har införts. 

Resultatindikatorer tillämpas. 

Insamling av relevanta och sammanhängande 
uppgifter sker regelbundet, för att mäta hur väl 
man lyckats och komma fram till vad som 
behöver förbättras. Lämpliga metoder för 
insamling av uppgifter har utformats, t.ex. 
frågeformulär och indikatorer/mätmetoder. 

Vid utvärdering och översyn ingår insamling 
och användning av uppgifter, samt lämpliga och 
verkningsfulla mekanismer så att interna och 
externa berörda parter kan delta. 

System för tidig varning har införts. 

Översyn 

Förfaranden, mekanismer och instrument för 
att genomföra översyn anges och används för 
att förbättra kvaliteten på utbildningsutbudet 
på alla nivåer. 

Processerna granskas regelbundet och 
åtgärdsplaner upprättas. Systemen anpassas i 
enlighet med detta. 

Information om resultaten från utvärderingar 
offentliggörs. 

Återkoppling från studerande om deras egna 
inlärningserfarenheter och om lärande- och 
undervisningsmiljön samlas in. I kombination 
med återkoppling från lärare, utbildare och 
övriga berörda parter används denna 
information vid utformning av uppföljande 
åtgärder. 

Information om resultaten av översynen ges stor 
spridning. 

Förfarandena för återkoppling och översyn 
ingår i organisationens strategiska lärprocess, 
stöder utvecklingen av ett 
yrkesutbildningsutbud av hög kvalitet och 
förbättrar möjligheterna för studerande. 

Resultaten från utvärderingsprocessen 
diskuteras med berörda parter och lämpliga 
åtgärdsplaner upprättas.   

Del B. Referensindikatorer för Eqavet 

I detta avsnitt föreslås ett antal referensindikatorer, som kan användas vid utvärdering och kvalitetsförbättring av nationella/ 
regionala yrkesutbildningssystem och/eller anordnare av yrkesutbildning vid genomförandet av den europeiska 
referensramen för kvalitetssäkring av yrkesutbildning.                                                              

Indikator Typ av indikator Syfte 

Övergripande indikatorer för kvalitetssäkring 

Nummer 1 

Kvalitetssäkringssystemens relevans för 
anordnare av yrkesutbildning: 

a) Andel av anordnarna av yrkesutbildning 
som tillämpar interna 
kvalitetssäkringssystem enligt lag/på eget 
initiativ. 

b) Andel ackrediterade anordnare av 
yrkesutbildning. 

Kontext-/ 
inputindikator 

Främja en kultur som präglas av 
kvalitetsförbättring på genomförandenivå. 

Öka transparensen i fråga om utbildningars 
kvalitet. 

Förbättra det ömsesidiga förtroendet i fråga om 
utbudet av utbildning. 

Nummer 2 

Investering i utbildning för lärare och utbildare: 

a) Andel lärare och utbildare som deltar i 
vidareutbildning. 

Input-/ 
processindikator 

Främja lärares och utbildares ansvar i 
kvalitetsutvecklingsprocessen inom 
yrkesutbildning. 
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Indikator Typ av indikator Syfte 

b) Investeringsbelopp, däribland för digital 
kompetens. 

Öka yrkesutbildningens möjligheter att anpassa 
sig till arbetsmarknadens föränderliga behov. 

Öka kapaciteten för individuellt lärande. 

Förbättra elevernas resultat. 

Indikatorer som stöder kvalitetsmål inom yrkesutbildningspolitiken 

Nummer 3 

Deltagande i yrkesutbildningsprogram: 

Antal deltagare i yrkesutbildningsprogram (1), 
fördelat på typ av program och individuella 
kriterier (2). 

Input-/process-/ 
outputindikator 

Få fram grundläggande uppgifter på system- och 
genomförandenivå om hur attraktiv 
yrkesutbildningen är. 

Ge riktat stöd för att göra yrkesutbildningen mer 
tillgänglig, även för missgynnade grupper. 

Nummer 4 

Andel som avslutar yrkesutbildningsprogram: 

antal personer som fullgjort/avbrutit 
yrkesutbildningsprogram, fördelat på typ av 
program och individuella kriterier. 

Process-/output-/ 
resultatindikator 

Få fram grundläggande uppgifter om 
utbildningsresultat och processer för 
utbildningskvalitet. 

Beräkna andelen avhopp i förhållande till 
deltagande. 

Ge stöd för att fullborda utbildningen som ett av 
de viktigaste kvalitetsmålen inom 
yrkesutbildningen. 

Stödja utbudet av anpassad utbildning, även för 
missgynnade grupper. 

Nummer 5 

Andel som får anställning efter 
yrkesutbildningsprogram: 

a) Sysselsättning för deltagare i 
yrkesutbildning vid en fastställd tidpunkt 
efter att programmet avslutats, fördelat på 
typ av program och individuella kriterier (3). 

b) Andel elever i sysselsättning vid en fastställd 
tidpunkt efter att programmet avslutats, 
fördelat på typ av program och individuella 
kriterier. 

Resultatindikator 

Stödja anställbarhet. 

Öka yrkesutbildningens möjligheter att anpassa 
sig till arbetsmarknadens föränderliga behov. 

Stödja utbudet av anpassad utbildning, även för 
missgynnade grupper. 

(1) Grundläggande yrkesutbildning: en utbildningsperiod om sex veckor behövs innan eleven räknas som deltagare. Livslångt lärande: 
andel av befolkningen som antagits till formella yrkesutbildningsprogram. 

(2) Utöver grundläggande uppgifter om kön och ålder kan andra sociala kriterier tillämpas, t.ex. elever som slutar skolan i förtid, högsta 
utbildningsnivå, invandrare, personer med funktionsnedsättning, arbetslöshetens längd. 

(3) Grundläggande yrkesutbildning: inklusive information om vad som händer med dem som hoppar av yrkesutbildningen. 
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Indikator Typ av indikator Syfte 

Nummer 6 

Användningen av förvärvade färdigheter på 
arbetsplatsen: 

a) Uppgifter om sysselsättning för enskilda 
personer som fullbordat utbildningen, 
fördelat på typ av utbildning och 
individuella kriterier. 

b) Enskilda personers och arbetsgivares 
tillfredsställelse med förvärvade färdigheter 
och kompetenser. 

Resultatindikator 

(blandning av 
kvalitativa och 
kvantitativa uppgifter) 

Öka anställbarheten. 

Öka yrkesutbildningens möjligheter att anpassa 
sig till arbetsmarknadens föränderliga behov. 

Stödja utbudet av anpassad utbildning, även för 
missgynnade grupper. 

Kontextuppgifter 

Nummer 7 

Arbetslöshet (4) fördelad på individuella 
kriterier. Kontextindikator Bakgrundsinformation för beslutsfattande på 

systemnivå inom yrkesutbildning. 

Nummer 8 

Prevalens av utsatta grupper: 

a) Andel av deltagarna i yrkesutbildning som 
klassificeras som missgynnade grupper (i 
en viss region eller ett visst 
upptagningsområde) fördelat på ålder och 
kön. 

b) Fullbordande för missgynnade grupper 
fördelat på ålder och kön. 

Kontextindikator 

Bakgrundsinformation för beslutsfattande på 
systemnivå inom yrkesutbildning. 

Stödja tillgången till yrkesutbildning för 
missgynnade grupper. 

Stödja utbudet av anpassad utbildning för 
missgynnade grupper. 

Nummer 9 

Mekanismer för att kartlägga utbildningsbehov 
på arbetsmarknaden: 

a) Uppgifter om mekanismer som inrättats för 
att kartlägga förändringar i efterfrågan på 
olika nivåer. 

b) Belägg för användningen av sådana 
mekanismer och hur verkningsfulla de är. 

Kontext-/ 
inputindikator 
(kvalitativ 
information) 

Öka yrkesutbildningens möjligheter att anpassa 
sig till arbetsmarknadens föränderliga behov. 

Stödja anställbarhet. 

Nummer 10 

Program för att främja bättre tillgång till 
yrkesutbildning och ge vägledning till 
(potentiella) studerande på yrkesutbildning: 

a) Information om befintliga program på olika 
nivåer. 

b) Bevis för att de är verkningsfulla. 

Processindikator 
(kvalitativ 
information) 

Stödja tillgången till yrkesutbildning, även för 
missgynnade grupper. 

Ge vägledning till (potentiella) studerande på 
yrkesutbildning. 

Stödja utbudet av anpassad utbildning.   

(4) Definition enligt ILO: personer i åldrarna 15–74 år utan arbete som aktivt söker anställning och är redo att börja arbeta. 
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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

TILLKÄNNAGIVANDE FRÅN KOMMISSIONEN 

om tolkning av vissa rättsliga bestämmelser i den reviderade ramen för resolution av banker, som 
svar på frågor som ställts av medlemsstaternas myndigheter (kommissionens andra tillkännagivande) 

(2020/C 417/02) 

Kommissionens förslag om ett bankreformpaket från november 2016 antogs av Europaparlamentet och rådet den 20 maj 
2019 och offentliggjordes i Europeiska unionens officiella tidning den 7 juni 2019. Paketet omfattar bland annat ändringar 
av unionens ram för resolution av banker genom Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/879 (1) om ändring av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU (2) (direktivet om återhämtning och resolution av kreditinstitut och 
värdepappersföretag – BRRD) och av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/877 (3) om ändring av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 806/2014 (4) (gemensam resolutionsmekanism – SRMR). Genom 
reformen genomförs den internationella standarden för total förlustabsorberingskapacitet (TLAC-standarden) för globala 
systemviktiga banker i unionen. TLAC-standarden antogs av rådet för finansiell stabilitet i november 2015 och förstärker 
tillämpningen av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder på alla banker. Syftet med den reviderade ramen är 
att stärka bankernas förlustabsorberingskapacitet och underlätta rekapitalisering via privata medel när banker får 
finansiella svårigheter och försätts i resolution. 

Enligt artikel 3.1 i direktiv (EU) 2019/879 ska medlemsstaterna införliva direktivets bestämmelser i sin nationella 
lagstiftning senast den 28 december 2020. För att underlätta ett snabbt, enhetligt och korrekt införlivande antog 
kommissionen den 29 september 2020 ett tillkännagivande med svar på frågor som ställts av medlemsstaternas 

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/879 av den 20 maj 2019 om ändring av direktiv 2014/59/EU vad gäller 
kreditinstituts och värdepappersföretags förlustabsorberings- och rekapitaliseringskapacitet och om direktiv 98/26/EG (EUT L 150, 
7.6.2019, s. 296). 

(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämtning och resolution av 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europapar­
lamentets och rådets förordningar (EU) nr 1093/2010 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190). 

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/877 av den 20 maj 2019 om ändring av förordning (EU) nr 806/2014 vad gäller 
kreditinstituts och värdepappersföretags förlustabsorberings- och rekapitaliseringskapacitet (EUT L 150, 7.6.2019, s. 226). 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 806/2014 av den 15 juli 2014 om fastställande av enhetliga regler och ett enhetligt 
förfarande för resolution av kreditinstitut och vissa värdepappersföretag inom ramen för en gemensam resolutionsmekanism och en 
gemensam resolutionsfond och om ändring av förordning (EU) nr 1093/2010 (EUT L 225, 30.7.2014, s. 1). 
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myndigheter vad gäller tolkningen av vissa bestämmelser i BRRD och dessa bestämmelsers samband med Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 806/2014 (SRMR, förordning om en gemensam resolutionsmekanism), 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (5) (CRR, kapitalkravsförordningen) och Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2013/36/EU (6) (CRD, kapitalkravsdirektivet) (7). 

Eftersom ytterligare frågor inkommit från medlemsstaternas myndigheter lämnar kommissionen svar på dessa frågor i 
bilagan till detta andra tillkännagivande. 

Mot bakgrund av detta antar kommissionen i detta tillkännagivande svar vad gäller följande rättsakter: 

— Direktiv (EU) 2014/59/EU (BRRD), i dess lydelse enligt direktiv (EU) 2019/879. 

— Förordning (EU) nr 806/2014 (SRMR), i dess lydelse enligt förordning (EU) 2019/877. 

— Förordning (EG) nr 575/2013 (CRR), i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/876 (8). 

— Direktiv 2013/36/EU (CRD), i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/878 (9). 

I tillkännagivandet förtydligas de bestämmelser som redan finns i den tillämpliga lagstiftningen. Det utvidgar inte på något 
sätt de rättigheter och skyldigheter som följer av denna lagstiftning och inför inte heller några ytterligare krav på de berörda 
aktörerna och de behöriga myndigheterna. Detta tillkännagivande är endast avsett att hjälpa medlemsstaternas myndigheter 
att införliva och genomföra de berörda rättsliga bestämmelserna i sin nationella lagstiftning. Endast Europeiska unionens 
domstol har behörighet att avgöra hur unionsrätten ska tolkas. De synpunkter som uttrycks i tillkännagivandet har inte 
företräde framför den ståndpunkt som Europeiska kommissionen kan komma att inta i unionens eller enskilda nationers 
domstolar. 

Detta andra tillkännagivande kompletterar det tillkännagivande som redan antagits av kommissionen den 29 september 
2020.   

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och 
värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1). 

(6) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 
tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG 
och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

(7) Tillkännagivande från kommissionen om tolkning av vissa rättsliga bestämmelser i den reviderade ramen för återhämtning och 
resolution av banker, som svar på frågor som ställts av medlemsstaternas myndigheter (EUT C 321, 29.9.2020, s. 1). 

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/876 av den 20 maj 2019 om ändring av förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller 
bruttosoliditetsgrad, stabil nettofinansieringskvot, krav för kapitalbas och kvalificerade skulder, motpartsrisk, marknadsrisk, 
exponeringar mot centrala motparter, exponeringar mot företag för kollektiva investeringar, stora exponeringar, rapporteringskrav 
och krav på offentliggörande av information, samt av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 150, 7.6.2019, s. 1). 

(9) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/878 av den 20 maj 2019 om ändring av direktiv 2013/36/EU vad gäller 
undantagna enheter, finansiella holdingföretag, blandade finansiella holdingföretag, ersättning, tillsynsåtgärder och tillsynsbefo­
genheter och kapitalbevarande åtgärder (EUT L 150, 7.6.2019, s. 253). 
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BILAGA 

Förteckning över förkortningar 

AIF-förvaltare – förvaltare av alternativa investeringsfonder. 

Primärkapitaltillskott – primärkapitaltillskott i den mening som avses i artikel 52.1 i kapitalkravsförordningen. 

BRRD – Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2014/59/EU (1), i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2019/879 (2). 

BRRD I – Direktiv (EU) 2014/59/EU, utan ändringar. 

Kombinerat buffertkrav – kombinerat buffertkrav enligt definitionen i artikel 128.6 i kapitalkravsdirektivet. 

Kärnprimärkapital – kärnprimärkapital enligt artikel 50 i kapitalkravsförordningen. 

CRD (kapitalkravsdirektivet) – Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU (3), i dess lydelse enligt Europapar­
lamentets och rådets direktiv (EU) 2019/878 (4). 

CRR (kapitalkravsförordningen) – Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (5), i dess ändrade 
lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/876 (6). 

EBA – Europeiska bankmyndigheten. 

Esma – Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten. 

Externt minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder – minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder för 
resolutionsenheter i den mening som avses i artikel 45e i BRRD. 

G-SII – globalt systemviktigt institut. 

Internt minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder – minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder för 
dotterföretag till en resolutionsenhet eller till en enhet i ett tredjeland men som själva inte utgör resolutionsenheter i den 
mening som avses i artikel 45f i BRRD. 

Högsta utdelningsbara belopp – avser minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder i den mening som avses i 
artikel 16a i BRRD. 

Mifid – Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU (7). 

Principen om ”inte sämre villkor för borgenär” – principen att ingen borgenär ska få sämre villkor vid resolution än vid 
normala insolvensförfaranden. 

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämtning och resolution av 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europapar­
lamentets och rådets förordningar (EU) nr 1093/2010 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190). 

(2) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/879 av den 20 maj 2019 om ändring av direktiv 2014/59/EU vad gäller 
kreditinstituts och värdepappersföretags förlustabsorberings- och rekapitaliseringskapacitet och om direktiv 98/26/EG (EUT L 150, 
7.6.2019, s. 296). 

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 
tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG 
och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/878 av den 20 maj 2019 om ändring av direktiv 2013/36/EU vad gäller 
undantagna enheter, finansiella holdingföretag, blandade finansiella holdingföretag, ersättning, tillsynsåtgärder och tillsynsbefo­
genheter och kapitalbevarande åtgärder (EUT L 150, 7.6.2019, s. 253). 

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och 
värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1). 

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/876 av den 20 maj 2019 om ändring av förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller 
bruttosoliditetsgrad, stabil nettofinansieringskvot, krav för kapitalbas och kvalificerade skulder, motpartsrisk, marknadsrisk, 
exponeringar mot centrala motparter, exponeringar mot företag för kollektiva investeringar, stora exponeringar, rapporteringskrav 
och krav på offentliggörande av information, samt av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 150, 7.6.2019, s. 1). 

(7) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella instrument och om ändring av 
direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (EUT L 173, 12.6.2014, s. 349). 
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Efterställda kvalificerade skulder – efterställda kvalificerade skulder som uppfyller de villkor som fastställs i artikel 72a i 
CRR, med undantag för de typer av skulder som beskrivs i artikel 72a.1 b och i artikel 72b.3–5 i CRR. 

SRB – Gemensamma resolutionsnämnden. 

SRM – Gemensam resolutionsmekanism. 

SRMR – Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 806/2014 (8), i dess ändrade lydelse enligt Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) 2019/877 (9). 

SRMR I – Förordning (EU) nr 806/2014, utan ändringar. 

Totalt exponeringsmått – totalt exponeringsmått beräknat i enlighet med artiklarna 429 och 429a i CRR. 

Supplementärkapitalinstrument – supplementärkapitalinstrument i den mening som avses i artikel 2.1.73 i BRRD. 

TLAC – total förlustabsorberingskapacitet. 

TLAC-minimikrav – harmoniserad miniminivå enligt TLAC-standarden för globala systemviktiga institut i den mening 
som avses i artikel 92a och 92b i CRR samt artikel 45d.1 a och 45d.2 a i BRRD. 

TLAC-standard – villkorsförteckning för total förlustabsorberingskapacitet som offentliggjordes av rådet för finansiell 
stabilitet i november 2015. 

Toppnivåbanker – resolutionsenheter i resolutionsgrupper som har tillgångar överstigande 100 miljarder EUR i den 
mening som avses i artikel 45c.5 i BRRD. 

Totalt riskvägt exponeringsbelopp – totalt riskvägt exponeringsbelopp beräknat i enlighet med artikel 92.3 i CRR. 

Fondföretag – företag för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper. 

Om inget annat anges avser alla hänvisningar till rättsliga bestämmelser i denna bilaga hänvisningar till rättsliga 
bestämmelser i BRRD. 

A. FRÅGOR RELATERADE TILL DEFINITIONERNA 

1. Fråga (artikel 2) 

Inbegriper ”efterställda kvalificerade instrument” enligt artikel 2.1.71b även ”efterställda kvalificerade skulder” enligt 
artikel 44a? 

Svar 

De ”efterställda kvalificerade skulder” som avses i artikel 44a i BRRD omfattas av begreppet ”efterställda kvalificerade 
instrument” så som avses i artikel 2.1.71b i BRRD. Det senare begreppet är mer omfattande än det första, eftersom 
”efterställda kvalificerade instrument” även inbegriper de supplementärkapitalinstrument som uppfyller villkoren i 
artikel 72a.1 b i kapitalkravsförordningen. 

2. Fråga (artikel 2) 

Vilka är förutsättningarna för att och vilka enheter i tredjeländer förväntas ingå i resolutionsgruppen vid tillämpningen 
av definitionen ”resolutionsgrupp” i artikel 2.1.83b? 

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 806/2014 av den 15 juli 2014 om fastställande av enhetliga regler och ett enhetligt 
förfarande för resolution av kreditinstitut och vissa värdepappersföretag inom ramen för en gemensam resolutionsmekanism och en 
gemensam resolutionsfond och om ändring av förordning (EU) nr 1093/2010 (EUT L 225, 30.7.2014, s. 1). 

(9) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/877 av den 20 maj 2019 om ändring av förordning (EU) nr 806/2014 vad gäller 
kreditinstituts och värdepappersföretags förlustabsorberings- och rekapitaliseringskapacitet (EUT L 150, 7.6.2019, s. 226). 
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Svar 

Huruvida enheter i tredjeländer ska ingå i resolutionsgruppen eller ej beror på vilken resolutionsstrategi som avses i 
koncernresolutionsplanen. En sådan strategi fastställs genom beslut av relevant resolutionsmyndighet i enlighet med 
artiklarna 12.1, 12.3 och 45e.2 in fine. 

Om koncernresolutionsplanen föreskriver att moderföretag i unionen, vid fallissemang för enheten i tredjelandet, ska 
stödja detta dotterföretag, bör det ingå i resolutionsgruppen som leds av detta moderföretag i unionen. Om koncernre­
solutionsplanen å andra sidan föreskriver att enheten i tredjelandet vid fallissemang ska hanteras av myndigheterna i 
tredjelandet i fråga, genom resolutionsförfaranden i tredjeland eller andra tredjelandsförfaranden, ska dotterföretaget 
inte ingå i resolutionsgruppen som leds av moderföretaget i unionen. 

3. Fråga (artikel 2) 

Vad är syftet med hänvisningen till artikel 7 i definitionen av dotterföretag i artikel 2.1.5? 

Svar 

Definitionen av ”dotterföretag” i BRRD ändrades genom artikel 2.1.5 i direktiv (EU) 2019/879 för att förtydliga 
behandlingen av kreditinstitut som är permanent underställda ett centralt organ, av själva det centrala organet och av 
deras respektive dotterföretag, genom att beakta deras specifika koncernstruktur. 

Genom införandet av en andra del i definitionen av dotterföretag förtydligas att vid tillämpningen av artiklarna 7, 12, 
17, 18, 45–45m, 59–62, 91 och 92 bör alla hänvisningar till ”dotterföretag” läsas som att de även inbegriper de 
enheter som är del av de resolutionsgrupper som avses i artikel 2.1.83b.b – dvs. kreditinstitut som är permanent 
underställda ett centralt organ, själva det centrala organet och deras respektive dotterföretag. På grund av den 
specifika ägarstrukturen för dessa koncerner omfattas vanligtvis inte dessa enheter av den första delen av definitionen 
av dotterföretag. Denna utvidgning av omfattningen av begreppet ”dotterföretag” bör dock endast tillämpas när så är 
lämpligt, med beaktande av vilka enheter i sådana resolutionsgrupper som bör efterleva artikel 45e.3 i enlighet med 
resolutionsmyndighetens beslut. 

Hänvisningen till artikel 7 i andra delen av definitionen av dotterföretag förtydligar att denna bestämmelse, som 
föreskriver att koncernåterhämtningsplaner ska upprättas där åtgärder identifieras som kan genomföras på nivån för 
moderföretaget i unionen och för varje individuellt dotterföretag, även gäller de företag som ingår i de 
resolutionsgrupper som avses i artikel 2.1.83b.b. Medan resolutionsplaner upprättas med hänsyn till hela koncernen 
och inte med hänsyn till de resolutionsgrupper som identifieras av resolutionsmyndigheten i koncernresolutions­
planerna, var lagstiftarens avsikt att förtydliga att hänvisningarna till ”dotterföretag” i artikel 7 även kan inbegripa, när 
och om så är lämpligt, de företag som tillhör ovan nämnda resolutionsgrupper. 

4. Fråga (artikel 2) 

Vad är definitionen av ”centralt organ” som avses i artikel 2.1 a.5 i BRRD? 

Svar 

I BRRD ges ingen definition av ”centralt organ” eftersom begreppet kan ha varierande innebörd enligt 
medlemsstaternas nationella lagstiftning. Varje medlemsstat kan definiera ett centralt organ enligt sin lagstiftning, 
förutsatt att flera institutioner är knutna till det. Även om bestämmelserna i artikel 10.1 i kapitalkravsförordningen 
och som återspeglas i punkterna a till d i artikel 45g kan användas som referens, innehåller de ingen definition av 
begreppet ”centralt organ”, utan beskriver snarare innebörden av att vara underställd ett centralt organ. Detta betyder i 
praktiken att enheter som skulle kunna betraktas som centrala organ enligt nationell lagstiftning endast kan utnyttja 
undantag i dessa bestämmelser om villkoren för dem uppfylls. 

Hänvisningar till centrala organ ges inte eftersom BRRD I redan innehåller dessa hänvisningar, särskilt artiklarna 4.8 
och 4.9. 
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B. FRÅGOR OM BEFOGENHET ATT FÖRBJUDA VISSA UTDELNINGAR ENLIGT ARTIKEL 16A I BRRD 

5. Fråga (artikel 16a) 

Hur bör artikel 16a tillämpas på företag vars resolutionsplan föreskriver avveckling enligt normala insolvensför­
faranden, och där deras respektive minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder har fastställts till en nivå som 
överskrider förlustabsorberingsbeloppet enligt artikel 45c.2? 

Svar 

Enligt artikel 16a.1 ges befogenheten att begränsa vissa utdelningar om en enhet befinner sig i en situation där den 
uppfyller det kombinerade buffertkravet när den beaktas utöver de kapitalbaskrav som avses i artikel 141a.1 a, b och 
c i CRD, men inte uppfyller det kombinerade buffertkravet när den beaktas utöver de villkor som avses i artikel 45c 
och 45d i BRRD (dvs. minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder). Denna bestämmelse gäller även de 
företag som avses i artikel 45c.2 andra stycket i BRRD, förutsatt att dessa företag inte är undantagna från 
tillämpningsområdet för artikel 16a.1 i BRRD. 

6. Fråga (artikel 16a) 

Enligt artikel 16a i BRRD ges resolutionsmyndigheterna befogenhet att förbjuda utdelningar av mer än det högsta 
utdelningsbara beloppet endast när det berörda institutet inte uppfyller det kombinerade buffertkravet när den 
beaktas tillsammans med minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder beräknat på grundval av totalt riskvägt 
exponeringsbelopp. 

Omfattar denna situation även de fall där en enhet inte uppfyller det kombinerade buffertkravet i kombination med de 
mellanliggande målen för det planerade minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder som fastställs i 
artikel 45m.1 andra stycket? Bör denna befogenhet endast vara tillämplig om enheten inte uppfyller det kombinerade 
buffertkravet i kombination med det slutliga målet för det planerade minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder? 

Svar 

Resolutionsmyndigheternas befogenhet att begränsa vissa utdelningar för enheter enligt artikel 16a.1 i aktiveras endast 
när enheten uppfyller det kombinerade buffertkravet i kombination med de relevanta baskapitalkraven, men inte i 
kombination med minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder. Eftersom det mellanliggande målet för det 
planerade minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder som avses i artikel 45m.1 andra stycket är bindande 
för enheten i enlighet med denna bestämmelse, aktiveras även resolutionsmyndigheternas befogenheter enligt 
artikel 16a.1 när enheten uppfyller det kombinerade buffertkravet i kombination med relevanta kapitalbaskrav, men 
inte i kombination med det mellanliggande målet för det planerade minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder. Denna befogenhet är skönsmässig och gäller enligt de villkor som avses i artiklarna 16a.2 och 16a.3. 

7. Fråga (artikel 16a) 

Innebär tillämpningen av artikel 16a.1 b att skyldigheter att betala rörlig ersättning inte kan förbjudas när de skapades 
före dess att enheten inte uppfyllde minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder som avses i denna 
bestämmelse? 

Svar 

Om villkoren för resolutionsmyndigheternas befogenhet att förbjuda vissa utdelningar uppfylls får resolutionsmyn­
digheten förbjuda enheten att dela ut mer än det högsta utdelningsbara beloppet genom att 

— göra utdelningar i samband med kärnprimärkapital, 

— betala rörlig ersättning och diskretionära pensionsförmåner, 

— göra betalningar på primärkapitaltillskott. 

Punkt b i artikel 16a.1 föreskriver specifikt att begränsningar gäller nya skyldigheter att betala ut rörlig ersättning eller 
befintliga skyldigheter att betala ut rörlig ersättning ”om skyldigheten att betala skapades vid en tidpunkt då enheten 
inte uppfyllde det kombinerade buffertkravet”. Om skyldigheten att betala ut rörlig ersättning skapades före dess att 
enheten inte uppfyllde minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder omfattas en sådan utbetalning inte av 
begränsningarna i artikel 16a.1. 
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C. FRÅGOR OM RESOLUTIONSPLANERING 

8. Fråga (artikel 12) 

Artikel 12.3 e i BRRD föreskriver att koncernresolutionsplanen ska ”fastställa eventuella ytterligare åtgärder som inte 
avses i detta direktiv men som de relevanta resolutionsmyndigheterna har för avsikt att vidta med avseende på 
enheterna inom respektive resolutionsgrupp”. Vilka typer av åtgärder omfattas av denna bestämmelse? 

Svar 

De ytterligare åtgärder som fastställs i koncernresolutionsplanen som avses i artikel 12.3 e i BRRD avser generellt 
verktyg och befogenheter enligt nationell lagstiftning som inte härrör från BRRD enligt artiklarna 1.2 och 37.9 i 
BRRD. 

Denna del av koncernresolutionsplanen fanns redan i BRRD I. De ändringar som genom direktiv (EU) 2019/879 
infördes i artikel 12.3 e tillförde endast hänvisningen till resolutionsgrupper. 

9. Fråga (artiklarna 17 och 18) 

Genom direktiv (EU) 2019/879 ändrades artiklarna 17 och 18 i BRRD vad gäller befogenheten att åtgärda eller 
avlägsna hinder för resolution genom att ersätta hänvisningarna till ”institut” med hänvisningar till ”enhet”. 

Eftersom ”institut” endast avser kreditinstitut och värdepappersföretag och ”enheter” avser alla enheter i punkterna a 
till d i artikel 1.1 i BRRD, betyder detta att de ändrade artiklarna 17 och 18 i BRRD nu föreskriver tillämpning av 
befogenheten att åtgärda eller avlägsna hinder för resolution i förhållande till alla enheter som avses i punkterna a till 
d i artikel 1.1 i BRRD? 

Svar 

Ändringarna i direktiv (EU) 2019/879 innebar att räckvidden utökades för artiklarna 17 och 18, och resolutionsmyn­
digheterna tillåts nu tillämpa bestämmelserna i dessa artiklar på de enheter som avses i artikel 1.1 a–d (dvs. institut, 
finansinstitut och vissa holdingföretag). 

10. Fråga (artikel 17) 

Enligt artikel 17.3, om väsentliga resolutionshinder har meddelats enheten, måste den berörda enheten föreslå möjliga 
åtgärder för resolutionsmyndigheten för att åtgärda eller avlägsna dessa hinder. Resolutionsmyndigheten måste 
därefter bedöma huruvida de föreslagna åtgärderna effektivt åtgärdar eller avlägsnar de väsentliga hindren i fråga. 

Är de föreslagna åtgärderna, om de godtas av resolutionsmyndigheten, bindande för enheten och kan de verkställas av 
resolutionsmyndigheten? 

Svar 

I BRRD fastställs inte uttryckligen vilken den juridiska effekten av de åtgärder som föreslås av en enhet för att åtgärda 
eller avlägsna de väsentliga resolutionshinder som identifierats av resolutionsmyndigheten bör vara, efter att dessa 
åtgärder av resolutionsmyndigheten bedömts vara effektiva. 

För att säkerställa att de väsentliga hindren är effektivt åtgärdade eller avlägsnade måste dock de föreslagna åtgärderna 
vara bindande och verkställbara på ett sätt som är likvärdigt de alternativa åtgärder som identifierats av resolutions­
myndigheten enligt artikel 17.4 och 17.5. Resolutionsmyndigheten bör därför ha möjlighet att kräva att enheten 
åtgärdar eventuella felaktiga eller otillräckliga tillämpningar av de åtgärder som föreslås av enheten. 

BRRD preciserar inte hur verkställandet ska säkerställas. Denna fråga överlåts alltså till de nationella lagstiftarna. En 
medlemsstat får till exempel i den nationella lagstiftning som införlivar BRRD föreskriva att de åtgärder som föreslås 
av enheten ska bli bindande när de godtagits av resolutionsmyndigheten. Alternativt kan den nationella lagstiftningen 
föreskriva att resolutionsmyndigheterna ska anta ett förvaltningsbeslut riktat till de berörda enheterna, enligt vilket de 
måste godkänna och genomföra de föreslagna åtgärderna. 
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11. Fråga (artikel 17) 

Artikel 17.4 föreskriver att resolutionsmyndigheten, när den överväger vissa åtgärder för att avlägsna hinder för 
möjligheten till resolution, ska ”beakta det hot som de hindren för möjligheten till resolution innebär för den 
finansiella stabiliteten samt den inverkan åtgärderna har på enhetens verksamhet, dess stabilitet och dess förmåga att 
bidra till ekonomin”. 

Vilka är de åtgärder som avses i andra stycket, sista meningen, i artikel 17.4 som måste beaktas av resolutionsmyn­
digheten: de åtgärder för att avlägsna hinder för möjligheten till resolution som ursprungligen föreslogs av enheten, 
eller de alternativa åtgärder som föreslagits av resolutionsmyndigheten? 

Svar 

”Åtgärderna” i andra stycket sista meningen i artikel 17.4, vars inverkan på enhetens verksamhet, dess stabilitet och 
dess förmåga att bidra till ekonomin som måste beaktas av resolutionsenheten, avser de alternativa åtgärder som 
resolutionsmyndigheten måste identifiera i enlighet med första meningen i samma bestämmelse. Det andra stycket i 
artikel 17.4 gäller resolutionsmyndighetens identifiering av alternativa åtgärder. 

12. Fråga (artikel 18) 

När det gäller avlägsnande av hinder för möjligheten till resolution på koncernnivå, hänvisas i artikel 18.4 andra 
meningen till ”[r]esolutionsmyndigheten på koncernnivå”. Syftar denna hänvisning till att även inbegripa resolutions­
myndigheten för den berörda resolutionsenheten? 

Svar 

Den andra meningen i artikel 18.4 omfattar resolutionsmyndigheterna för moderföretaget och för alla dotterföretag 
som faller inom tillämpningsområdet för BRRD. Resolutionsmyndigheterna för resolutionsenheter som själva inte är 
moderföretag inom unionen inbegrips av hänvisningen till ”dotterföretagens resolutionsmyndigheter”. 

13. Fråga (artikel 18) 

Enligt punkterna 6, 6a och 7 i artikel 18, som handlar om avlägsnandet av möjligheten till resolution på koncernnivå, 
om, i slutet av den relevanta perioden för att nå ett gemensamt beslut så som avses i punkt 5 i den artikeln en 
resolutionsmyndighet enligt punkt 9 i den artikeln har hänskjutit ärendet till EBA för bindande medling, måste 
resolutionsmyndigheten på koncernnivå, resolutionsenhetens resolutionsmyndighet och dotterföretagets resolutions­
myndighet, beroende på omständigheterna, skjuta upp sitt beslut och invänta beslut från EBA. 

Kan de ärenden som avses i artikel 18.9 hänskjutas till EBA av vilken resolutionsmyndighet som helst, inklusive den 
som måste fatta beslutet i avsaknad av ett gemensamt beslut? 

Svar 

De beslut som avses i artikel 18.6, 18.6a och 18.7 måste skjutas upp om en resolutionsmyndighet har hänskjutit ett 
ärende enligt artikel 18.9 till EBA för bindande medling inom den tidsperiod som avses i artikel 18.5. Resolutionsmyn­
digheten kan vara vilken resolutionsmyndighet som helst, inklusive den som fattar det beslut som avses i artikel 18.6, 
18.6a eller 18.7 i avsaknad av ett gemensamt beslut. 

14. Frågor (artiklarna 13, 16, 18 och 45h) 

I enlighet med artiklarna 13.4, 16.3 och 18.1 sker antagandet av koncernresolutionsplanen, bedömningen av en 
koncerns möjlighet till resolution och antagandet av åtgärder för att åtgärda eller avlägsna väsentliga resolutionshinder 
genom ett enda gemensamt beslut fattat på nivån för hela koncernen. 

Samtidigt föreskriver artikel 45h att gemensamma beslut avseende minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder ska fattas på resolutionsgruppnivå, men att resolutionsmyndigheten på koncernnivå alltid ska involveras, även 
om den skiljer sig från resolutionsenhetens resolutionsmyndighet. 

Betyder detta, för koncerner med resolutionsstrategier med flera ingångspunkter, att resolutionsmyndigheterna som 
ansvarar för dotterbolag som inte tillhör en resolutionskoncern inte är involverade i de gemensamma besluten om 
minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för den resolutionsgruppen? 
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Svar 

Genom de ändringar som infördes av direktiv (EU) 2019/879 i BRRD har ett annat förfarande för beslutsfattande 
införts för resolutionsplaner och för fastställande av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för 
koncerner med resolutionsstrategier med flera ingångspunkter (dvs. när en koncern har mer än en resolutionsenhet). 

Enligt artikel 12.3 a och aa ska koncernresolutionsplanen fastställa de resolutionsåtgärder som ska vidtas för alla 
resolutionsenheter som utgör denna koncern. Följaktligen föreskriver artikel 13.4 att koncernresolutionsplaner måste 
antas med ett gemensamt beslut av resolutionsmyndigheten på koncernnivå och resolutionsmyndigheterna för 
dotterföretag, och att planeringen av resolutionsåtgärderna för var och en av koncernens resolutionsenheter måste 
ingå i det gemensamma beslutet. Det finns alltså bara en koncernresolutionsplan som antas med ett gemensamt beslut 
oavsett antalet resolutionsgrupper. Detta gäller även för bedömningen av en koncerns möjlighet till resolution enligt 
artikel 16 och antagandet av åtgärder för att åtgärda eller avlägsna resolutionshinder så som avses i artikel 18. 

För fastställandet av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder ändras dock beslutsfattandeförfarandet: i 
stället för att baseras på den övergripande koncernstrukturen är det baserat på strukturen för varje resolutionsgrupp. 
Enligt artikel 45h.1 ska minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för varje resolutionsenhet och dess 
dotterföretag som ingår i samma resolutionsgrupp fastställas med ett gemensamt beslut. Det gemensamma beslutet 
bör antas av resolutionsmyndigheten för resolutionsenheten, resolutionsmyndigheten på koncernnivå (om den skiljer 
sig från den förstnämnda) och de resolutionsmyndigheter som ansvarar för de dotterföretag i en resolutionsgrupp 
som omfattas av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder på individuell basis. Vid resolutionsstrategier 
med flera ingångspunkter, även om resolutionsmyndigheten på koncernnivå alltid är involverad i det gemensamma 
förfarandet för beslutsfattande för minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för varje resolutionsgrupp, är 
därför inte resolutionsmyndigheterna för dotterföretag som tillhör en annan resolutionsgrupp en del av detta 
förfarande. 

D. FRÅGOR RELATERADE TILL INSOLVENSFÖRFARANDEN FÖR INSTITUT OCH ENHETER SOM INTE 
OMFATTAS AV RESOLUTIONSÅTGÄRDER 

15. Fråga (artikel 32b) 

Enligt artikel 32b ska ett institut eller en enhet avvecklas under ordnade former i enlighet med tillämplig nationell rätt 
om det/den fallerar eller sannolikt kommer att fallera och när alternativa åtgärder från privata sektorn eller 
tillsynsåtgärder inte skulle kunna förhindra fallissemanget och resolutionsåtgärder inte bedöms vara av allmänt 
intresse. 

I artikel 32b hänvisas till villkoren i punkterna a – c i artikel 32.1 när det gäller enheter som avses i punkterna b, c och 
d i artikel 1.1. Artikel 32.1 är dock bara tillämplig på institut (dvs. enheter som avses i artikel 1.1 a). Artikel 32.1 gäller 
bara de enheter som avses i punkterna b, c och d indirekt genom korshänvisning till denna bestämmelse i artikel 33. 
För dessa enheter, bör hänvisningen i artikel 32b göras till artikel 33 och inte till artikel 32? 

Svar 

Artikel 32b avser endast de villkor som anges i punkterna a – c i artikel 32.1, och inte hela artikel 32.1. Hänvisningen 
till 32.1 är korrekt eftersom de villkor som avses i denna bestämmelse även gäller enheter som avses i punkterna b, c 
och d i artikel 1.1 genom hänvisning till dem i artikel 33. 

16. Fråga (artikel 32b) 

Hur bör medlemsstaterna genomföra artikel 32b i BRRD i sin nationella lagstiftning och på vilket sätt interagerar 
denna artikel med återkallandet av enhetens auktorisation? 

Svar 

Ordalydelsen i artikel 32b i BRRD är bred för att återspegla skillnaderna mellan nationella lagar som reglerar insolvens 
hos institut och andra finansiella enheter som avses i punkterna b, c och d i artikel 1.1 i BRRD. Om en fallerande 
enhets resolution inte ligger i allmänintresset bör det insolvensförfarande som finns tillgängligt på nationell nivå 
tillämpas i den mån det 

— uppfyller kriterierna i artikel 2.47 i BRRD om begreppet normala insolvensförfaranden, 

— leder till att enheten avvecklas i enlighet med artikel 32b i BRRD. 
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Vad gäller återkallandet av auktorisationen för en enhet som uppfyller villkoren i artikel 32b i BRRD, innehåller denna 
bestämmelse inga specifika föreskrifter för att återkalla auktorisationen när dessa villkor är uppfyllda; inte heller ändrar 
den de bestämmelser som reglerar återkallandet av auktorisationen. Grunden för återkallandet av auktorisation är 
därför densamma som innan artikel 32b i BRRD trädde i kraft – nämligen artikel 18 i CRD och eventuella tillämpliga 
nationella bestämmelser. 

Det är upp till medlemsstaterna att bedöma om det uteblivna återkallandet av auktorisationen är ett hinder för det 
korrekta genomförandet av artikel 32b i BRRD och huruvida åtgärder på nationell nivå är möjliga och nödvändiga i 
detta avseende. 

E. FRÅGOR OM BEFOGENHETER FÖR ATT TILLFÄLLIGT UPPHÄVA BETALNINGS- ELLER LEVERANSSKYL­
DIGHETER ENLIGT ARTIKLARNA 33A OCH 69 

17. Fråga (artikel 33a) 

Enligt artikel 33a.1 är medlemsstaterna skyldiga att ”säkerställa att resolutionsmyndigheterna, efter samråd med de 
behöriga myndigheterna, som ska svara i tid, har befogenhet att tillfälligt upphäva betalnings- eller leveransskyl­
digheter”. 

Dessutom föreskriver artikel 45d.4 att ”i de fall där mer än en G-SII-enhet tillhörande samma globala systemviktiga 
institut utgör resolutionsenheter, ska de berörda resolutionsmyndigheterna beräkna det belopp som avses i punkt 3”. 

Om det rör sig om ett finansinstitut eller en koncern som är gränsöverskridande, kan BRRD ålägga medlemsstaterna 
att i den införlivande lagstiftningen införa ett bindande krav för behöriga myndigheter eller resolutionsmyndigheter 
utanför jurisdiktionen i en medlemsstat? 

Svar 

När BRRD införlivas är en medlemsstats skyldigheter begränsade till vad som är möjligt inom ramen för den 
medlemsstatens juridiska territorium och befogenheter. 

Artiklarna 33a.1 och 45d.4 föreskriver därför inte att en medlemsstat ska kräva att myndigheter utanför dess 
jurisdiktion ska uppfylla dessa skyldigheter. 

18. Fråga (artikel 33a) 

Artikel 33a i BRRD ger nationella tillsynsmyndigheter befogenhet att tillfälligt upphäva vissa skyldigheter (inställning 
av betalningar) när det har fastställts att institutet eller enheten fallerar eller sannolikt kommer att fallera. Enligt 
artikel 33a.3 får medlemsstaterna föreskriva att resolutionsmyndigheterna ska säkerställa att insättare får tillgång till 
en lämplig summa per dag. 

Beroende på hur artikel 33a införlivas nationellt kan den nationella lagstiftningen antingen reglera exakt hur 
befogenheten att säkerställa tillgång till en lämplig summa per dag ska utövas, inklusive ange det exakta beloppet 
direkt i lagen, eller i stället fastställa kriterier för resolutionsmyndigheten att bestämma det dagliga beloppet från fall 
till fall. Resolutionsmyndigheten måste sedan uppfylla dessa kriterier när den utövar befogenheten. 

Inom ramen för den gemensamma resolutionsmekanismen bör befogenheten avseende inställning av betalningar för 
institut som omfattas av Gemensamma resolutionsnämndens direkta ansvar utövas av de nationella resolutionsmyn­
digheterna så att de kan genomföra alla beslut som riktas till dem av Gemensamma resolutionsnämnden. 

I medlemsstater som införlivar artikel 33a.3 på ett sätt som ger resolutionsmyndigheterna befogenhet att besluta om 
och i vilken utsträckning de dagliga beloppen bör säkerställas, vilken myndighet fattar dessa beslut för företag som 
omfattas av Gemensamma resolutionsnämndens direkta ansvar: de nationella resolutionsmyndigheterna eller 
Gemensamma resolutionsnämnden? 

Svar 

När artikel 33a införlivas på ett sätt som ger resolutionsmyndigheten befogenhet att besluta huruvida insättares 
tillgång till en daglig summa ska säkerställas och hur stort detta belopp bör vara kan denna befogenhet utövas av 
Gemensamma resolutionsnämnden i enlighet med de förfaranden som finns tillgängliga i SRMR för enheter som 
omfattas av Gemensamma resolutionsnämndens ansvar. Under alla omständigheter utgör denna bestämmelse inget 
hinder för att Gemensamma resolutionsnämnden delegerar beslutet om den dagliga summan till de nationella 
resolutionsmyndigheterna, utan behov av ytterligare överenskommelse med Gemensamma resolutionsnämnden 
avseende beloppet. 

Med tanke på denna uppgifts särskilda natur, och eftersom fastställandet av den lämpliga summan beror på nationella 
särdrag, bör Gemensamma resolutionsmyndigheten samarbeta med nationella resolutionsmyndigheter för att fastställa 
den relevanta summan i enlighet med artikel 30 i SRMR. 
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19. Fråga (artiklarna 33a och 69) 

I artikel 33a.3 och artikel 69.5 tredje stycket föreskrivs att ”[m]edlemsstaterna får föreskriva att resolutionsmyn­
digheterna, om befogenheten att tillfälligt upphäva betalnings- eller leveransskyldigheter utövas med avseende på 
kvalificerade insättningar, ska säkerställa att insättare får tillgång till en lämplig summa per dag från dessa 
insättningar.” Hur ska denna dagliga summa beräknas? 

I EBA:s yttrande om utbetalningar från insättningsgarantisystem av den 30 oktober 2019 förklaras följande: ”En 
ändring av EU:s rättsliga ram är önskvärd för att säkerställa att insättare som inte har tillgång till insättningar som ska 
betalas ut, men vars insättningar inte har fastställts som otillgängliga, har tillgång till en lämplig daglig summa från sina 
insättningar. Tillhandahållandet av en sådan lämplig daglig summa bör inte verkställas med användning av insättnings­
garantisystemets medel utan bör ske med användning av institutets medel.” Betyder detta att det inte går att använda 
insättningsgarantisystemets medel för att betala de dagliga summor som avses i artiklarna 33a och 69? 

Svar 

Det är upp till medlemsstaterna att fastställa den dagliga summan. Detta kan göras antingen genom att summan 
preciseras i den införlivande lagen eller genom att uppgiften delegeras till resolutionsmyndigheten som fattar beslut 
om den från fall till fall. 

Principen bakom tillhandahållandet av en daglig summa är att låta insättare fortsätta att ha tillgång till en del av sina 
insättningar i institutet under pågående resolution. De medel som används för dessa utbetalningar bör därför komma 
från institutet, inom gränsen för det belopp som finns tillgängligt på insättarens konto. Det förefaller inte finnas 
någon grund i artikel 11 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/49/EU (10) för att stödja en intervention av 
insättningsgarantisystemet för att finansiera utbetalningen av den dagliga summan vid en resolution av ett institut. 

20. Fråga (artikel 33a) 

Omfattar artikel 33a.8 även de fall där det fastställts att en enhet som avses i punkterna b, c eller d i artikel 1.1 
(finansinstitut eller vissa holdingföretag) fallerar eller sannolikt kommer att fallera? 

Svar 

Artikel 33a, inklusive dess punkt 8, gäller de enheter som avses i punkterna b, c och d i artikel 1.1. När det gäller 
konstaterandet att dessa enheter fallerar eller sannolikt kommer att fallera, avser artikel 33a.8 villkoret i artikel 32.1 a, 
som också gäller dessa enheter genom korshänvisningen i artikel 33. 

F. FRÅGOR OM FÖRSÄLJNING AV EFTERSTÄLLDA KVALIFICERADE SKULDER TILL ICKE- 
PROFESSIONELLA KUNDER 

21. Fråga (artikel 44a) 

Efterställda kvalificerade skulder kan säljas av alla som har rätt att sälja sådana skulder och som innehar dem, t.ex. en 
icke-finansiell enhet eller en fysisk person. Är alla dessa enheter och personer i detta fall skyldiga att följa 
artikel 44a.1–4? 

Svar 

Artikel 44a i BRRD är tillämplig på värdepappersföretag i den mening som avses i artikel 4.1.1 i Mifid, kreditinstitut, 
förvaltningsbolag för fondföretag och AIF-förvaltare som tillhandahåller investeringstjänster eller bedriver 
investeringsverksamhet som leder till överföring av en efterställd kvalificerad skuld till icke-professionella kunder. 
Sådana enheter är ”säljare” i den mening som avses i artikel 44a i BRRD, eftersom endast sådana enheter är 
kvalificerade att uppfylla villkoren i artikel 44a, särskilt för att utföra ett lämplighetstest i enlighet med artikel 44a.1 
(se fråga 10 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020). Försäljning av efterställda kvalificerade 
skulder till icke-professionella kunder som inte inbegriper någon av dessa institutioner som säljare omfattas därför 
inte av artikel 44a.1–44a.4, och säljare av efterställda kvalificerade skulder omfattas i detta fall inte av kraven i denna 
artikel. 

(10) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/49/EU av den 16 april 2014 om insättningsgarantisystem (EUT L 173, 12.6.2014, 
s. 149). 
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22. Fråga (artikel 44a) 

I fråga 10 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020 innefattas följande i begreppet ”säljare” som 
nämns i artikel 44a.1 i BRRD: förvaltningsbolag för fondföretag och AIF-förvaltare som tillhandahåller investerings­
tjänster eller bedriver investeringsverksamhet som leder överföring av en efterställd kvalificerad skuld till icke- 
professionella kunder. Kan ni bekräfta att detta endast avser fall där förvaltningsbolag för fondföretag och AIF- 
förvaltare erbjuder enskilda icke-professionella kunder Mifid-tjänster, och inte när de erbjuder kollektiv portföljför­
valtning? 

Svar 

Artikel 44a i BRRD är tillämplig på värdepappersföretag i den mening som avses i artikel 4.1.1 i Mifid, kreditinstitut, 
förvaltningsbolag för fondföretag och AIF-förvaltare som tillhandahåller investeringstjänster eller bedriver 
investeringsverksamhet som leder till överföring av en efterställd kvalificerad skuld till icke-professionella kunder. 
Sådana enheter är ”säljare” i den mening som avses i artikel 44a i BRRD (se fråga 10 i kommissionens 
tillkännagivande av den 29 september 2020). 

I detta sammanhang ska dessa säljare, för att omfattas av artikel 44a.1–44a.4 i BRRD, tillhandahålla investerings­
tjänster eller bedriva investeringsverksamhet i förbindelse med en icke-professionell kund, även när de är motpart i en 
försäljning av efterställda kvalificerade skulder till en icke-professionell kund. 

23. Fråga (artikel 44a) 

När det gäller tolkningen av begreppet ”säljare” i fråga 10 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 
2020, hur kan medlemsstater ålägga värdepappersföretag, förvaltningsbolag för fondföretag och AIF-förvaltare 
skyldigheterna enligt punkterna 1–4 i artikel 44a, med tanke på att de inte omfattas av BRRD enligt artikel 1 och att 
dessa skyldigheter inte finns med i de rättsakter som gäller för dessa enheter? 

Svar 

I artikel 44a föreskrivs inte att någon särskild myndighet ska ansvara för genomförandet av artikeln. Detta innebär att 
medlemsstaterna kan utse en eller flera lämpliga myndigheter för att genomföra artikel 44a, inbegripet myndigheter 
som har utsetts enligt Mifid (marknadskontrollmyndigheter). Myndigheter som ansvarar för genomförandet av 
artikel 44a bör tillämpa alla åtgärder och sanktioner som de förfogar över för att säkerställa att säljare och deras icke- 
professionella kunder tillämpar artikel 44a på ett effektivt sätt. Sådana sanktioner bör vara proportionella och 
respektera de grundläggande rättigheterna enligt unionslagstiftningen. Se även fråga 13 i kommissionens 
tillkännagivande av den 29 september 2020. 

24. Fråga (artikel 44a) 

I svaret på fråga 10 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020 uppges att artikel 44a i BRRD gäller 
för ett antal enheter, däribland värdepappersföretag, men investeringsförmedlare ingår inte. Är dessa personer 
undantagna från Mifid enligt artikel 3 i detta direktiv, om inte annat följer av artikel 44a i BRRD? 

Svar 

Personer som är undantagna från Mifid på grundval av dess artikel 3 omfattas av nationella bestämmelser och kan inte 
åberopa friheten att tillhandahålla tjänster eller bedriva verksamhet för att etablera filialer i andra medlemsstater enligt 
Mifid. Dessa nationella bestämmelser måste åtminstone motsvara bestämmelserna i Mifid vad gäller bland annat 
lämplighetsbedömningen i artikel 25.2 i Mifid. 

Dessa lämplighetskrav har skärpts genom artikel 44a i BRRD, särskilt i fråga om efterställda kvalificerade skulder. För 
att säkerställa ett högt investerarskydd i överensstämmelse med artikel 3 i Mifid bör medlemsstaterna därför även 
införa krav som åtminstone motsvarar de strängare kraven i artikel 44a i BRRD för personer som är undantagna från 
Mifid (investeringsförmedlare) när de säljer efterställda kvalificerade skulder till icke-professionella kunder. 

25. Fråga (artikel 44a) 

Genom andra stycket i artikel 44a.1 får medlemsstaterna möjlighet att utvidga bestämmelserna i artikeln till andra 
instrument som är kvalificerade som kapitalbas eller nedskrivningsbara skulder. 
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Om en medlemsstat i det nationella införlivandet av BRRD utnyttjar möjligheten i artikel 44a.1 att inkludera aktier i 
bestämmelsens tillämpningsområde, vad skulle hända om ett kreditinstitut bjuder in befintliga aktieägare till en 
nyemission varigenom tecknarna skulle få nya aktier i stället för utdelningar? Skulle säljaren i detta fall vara skyldig att 
göra sådana tecknare föremål för ett lämplighetstest enligt artikel 44a.1? 

Svar 

Genom andra stycket i artikel 44a.1 får medlemsstaterna möjlighet att utvidga denna bestämmelses 
tillämpningsområde till kapitalbas eller nedskrivningsbara skulder i enlighet med definitionen i artikel 2.1.71 (se fråga 
14 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020). Tillämpningsområdet för artikel 44a.1 kan utvidgas 
till att omfatta aktier. I skäl 16 i direktiv (EU) 2019/879 föreskrivs i detta avseende följande: 

”Dessutom bör det även vara möjligt för medlemsstaterna att ytterligare begränsa marknadsföringen och försäljningen 
av vissa andra instrument till vissa investerare.” 

Därför kan transaktioner som leder till en överföring av aktier till en icke-professionell kund eventuellt omfattas av det 
utvidgade tillämpningsområdet för artikel 44a.1, samtidigt som aktieägarnas ekonomiska rättigheter och äganderätt 
respekteras. 

26. Fråga (artikel 44a) 

Vilket förfarande ska följas när en säljare, vid tiden för den lämplighetsbedömning som avses i artikel 44a.1 i BRRD 
eller senare, konstaterar att de uppgifter som den icke-professionella kunden har lämnat enligt punkt 3 i artikeln är 
felaktiga? Eftersom lämplighetstestet utförs enligt bestämmelserna i Mifid, skulle det vara lämpligt att följa förfarandet 
enligt artikel 25.3 i Mifid, som skulle innebära att säljaren bara skulle vara skyldig att varna kunden för att 
värdepappersföretaget inte kan avgöra huruvida den tänkta tjänsten eller produkten passar dem, men ändå kan 
tillhandahålla tjänsten? 

Skulle det vara möjligt för medlemsstaterna att införa strängare åtgärder om den icke-professionella kunden inte följer 
bestämmelserna i artikel 44a.3, dvs. vägrar att tillhandahålla tjänsten, eller innebär artikel 44a.3 i BRRD att behöriga 
myndigheter bör påföra sanktioner mot icke-professionella kunder för bristande efterlevnad av skyldigheten att lämna 
korrekta uppgifter till säljaren? 

Svar 

I enlighet med artikel 44a.1 b i BRRD får efterställda kvalificerade skulder endast säljas till icke-professionella kunder 
om säljaren anser att sådana skulder är lämpliga för den icke-professionella kunden efter att ha utfört ett 
lämplighetstest enligt artikel 25.2 i Mifid (se svaret på fråga 15 i kommissionens tillkännagivande av den 29 
september 2020). 

Enligt artikel 44a.2 i BRRD måste säljaren försäkra sig om att icke-professionella kunders investeringar i efterställda 
kvalificerade skulder inte överskrider vissa gränser. 

Om de uppgifter som den icke-professionella kunden lämnar inte är korrekta eller tillräckliga för att utföra antingen 
lämplighetstestet eller den kontroll av gränserna som avses i artikel 44a.2 i BRRD bör därför säljaren inte tillåtas att 
genomföra försäljningen av efterställda kvalificerade skulder till en icke-professionell kund. 

Lämplighetsreglerna föreskriver inte att sanktioner ska påföras mot icke-professionella kunder. Säljaren måste vidta 
alla rimliga åtgärder för att säkerställa att de uppgifter som samlas in om kunderna med hänsyn till lämplighetsbe­
dömningen är tillförlitliga. I detta ingår att säkerställa att 

— kunderna är medvetna om vikten av att ge korrekt och aktuell information, 

— alla verktyg för att bedöma kundens kunskaper och erfarenheter passar för ändamålet och är lämpligt utformade 
för att användas med deras kunder, 

— kunderna troligen kommer att förstå frågor, 

— åtgärder vidtas för att säkerställa enhetligheten hos kunduppgifterna, exempelvis genom att bedöma om det finns 
uppenbara felaktigheter. 
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I artikel 54 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/565 (11) anges även konsekvenserna för fall där 
företaget inte erhåller den information som krävs: företaget får inte rekommendera investeringstjänster eller finansiella 
instrument till kunden eller den presumtiva kunden. 

Vidare innehåller Esmas riktlinjer (12) om vissa aspekter av lämplighetsbedömningen enligt Mifid ytterligare 
information om hur kundernas självbedömning bör uppvägas av företagens objektiva kriterier: 

”Företagen bör vidta rimliga åtgärder för att kontrollera att den information som samlas in om kunderna är tillförlitlig. 
Företaget har ansvar för att se till att de har nödvändig information för att kunna utföra lämplighetsbedömningar. I 
detta avseende skulle alla avtal som undertecknats av kunden eller upplysningar från företagets sida, som skulle syfta 
till att begränsa företagets ansvar i fråga om lämplighetsprövning, inte anses vara förenliga med de relevanta kraven i 
Mifid II och den tillhörande delegerade förordningen.” 

27. Fråga (artikel 44a) 

Enligt artikel 44a.2 måste säljaren av efterställda kvalificerade skulder säkerställa att en icke-professionell kunds 
investering i efterställda kvalificerade skulder inte överskrider en viss gräns av kundens portfölj av finansiella 
instrument. 

Enligt artikel 44a.4 innehåller den icke-professionella kundens portfölj av finansiella instrument kontantinsättningar 
och finansiella instrument, med undantag av finansiella instrument som har lämnats som säkerhet. Inbegriper 
begreppet ”finansiella instrument som lämnats som säkerhet” finansiella instrument som kunden har lämnat som 
säkerhet eller även finansiella instrument som kunden har fått som säkerhet? 

Svar 

Med ”lämnats som säkerhet” enligt artikel 44a.4 avses finansiella instrument som lämnas som säkerhet till den icke- 
professionella kunden. 

Finansiella instrument som lämnats som säkerhet av en tredje part till den icke-professionella kunden bör undantas 
från kundens portfölj av finansiella instrument med hänsyn till gränserna för innehav av efterställda kvalificerade 
skulder enligt artikel 44a.2. En förlust på dessa finansiella instrument kommer inte direkt att påverka den icke- 
professionella kundens ekonomiska situation, eftersom de instrument som lämnas som säkerhet endast är en 
underliggande säkerhet som garanterar den tredje partens skulder till den icke-professionella kunden. Därför bör den 
säkerhet som lämnas till den icke-professionella kunden undantas från portföljen av finansiella instrument vid 
beräkningen av de tillåtna gränserna för investeringar i efterställda kvalificerade skulder. 

Finansiella instrument som den icke-professionella kunden lämnar som säkerhet för att garantera sina egna skulder till 
en tredje part bör dock inte uteslutas från den icke-professionella kundens finansiella portfölj eftersom den icke- 
professionella kunden direkt övertar en eventuell förlust på dessa instrument. Dessa instrument måste återlämnas till 
den icke-professionella kunden när den icke-professionella kundens skulder till en tredje part har upphört. Därför är 
den säkerhet som den icke-professionella kunden lämnar relevant för beräkningen av de tillåtna gränserna för 
investeringar i efterställda kvalificerade skulder. 

28. Fråga (artikel 44a) 

Kan alternativen i artikel 44a.1–4 och 44a.5 kombineras när BRRD införlivas i den nationella lagstiftningen? Kan 
exempelvis det minimibelopp för denominering som nämns i punkt 5 förstärkas ytterligare av det ytterligare villkoret 
att investeringen inte får överstiga 10 % av den totala investeringsportföljen, så som nämns i artikel 44a.2 b? 

Svar 

Det klargörs i skäl 16 i direktiv (EU) 2019/879 att artikel 44a.1–4 i BRRD inte bör införlivas kumulativt, utan att 
artikeln ger två alternativa möjligheter. För att förstärka skyddet av icke-professionella investerare kan en medlemsstat 
emellertid föreskriva ett högre belopp än 50 000 euro för minimidenomineringen för icke-efterställda skulder om den 
väljer att införliva artikel 44a.5 (se även svaret på fråga 16 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 
2020). 

(11) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/565 av den 25 april 2016 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2014/65/EU vad gäller organisatoriska krav och villkor för verksamheten i värdepappersföretag, och definitioner för 
tillämpning av det direktivet (EUT L 87, 31.3.2017, s. 1). 

(12) Riktlinjer om vissa aspekter av lämplighetskraven i Mifid II av den 6 november 2018, ESMA35-43-1163. 

SV Europeiska unionens officiella tidning C 417/30                                                                                                                                         2.12.2020   



29. Fråga (artikel 44a) 

Avser det minimibelopp för nominell denominering på minst 50 000 euro som avses i artikel 44a.5 en enda skuld eller 
en grupp skulder (som värde per paket)? 

Svar 

Regeln om minimidenominering gäller för varje enskilt finansieringsinstrument som ska betraktas som icke-efterställd 
skuld. Motiveringen för den här regeln föreskrivs i skäl 16 i direktiv (EU) 2019/879: 

”För att säkerställa att icke-professionella investerare inte i alltför stor utsträckning investerar i vissa skuldinstrument 
som kan medräknas i minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder bör medlemsstaterna säkerställa att 
minimibeloppet för denomineringen är relativt högt satt för sådana instrument” (fetstil tillagd för framhävande). 

30. Fråga (artikel 44a) 

Om en medlemsstat inte införlivar artikel 44a.6, skulle det då inte vara tillåtet att även införliva kraven i punkterna 1, 2 
a, 3 och 4 i samma artikel? 

Svar 

Det alternativ som föreskrivs i artikel 44a.6 är bara tillgängligt om tröskelvärdet om 50 miljarder euro i denna artikel 
är uppfyllt (se fråga 19 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020). Under detta alternativ får 
medlemsstaten endast tillämpa kravet på en minsta ursprunglig investering om 10 000 euro som avses i artikel 44a.2 
b, utöver de allmänna regler om skydd av investerare som föreskrivs i Mifid. 

Denna medlemsstat får dock tillämpa vissa ytterligare krav som föreskrivs i artikel 44a.1–44a.5, exempelvis det 
lämplighetstest som avses i artikel 44a.1 eller en regel om minimidenominering för icke-efterställda skulder under 
dessa 50 000 euro. Detta motiveras med att artikel 44a.6 föreskriver ett lägre skydd för icke-professionella klienter 
jämfört med de två huvudsakliga tillgängliga alternativen i artikel 44a.1–44a.4 och artikel 44a.5. 

Detta alternativ måste samtidigt tillämpas tillsammans med ett av de alternativ som avses i artikel 44a.1–44a.4 eller 
artikel 44a.5 för icke-efterställda skulder som utfärdas av enheter som är inrättade i en annan medlemsstat som inte 
gynnas av den behandling som tillhandahålls i det alternativ som avses i artikel 44a.6 (se fråga 12 i kommissionens 
tillkännagivande av den 29 september 2020). 

31. Fråga (artikel 44a) 

Om en medlemsstat väljer att införliva artikel 44a.6 i BRRD, skulle en kund som vill köpa en icke-efterställd skuld då 
vara en kund i enlighet med artikel 44a.2 b? 

Svar 

Om köparen av en icke-efterställd skuld inte är icke-professionell kund enligt definitionen i artikel 4.1.11 i Mifid gäller 
inte artikel 44a.6, eftersom försäljning till kunder som inte är icke-professionella kunder inte ligger inom 
tillämpningsområdet för artikel 44a.1 från vilken artikel 44a.6 avviker. Dessutom gäller även de krav avseende 
investerarskydd som föreskrivs i Mifid. 

32. Fråga (artikel 44a) 

I artikel 44a.6, ska tröskelvärdet på 50 miljarder euro beräknas med hänvisning till värdet av totala tillgångar för 
enheter före resolutionen, vid tiden för resolutionens antagande eller vid tidpunkten för utställandet av icke- 
efterställda skulder? 

Svar 

Artikel 44a.6 i BRRD föreskriver ett särskilt alternativ med ett mer begränsat införlivande som är utformat för 
medlemsstater med små och mindre likvida marknader, i form av det tröskelvärde på 50 miljarder euro som anges i 
BRRD. Detta tröskelvärde bör bedömas av medlemsstaten vid tidpunkten för införlivandet av direktiv (EU) 2019/879. 
Eftersom detta alternativ för införlivandet är föremål för tröskelvillkoret är det därför medlemsstaternas skyldighet att 
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regelbundet övervaka och bedöma huruvida deras marknader uppfyller tröskelvärdet på 50 miljarder euro och 
huruvida det fortfarande är motiverat att tillämpa det alternativ som föreskrivs i artikel 44a.6 i BRRD. Om 
tröskelvärdet inte längre är uppfyllt bör denna medlemsstat välja mellan de två huvudsakliga alternativa möjligheterna 
att införliva artikel 44a i BRRD och fastställa regler för detta i den nationella lagstiftningen (se fråga 20 i 
kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020). 

G. FRÅGOR OM FASTSTÄLLANDE AV MINIMIKRAVET FÖR KAPITALBAS OCH KVALIFICERADE SKULDER 

a) Kvalificerade skulder 

33. Fråga (artiklarna 45b och 45f) 

I artiklarna 45b och 45f i BRRD föreskrivs kriterierna för kvalificerade skulder för resolutionsenheter och för 
dotterföretag till resolutionsenheter som inte själva är resolutionsenheter. Vilka är de kvalificeringskriterier som gäller 
för enheter vars resolutionsplan föreskriver deras avveckling under normala insolvensförfaranden? Hur ska de 
ytterligare kapitalbaskraven enligt artikel 104a i kapitalkravsdirektivet behandlas vid fastställandet av målet för 
minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för dessa enheter när sådana ytterligare kapitalbaskrav inte har 
fastställts individuellt för denna enhet? 

Svar 

I BRRD föreskrivs endast två uppsättningar kvalificeringskriterier för uppfyllande av minimikravet för kapitalbas och 
kvalificerade skulder: 

— I artikel 45b.1–45b.3 i BRRD föreskrivs de kvalificeringskriterier som gäller för resolutionsenheter. 

— I artikel 45f.2 i BRRD föreskrivs de kvalificeringskriterier som är tillämpliga på alla institut som är dotterföretag till 
en resolutionsenhet eller en enhet i ett tredjeland, men som inte själva är resolutionsenheter. 

I frånvaro av specifika kvalificeringskriterier för enheter vars resolutionsplan föreskriver deras avveckling i enlighet 
med artikel 45c.2 i BRRD bör dessa två uppsättningar kriterier gälla på motsvarande sätt. För enheter som inte är 
dotterföretag till en resolutionsenhet gäller kriterierna i artikel 45b.1–45b.3 i BRRD. Detta är relevant för enheter som 
är moderföretag, inte utgör en del av en koncern som är föremål för gruppbaserad tillsyn eller är dotterföretag till ett 
moderföretag vars resolutionsplan också föreskriver dess avveckling. För enheter som är dotterföretag till en 
resolutionsenhet bör kriterierna i artikel 45f.2 i BRRD gälla. 

I varje fall bör kvalificeringskriterierna tillämpas mot bakgrund av de särskilda omständigheterna i fallet. För enheter 
som inte är dotterföretag till en resolutionsenhet är det exempelvis möjligt att kriteriet i artikel 72b.2 b i) i CRR (som 
gäller i enlighet med artikel 45b.1 i BRRD), som inte tillåter att kvalificerade skulder ägs av enheter som ingår i 
samma resolutionsgrupp, inte är tillämplig, eftersom likvidationsenheten i det här fallet inte ingår i en 
resolutionsgrupp. För enheter som är dotterföretag till en resolutionsenhet är begränsningarna i artikel 45f.2 i BRRD 
om äganderätten till kvalificerade skulder av resolutionsenheten och av befintliga aktieägare och av kapitalbas av 
tredje parter på liknande sätt inte relevanta. I dessa situationer är behovet av att säkerställa att utövandet av 
nedskrivnings- och konverteringsbefogenheter inte påverkar resolutionsenhetens kontroll över dotterföretaget inte 
tillämpligt, eftersom dotterföretaget kommer att avvecklas vid ett fallissemang. 

Om den behöriga myndigheten inte har infört ytterligare kapitalbaskrav enligt artikel 104a i kapitalkravsdirektivet på 
samma grundval som beslutet om minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder fattas bör resolutionsmyn­
digheterna anse att de ytterligare kapitalbaskraven för denna enhet är lika med noll. Om resolutionsmyndigheterna 
anser att fastställandet av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder med hänsyn tagen endast till 
tillsynskraven på individuell nivå inte i tillräcklig grad skulle återspegla bland annat enhetens affärsmodell eller 
riskprofil såsom anges i artikel 45c.1 d i BRRD, kan de emellertid i enlighet med artikel 45c.2 i BRRD bedöma 
huruvida minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder bör begränsas till förlustabsorberingsbeloppet och öka 
minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder så att det i tillräcklig grad återspeglar den relevanta delen av det 
konsoliderade ytterligare kapitalbaskrav som fastställs av den behöriga myndigheten enligt artikel 104a i kapitalkravs­
direktivet. Se även svaret på fråga 35 i bilagan till kommissionens meddelande av den 29 september (13). 

(13) Tillkännagivande från kommissionen om tolkning av vissa rättsliga bestämmelser i den reviderade ramen för återhämtning och 
resolution av banker, som svar på frågor som ställts av medlemsstaternas myndigheter (EUT C 321, 29.9.2020, s. 1). 
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34. Fråga (artikel 45b) 

Vilken är den eventuella interaktionen mellan den möjliga reduktionen av TLOF-kravet på 8 % i artikel 45b.4 i BRRD 
och den möjliga avsättningen för att använda överordnade skulder upp till 3,5 % för att uppfylla TLAC-minimikravet 
som föreskrivs i artikel 72b.3 i CRR? Stämmer det att för globala systemviktiga institut måste båda alltid beviljas 
tillsammans, även om det bara är delvis för anslaget, om bedömningen av principen ”inte sämre villkor för borgenär” 
tillåter det? 

Svar 

Anslaget för att använda överordnade skulder upp till 3,5 % av det totala riskvägda exponeringsbeloppet för att 
uppfylla TLAC-minimikravet som föreskrivs i artikel 72b.3 i CRR och sänkningen av det minimikrav för efterställning 
som avses i artikel 45b.4 i BRRD kan beviljas tillsammans. 

Skälen för både anslaget och sänkningen är desamma, det vill säga de villkor som nämns i artikel 72b.3 a och b i CRR 
som avser frånvaron av risk för att bryta mot principen ”inte sämre villkor för borgenär”. Anslaget och sänkningen 
gäller dock för olika krav, det vill säga olika nominella värden. Det är därför möjligt att trots villkoren i artikel 72b.3 i 
CRR kan vara uppfyllda för ett krav emedan de inte uppfylls eller uppfylls endast delvis för det andra kravet. 

Trots att anslaget och sänkningen faktiskt kan beviljas för både efterlevnaden av TLAC-minimikravet enligt artikel 92a i 
CRR respektive fastställandet av den gällande efterställningsnivån enligt artikel 45b.4 i BRRD kräver BRRD därför inte 
att de beviljas tillsammans. De gällande lagstadgade villkor som nämns i artikel 72b.3 a–c måste därför vara uppfyllda i 
båda fallen. 

35. Fråga (artikel 45b) 

BRRD använder nu enbart uttrycket totala skulder, inbegripet kapitalbasen, medan artikel 45.1 i BRRD I använde 
uttrycket totala skulder och kapitalbas. Var denna ändring enbart språklig eller representerar den en väsentlig förändring 
av hur beloppen ska beräknas? 

Svar 

I den engelska versionen av BRRD I innehöll artikel 45.1 uttrycket ”total habilities and own funds” (totala skulder och 
kapitalbas), men denna formulering ersattes genom direktiv (EU) 2019/879. Genom direktiv (EU) 2019/879 ändrades 
formuleringen till att vara konsekvent med övriga bestämmelser i både BRRD I och BRRD i dess ändrade lydelse enligt 
direktiv (EU) 2019/879, där uttrycket totala skulder, inbegripet kapitalbasen används. Denna ändring förändrar inte 
uttryckets innebörd, vilken ska läsas på samma sätt i hela BRRD. 

b) Fastställande av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder 

36. Fråga (artikel 45c) 

Bekräftar ni att uttrycket kritiska ekonomiska funktioner som används i artikel 45c inte är ett nytt begrepp, och att det har 
samma betydelse som kritiska funktioner, som används i andra bestämmelser i BRRD? 

Svar 

Uttrycket kritiska ekonomiska funktioner, som används i artikel 45c.3.8 och artikel 45c.7.8, bör läsas på samma sätt som 
uttrycket kritiska funktioner, som används i hela BRRD enligt definitionen i artikel 2.1.35. 

37. Fråga (artikel 45c) 

I artikel 45c.2 krävs det, när avveckling är den föredragna resolutionsstrategin, att resolutionsmyndigheten måste 
”bedöma om det är motiverat att begränsa” deras minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder till förlustabsor­
beringsbeloppet. 

När resolutionsmyndigheten bedömer att det inte är motiverat att begränsa minimikravet för kapitalbas och 
kvalificerade skulder till förlustabsorberingsbeloppet, stämmer det att det i artikel 45c.2 inte krävs att strategin i 
resolutionsplanen ändras från likvidation till resolution, utan i stället tillåter att resolutionsmyndigheten fastställer ett 
minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder som är högre än förlustabsorberingsbeloppet? 
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Svar 

I det andra och tredje stycket i artikel 45c.2 föreskrivs hur minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder ska 
fastställas för enheter vars resolutionsplan föreskriver att de ska avvecklas i händelse av fallissemang. 

Enligt den bestämmelsen måste resolutionsmyndigheten bedöma huruvida det för dessa enheter är motiverat att 
begränsa minimikraven för kapitalbas och kvalificerade skulder till det förlustabsorberingsbelopp som avses i led a i 
det första stycket i artikel 45c.2. I den bedömningen behöver resolutionsmyndigheterna framför allt utvärdera den 
eventuella inverkan av ett sådant minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder på den finansiella stabiliteten 
och på risken för spridning till det finansiella systemet. Om resolutionsmyndigheten efter denna bedömning slår fast 
att det inte är motiverat att begränsa minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för dessa enheter till 
förlustabsorberingsbeloppet, kan den fastställa ett minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder som 
överskrider det belopp som skulle följa av artikel 45c.3 a i och b i, eller enligt artikel 45c.7 a i och b i. Se även fråga 
37 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020 (14). 

38. Fråga (artikel 45c) 

Enligt det andra stycket i artikel 45c.2 ska resolutionsmyndigheterna bedöma huruvida det är motiverat att begränsa 
minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för enheter som ska avvecklas enligt normala insolvensför­
faranden till förlustabsorberingsbeloppet. I det tredje stycket i den bestämmelsen krävs dessutom att resolutionsmyn­
digheterna ska överväga den eventuella inverkan på den finansiella stabiliteten och på risken för spridning till det 
finansiella systemet. 

Ska denna bedömning utföras med hjälp av 

— en allmän metod där ett enda tillägg beräknas och sedan läggs på förlustabsorberingsbeloppet för varje enhet som 
enligt planerna ska avvecklas under normala insolvensförfaranden inom ramen för respektive resolutions­
myndighets befogenheter, eller 

— en specifik metod där besluten att fastställa ett tillägg och kalibreringen av detta fattas från fall till fall? 

Svar 

I det andra och tredje stycket i artikel 45c.2, där det föreskrivs hur minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder ska fastställas för enheter vars resolutionsplan föreskriver att de ska avvecklas i händelse av fallissemang, bör 
tillämpas från fall till fall. Detta är den allmänna underliggande principen för bestämmelserna om fastställande av 
minimikraven för kapitalbas och kvalificerade skulder i direktivet om inrättande av en ram för återhämtning och 
resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag. 

Detta utesluter inte möjligheten att resolutionsmyndigheter har interna policyer för denna fråga, som sedan tillämpas 
på de enskilda fallen. 

39. Fråga (artikel 45c) 

Vid beräkning av rekapitaliseringsbeloppet, är det enligt lagstiftningen möjligt att fastställa strikta tak för den möjliga 
minskningen av det totala riskvägda exponeringsbeloppet och det totala exponeringsmåttet efter resolution med 
avseende på det femte stycket i artikel 45c.3, eller bör det totala riskvägda exponeringsbeloppet och det totala 
exponeringsmåttet alltid beräknas på grundval av den faktiska minskningen av balansräkningen, med hänsyn tagen 
till förlustabsorberingsbeloppet? 

Svar 

I enlighet med det första stycket i artikel 45c.3 bör rekapitaliseringsbeloppet återställa efterlevnaden av kravet för 
enhetens totala kapitalbas och kravet avseende bruttosoliditetsgrad efter genomförandet av den föredragna resolutions­
strategin. 

När rekapitaliseringsbeloppet fastställs som en del av kalibreringen av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder krävs det i det femte stycket i artikel 45c.3 att det totala riskvägda exponeringsbeloppet och det totala 
exponeringsmåttet ska anpassas efter eventuella ändringar som följer av de resolutionsåtgärder som planeras i 
resolutionsplanen (dvs. beslutet att försätta ett institut i resolution, tillämpning av resolutionsverktyget eller utövandet 
av en eller flera resolutionsbefogenheter, enligt definitionen i artikel 2.1.40). 

Detta innebär att eventuella justeringar av rekapitaliseringsbeloppet bör göras från fall till fall och överensstämma med 
eventuella ändringar till följd av de resolutionsåtgärder som planeras. Vid den tidpunkt då resolutionsplaneringen och 
kalibreringen av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder utförs måste justeringen av rekapitalisering­
sbeloppet baseras på beräkningar av behoven av rekapitalisering efter resolution (dvs. beräkningar av eventuella 

(14) Tillkännagivande från kommissionen om tolkning av vissa rättsliga bestämmelser i den reviderade ramen för återhämtning och 
resolution av banker, som svar på frågor som ställts av medlemsstaternas myndigheter (EUT C 321, 29.9.2020, s. 1). 
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ökningar eller minskningar av balansräkningens totala storlek och annat som medför förändringar i kravet för 
enhetens kapitalbas och kravet avseende bruttosoliditetsgrad efter resolution). Därför skulle tillämpningen av 
artikel 45c.3 på ett sätt som är förenligt med den lagstiftningsmässiga avsikten och strukturen hos minimikravet för 
kapitalbas och kvalificerade skulder innebära att vid beräkningen av rekapitaliseringsbeloppet ska de förväntade 
förlusterna vid resolution som leder till en minskning av balansräkningen, enligt vad som nämns i led a i det femte 
stycket, vara likvärdiga med det förlustabsorberingsbelopp som beräknas under leden a i och b i i det första stycket. 

40. Fråga (artikel 45c) 

I enlighet med artikel 45c.3 och 45c.7 är kalibreringen av externa minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder 
och interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder identisk. För de enheter som faller under en 
resolutionsmyndighets ansvar, är det rättsligt möjligt för den resolutionsmyndigheten att endast i vissa specifika fall 
inkludera den marknadsförtroendebuffert som nämns i det sjätte stycket i dessa bestämmelser (t.ex. genom kriterier 
som har koppling till dotterbolagets beroende av kapitalmarknadsfinansiering)? 

Svar 

Vid kalibreringen av både det externa och det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder föreskrivs i 
artikel 45c.3 och 45c.7 att resolutionsmyndigheten har befogenhet att öka rekapitaliseringsbeloppet när detta 
beräknas baseras på det totala riskvägda exponeringsbeloppet med ett belopp som är tillräckligt för att behålla 
marknadsförtroendet. Enligt dessa bestämmelser är detta en diskretionär befogenhet som bör tillämpas av resolutions­
myndigheten från fall till fall. Detta utesluter inte möjligheten att resolutionsmyndigheter har interna policyer för 
denna fråga, som sedan tillämpas på de enskilda fallen. 

41. Fråga (artikel 45c) 

Kan ni klargöra hur resolutionsmyndigheten bör betrakta kriterierna i artikel 45c.6 när den bedömer huruvida kraven i 
punkt 5 i denna artikel ska tillämpas på en resolutionsenhet som inte är ett globalt systemviktigt institut, en del av ett 
globalt systemviktigt institut eller en toppnivåbank? 

Svar 

När man beslutar huruvida kraven i artikel 45c.5 ska tillämpas på en resolutionsenhet som inte är ett globalt 
systemviktigt institut, en del av ett globalt systemviktigt institut eller en del av en resolutionsgrupp, vars totala 
tillgångar överskrider 100 miljarder euro (toppnivåbank), är den avgörande faktorn i resolutionsmyndighetens beslut 
bedömningen att den berörda resolutionsenheten rimligtvis förväntas utgöra en systemrisk i händelse av fallissemang. 

Utöver denna bedömning måste resolutionsmyndigheten även ta hänsyn till följande kriterier: 

— Förekomsten av insättningar och avsaknaden av skuldinstrument i finansieringsmodellen. 

— I vilken utsträckning tillgången till kapitalmarknaderna för kvalificerade skulder är begränsad. 

— I vilken utsträckning den berörda resolutionsenheten är beroende av kärnprimärkapital för att uppfylla sitt 
minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder. 

Med tanke på att det beslut som ska fattas av resolutionsmyndigheten innebär att den berörda resolutionsenheten 
kommer att omfattas av striktare krav i fråga om kalibrering av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder 
(artikel 45c.5) och efterställning (artikel 45b.4, 45b.7 och 45b.8), hjälper dessa kriterier till att säkerställa att ett 
sådant beslut står i proportion till de mål som eftersträvas, och de tar hänsyn till den berörda enhetens egenskaper. 
Därför bör resolutionsmyndigheten överväga att, i fall ovannämnda kriterier uppfylls med avseende på en 
resolutionsenhet (dvs. förekomsten av insättningar i finansieringen, begränsad tillgång till skuldmarknader och 
beroende av kärnprimärkapital för att uppfylla minimikraven för kapitalbas och kvalificerade skulder), inte tillämpa 
kraven i artikel 45c.5 på en sådan enhet, om detta skulle leda till att minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder blir oproportionerligt. Denna slutsats bör inte dras automatiskt och beror på de specifika omständigheterna i 
det konkreta fallet. 

De tre kriterier som nämns ovan återfinns också i artikel 45m.7, där de används för att rent allmänt fastställa att 
övergångsperioderna är proportionerligt långa. Kriterierna i artikel 45m.7 nämns i det tredje stycket i artikel 45m.1 
och de rör även fastställandet av övergångsperioder som löper ut efter den 1 januari 2024. Vid särskilda beslut om att 
förlänga övergångsperioden efter den 1 januari 2024 måste resolutionsmyndigheterna dock även beakta följande: 

— Utvecklingen av enhetens finansiella situation. 

— Utsikterna för att enheten kommer att kunna säkerställa efterlevnad av minimikravet för kapitalbas och 
kvalificerade skulder inom en rimlig tidsram och dess efterställningskomponent. 
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— Förmågan att ersätta skulder som inte längre uppfyller de relevanta kvalificerings- eller löptidskriterierna, och, om 
så inte är möjligt, huruvida denna oförmåga är idiosynkratisk eller beror på marknadsomfattande störningar. 

Fastställandet av övergångsperioder som löper ut efter den 1 januari 2024 enligt tredje stycket i artikel 45m.1 
förhindrar därmed inte i sig att resolutionsmyndigheten beslutar att tillämpa kraven i artikel 45c.5 på samma 
resolutionsenhet. På samma sätt kan en resolutionsenhet som de krav som fastställs i artikel 45c.5 har tillämpats på 
åtnjuta en övergångsperiod som löper ut efter den 1 januari 2024, i enlighet med vad som fastställs i artikel 45m.7. 

42. Fråga (artikel 45c) 

Med avseende på artikel 45c.10, bör resolutionsmyndigheterna och de behöriga myndigheterna konsultera varandra 
eller bör resolutionsmyndigheterna begära den information som behövs från det berörda institutet? 

Svar 

I artikel 45c.1 klargörs att minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder, vars kalibrering beskrivs i de följande 
styckena i artikel 45c, måste fastställas av resolutionsmyndigheten efter samråd med den behöriga myndigheten. För 
att kunna kalibrera minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder måste resolutionsmyndigheterna dessutom 
kunna begära nödvändig information från de behöriga myndigheterna för att fullgöra uppgifterna enligt BRRD, i 
enlighet med artiklarna 3.4 och 90.1. 

c) Fastställande av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder för resolutionsenheter inom globala 
systemviktiga institut 

43. Fråga (artikel 45d) 

Vad avses med uttrycket ”ingår i ett globalt systemviktigt institut” i artikel 45d.1? 

Svar 

Globala systemviktiga institut definieras i artikel 2.1.83 c i BRRD genom en korshänvisning till artikel 4.1.133 i 
kapitalkravsförordningen. I den sistnämnda definieras globala systemviktiga institut som sådana som identifieras i 
enlighet med artikel 131.1 och 131.2 i kapitalkravsdirektivet. Enligt artikel 131.1 i kapitalkravsdirektivet ska 
medlemsstaterna utse myndigheter som ansvarar för att på gruppnivå identifiera globala systemviktiga institut inom 
deras jurisdiktion. I artikel 131.2 ges den metod som ska tillämpas för detta ändamål. 

Enligt artikel 131.1 i kapitalkravsdirektivet måste de globala systemviktiga instituten vara antingen 

a) en grupp som leds av ett moderinstitut inom EU, ett finansiellt moderholdingföretag inom EU eller ett blandat 
finansiellt moderholdingföretag inom EU, eller 

b) ett institut som inte är ett dotterföretag till ett moderinstitut inom EU, ett finansiellt moderholdingföretag inom EU 
eller ett blandat finansiellt moderholdingföretag inom EU. 

Den möjlighet som avses i led b ovan togs med för att täcka ett teoretiskt fall där ett globalt systemviktigt institut är en 
fristående bank. En resolutionsenhet som ”ingår i ett globalt systemviktigt institut” är därför en enhet som inte är ett 
globalt systemviktigt institut i sig i enlighet med artikel 131.1 b i kapitalkravsdirektivet, men som ingår i det globala 
systemviktiga institutets konsoliderade tillsyn i enlighet med punkt a i den bestämmelsen. I praktiken blir detta 
relevant när den enhet som avses i artikel 131.1 a i kapitalkravsdirektivet och någon annan enhet från gruppen av 
globala systemviktiga institut har identifierats som resolutionsenheter, det vill säga när en resolutionsstrategi med 
flera ingångspunkter tillämpas. I det här fallet bör båda resolutionsenheterna omfattas av artikel 45d i BRRD. 

44. Fråga (artiklarna 45d och 45h) 

Vad är en ”G-SII-enhet tillhörande samma globala systemviktiga institut” som nämns i artiklarna 45d.4 och 45h.2 i 
BRRD? 

Svar 

Globala systemviktiga institut eller G-SII definieras i artikel 2.1.83 c i BRRD och artikel 4.1.133 i kapitalkravsför­
ordningen genom en hänvisning till artikel 131.1 och 131.2 i kapitalkravsdirektivet. 

I artikel 4.1.136 i kapitalkravsförordningen definieras en G-SII-enhet som ”en juridisk person som är ett globalt 
systemviktigt institut, en del av ett globalt systemviktigt institut eller en del av ett globalt systemviktigt institut 
hemmahörande utanför EU”. 
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Dessa definitioner är relevanta vid tillämpning av artiklarna 45d.4 och 45h.2 i BRRD. I praktiken täcker dessa 
bestämmelser den situation där en grupp som leds av ett globalt systemviktigt institut innefattar mer än en 
resolutionsenhet (i regel det globala systemviktiga institutet självt och en eller fler andra enheter), det vill säga när en 
resolutionsstrategi med flera ingångspunkter tillämpas. 

45. Fråga (artikel 45d) 

Vad avses med begreppet ”moderenheten inom unionen” i artikel 45d.4 b? Avser det moderföretaget inom unionen 
eller moderinstitutet inom unionen? 

Svar 

Med ”moderenheten inom unionen” avses i artikel 45d.4 b ett sådant moderföretag inom unionen som definieras i 
artikel 2.1.85. 

d) Tillämpning av de interna minimikraven för kapitalbas och kvalificerade skulder på enheter som inte själva utgör 
resolutionsenheter 

46. Fråga (artikel 45f) 

Enligt artikel 45f.2 a led ii i direktivet om återhämtning och resolution av banker måste en skuld uppfylla efterställ­
ningskriterierna i artikel 72b.2 d i kapitalkravsförordningen för att kunna medräknas för uppfyllande av det interna 
minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder. 

Samtidigt anges det i artikel 45f.2 a led iii i direktivet om återhämtning och resolution av banker att skulder som kan 
medräknas i interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder måste vara sådana som ”vid normala 
insolvensförfaranden rangordnas lägre än skulder som inte uppfyller de krav som avses i led i och som inte kan 
medräknas i kapitalbaskraven”. 

Kriteriet i led i avser dock inte rangordning vid insolvens. Det avser skulder ”som emitteras till och förvärvas av 
resolutionsenheten, antingen direkt eller indirekt genom andra enheter i samma resolutionsgrupp som har förvärvat 
skulderna från den enhet som omfattas av den här artikeln, eller som emitteras till och förvärvas av en befintlig 
aktieägare som inte ingår i samma resolutionsgrupp, så länge utövandet av nedskrivnings- eller konverteringsbefo­
genheter i enlighet med artiklarna 59–62 inte inverkar på resolutionsenhetens kontroll av dotterföretaget”. Därför kan 
de skulder som avses i artikel 45f.2 a led i praktiskt taget ha vilken rangordning som helst. 

Stämmer det att den rangordning som avses i artikel 45f.2 a led iii i direktivet om återhämtning och resolution av 
banker styrs av rangordningen av de instrument som inte uppfyller kravet i led i i samma bestämmelse, det vill säga 
att den rangordning som krävs för instrument för interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder styrs av 
rangordningen av de instrument som dotterföretaget faktiskt har emitterat utanför resolutionsgruppen? Detta skulle 
innebära att den rangordning som krävs för att uppfylla det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder måste bedömas för respektive institution i varje enskilt fall. 

Svar 

Sammantaget medför leden i, ii och iii i artikel 45f.2 a i direktivet om återhämtning och resolution av banker följande 
krav i fråga om rangordning vid insolvens av skulder som kan medräknas i interna minimikrav för kapitalbas och 
kvalificerade skulder: 

— De måste uppfylla det allmänna efterställningskriteriet i artikel 72b.2 d i kapitalkravsförordningen, det vill säga 
efterställning till sådana undantagna skulder som avses i artikel 7.2a.2 i kapitalkravsförordningen, i enlighet med 
artikel 45f.2 a led ii i direktivet om återhämtning och resolution av banker. 

— De måste uppfylla ett ytterligare efterställningskrav i enlighet med artikel 45f.2 a led i och iii i direktivet om 
återhämtning och resolution av banker, i det avseendet att de måste efterställas alla skulder som inte kan 
medräknas i interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder och som inte utgör kapitalbas. 

Den logiska grunden till det särskilda efterställningskravet är att säkerställa att de skulder som kan medräknas i interna 
minimikrav för kapitalbas och prioriterade skulder inte rangordnas på samma nivå som andra efterställda skulder som 
inte kan medräknas i interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder enligt artikel 5f.2 a led i. Detta 
kommer att minska riskerna för fordringar enligt principen om ”inte sämre villkor för borgenär” om skulder som kan 
medräknas i interna minimikrav för kapitalbas eller kvalificerade skulder skrivs ned eller konverteras enligt artiklarna 
59.1 a och 59.1a oberoende av resolutionsåtgärder (dvs. vid den tidpunkt då ett institut inte längre är livskraftigt), 
eftersom enbart sådana kvalificerade skulder skulle kunna skrivas ned eller konverteras i det fallet. 

47. Fråga (artikel 45f) 

Avses i artikel 45f.2 b i BRRD beloppen av kärnprimärkapital och annan kapitalbas efter de avdrag som ska göras 
enligt artiklarna 36, 56 och 66 i kapitalkravsförordningen? 
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Svar 

För överensstämmelse med såväl externa som interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder bör 
hänvisningar till ”kapitalbas” tolkas i enlighet med artikel 2.1.38 i BRRD. Där hänvisas det till den definition som ges i 
artikel 4.1.118 i kapitalkravsförordningen, med förbehåll för alla ytterligare villkor som finns angivna i BRRD, till 
exempel i artikel 45f.2 b led ii. 

I artikel 4.1.118 i kapitalkravsförordningen föreskrivs det i detta sammanhang att ”kapitalbas” är detsamma som 
summan av primärkapital och supplementärkapital. Av de tillhörande bestämmelserna i kapitalkravsförordningen om 
beräkningen av primärkapital (artikel 25) och supplementärkapital (artikel 71) framgår det i sin tur tydligt att 
beloppen anges efter de avdrag som det hänvisas till i artikel 56 respektive artikel 66 i kapitalkravsförordningen. 

I artikel 2.1.68a i BRRD definieras dessutom ”kärnprimärkapital” genom en korshänvisning till artikel 50 i 
kapitalkravsförordningen, medan det förtydligas i den sistnämnda att kärnprimärkapitalet beräknas efter de avdrag 
som avses i artikel 36 i kapitalkravsförordningen. 

48. Fråga (artikel 45f) 

Vad är skillnaden mellan punkterna 3 och 4 i artikel 45f? 

Svar 

Punkterna 3 och 4 i artikel 45f skiljer sig åt i fråga om ägarförhållandet mellan det dotterföretag för vilket ett undantag 
skulle kunna göras från det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder och dess mellanvarande eller 
yttersta moderföretag. 

Punkt 3 handlar om möjligheten att göra undantag från det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder om dotterföretaget och resolutionsenheter finns i samma medlemsstat och innehåller villkoren för när ett 
sådant undantag får göras. 

Punkt 4 handlar om möjligheten att upphäva ett internt minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder när 
dotterföretaget och ett mellanvarande moderföretag finns i samma medlemsstat medan det yttersta moderföretaget 
(resolutionsenheten) finns i en annan medlemsstat. I punkt 3 föreskrivs därför en direkt ägarstruktur medan det i 
punkt 4 föreskrivs en ”kedjestruktur” i mer än en medlemsstat. 

49. Fråga (artikel 45f) 

Enligt artikel 45f kan resolutionsmyndigheten bevilja undantag från tillämpningen av interna minimikrav för 
kapitalbas och kvalificerade skulder i två fall: 

— När resolutionsenheten och dotterföretaget båda är etablerade i samma medlemsstat (punkt 3). 

— När dotterföretaget och moderföretaget är etablerade i samma medlemsstat, även om resolutionsenheten inte är 
etablerad i den medlemsstaten, förutsatt att moderföretaget bland annat uppfyller det interna minimikravet för 
kapitalbas och kvalificerade skulder på delgruppsnivå (punkt 4). 

I BRRD anges det dock uttryckligen att de garantier som föreskrivs i artikel 45f.5 i detta endast får beviljas i den 
förstnämnda situationen, det vill säga när resolutionsenheten och dotterföretaget finns i samma medlemsstat. 

Det är oklart varför undantag kan beviljas vid gränsöverskridande resolutionsgrupper (vilket kan anses vara en mer 
riskfylld metod) men att det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder inte får uppfyllas med en 
garanti (vilket är en mindre riskfylld metod). 

Kan ett dotterföretags resolutionsmyndighet tillåta att det krav som avses i artikel 45.1 uppfylls helt eller delvis med en 
garanti från moderföretaget på de villkor som anges i artikel 45f.5, även om resolutionsenheten inte är etablerad i 
samma medlemsstat som dotterföretaget? 

Svar 

Artikel 45f.3 avser undantag från det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder i en situation där 
det finns ett direkt ägande mellan ett dotterföretag och resolutionsenheten i samma medlemsstat. Artikel 45f.4 avser 
däremot undantag för det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder i en situation där 
dotterföretaget och dess mellanvarande moderföretag finns i samma medlemsstat men där resolutionsenheten kanske 
inte finns i den medlemsstaten. 
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När det gäller dotterföretagets möjlighet att helt eller delvis uppfylla det interna minimikravet för kapitalbas och 
kvalificerade skulder med säkerställda garantier (artikel 45f.5) är bestämmelsen tydlig i fråga om en situation där det 
finns ett direkt ägande mellan ett dotterföretag och resolutionsenheten i samma medlemsstat. Någon motsvarande 
bestämmelse ges dock inte för en situation där ett dotterföretag och dess mellanvarande moderföretag finns i samma 
medlemsstat. 

Det bör dock även vara möjligt att använda säkerställda garantier för att uppfylla det interna minimikravet för 
kapitalbas och kvalificerade skulder i det sistnämnda fallet. På samma sätt bör en säkerställd garanti också kunna 
användas under liknande omständigheter om ett undantag kan utnyttjas mellan ett dotterföretag och dess 
mellanvarande moderföretag i samma medlemsstat, framför allt eftersom dotterföretaget skulle vara bättre skyddat 
genom att få de nödvändiga medlen än vad det skulle vara om ett fullständigt undantag beviljades från minimikravet 
för kapitalbas och kvalificerade skulder. 

50. Fråga (artikel 45f) 

Vilket mål för minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder ska efterlevnaden bedömas mot under 
minimikravets uppbyggnadsfas fram till 2024, när man utvärderar kriteriet för beviljande av undantag från interna 
minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder i enlighet med artiklarna 45f.3 led b och 45f.4 led b i direktivet 
om återhämtning och resolution av banker eller för att använda säkerställda garantier enligt artikel 45f.5? Bör 
efterlevnaden bedömas utifrån det slutliga målet för minimikravet 2024 eller delmålet 2022? 

Får resolutionsmyndigheten, under eventuella övergångsperioder som kan komma att fastställas, tillåta att det interna 
minimikravet uppfylls med garantier om alla övriga villkor (förutom efterlevnaden av det externa minimikravet) är 
uppfyllda? 

Svar 

Hänsyn bör tas till de övergångsperioder som anges i artikel 45m vid bedömningen av resolutionsenhetens eller 
moderföretagets efterlevnad av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder i artiklarna 45e och 45.1, såsom 
anges i artikel 45f.3 b respektive 45f.4 b. 

Före 2024 bör därför efterlevnaden av artikel 45f.3 b och 45f.4 b bedömas mot det bindande mellanliggande mål som 
fastställs i artikel 45m.1 andra stycket. 

Detta innebär att ett dotterföretag som inte är en resolutionsenhet kan beviljas undantag från det interna minimikravet 
för kapitalbas och kvalificerade skulder, om resolutionsenheten eller moderföretaget respekterar det mellanliggande 
kravet på gruppnivå och om alla övriga villkor som anges i artikel 45f.3 eller 45f.4 är uppfyllda när beslutet om 
undantag fattas. 

Samma gäller i fråga om förenligheten med villkoret i artikel 45f.3 b när en bedömning görs av möjligheten att tillåta 
att det interna minimikravet helt eller delvis uppfylls med säkerställda garantier i enlighet med artikel 45f.5 första 
stycket. 

51. Fråga (artikel 45f) 

I artikel 45f.3 och 45f.4 ges en rad villkor på vilka undantag får göras från tillämpningen av artikel 45f. Det är dock 
otydligt i direktivet om dessa villkor måste uppfyllas kumulativt eller enskilt. 

Är de villkor som anges i artikel 45f.3 och 45f.4 kumulativa eller räcker det att något av dem är uppfyllda för att tillåta 
ett undantag från tillämpningen av artikel 45f på ett dotterföretag som inte är en resolutionsenhet? 

Svar 

De villkor som anges i artikel 45f.3, 45f.4 och 45f.5 måste uppfyllas kumulativt för att man ska säkerställa en tillfreds­
ställande grad av försiktighet och skyddsåtgärder vid beviljande av ett undantag från ett internt minimikrav för 
kapitalbas och kvalificerade skulder eller när man tillåter användning av säkerställda garantier. 

52. Fråga (artikel 45f) 

Kan ni förklara den logiska grunden till de villkor som anges i artikel 45f.5 för att använda säkerställda garantier för 
uppfyllande av det interna minimikravet för kapitalbas och prioriterade skulder? 
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Svar 

Genom artikel 45f.5 får ett dotterföretags resolutionsmyndighet tillåta att det interna minimikravet för kapitalbas och 
kvalificerade skulder helt eller delvis uppnås med en garanti som lämnas av resolutionsenheten i fråga när 
resolutionsenheten och dotterföretaget är etablerade i samma medlemsstat, när de ingår i samma resolutionsgrupp 
och när resolutionsenheten respekterar det externa minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder (se även 
svaret på fråga 49 ovan beträffande fall där ett dotterföretag och dess mellanvarande moderföretag finns i samma 
medlemsstat). 

I artikel 45f.5 fastställs en rad villkor som garantierna måste uppfylla för att det ska kunna säkerställas att garantierna 
effektivt kan absorbera dotterföretagets förluster och rekapitalisera dotterföretaget när de löses ut, oavsett om huruvida 
resolutionsenheten själv är i resolution vid den tidpunkten. Villkoren är följande: 

— Garantibeloppet motsvarar beloppet av det interna minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder som det 
ersätter (led a). 

— Garantin säkerställs till en andel på minst 50 % av det garanterade beloppet (led c). 

— Garantin utlöses av både omdömesbaserade faktorer (dvs. fastställande av att dotterföretaget inte längre är 
bärkraftigt – den tidpunkt då det inte längre är livskraftigt) och automatiska faktorer (dvs. oförmåga att betala 
skulder eller andra åtaganden när de förfaller till betalning), beroende på vad som infaller först (led b). 

— Endast sådan finansiell säkerhet som definieras i Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/47/EG (15) godtas, 
det vill säga avtal om finansiell äganderättsöverföring eller avtal om finansiell säkerhet (panträtter). På så sätt 
säkerställs ett utökat skydd för säkerhetsinnehavaren, eftersom sådana säkerheter är indrivningsbara enligt 
direktivet även om resolutionsmyndigheten är insolvent eller försätts i resolution (led c). 

— Säkerheterna är av hög kvalitet (är inte belastade av inteckningar och blir föremål för nedsättningar [leden d och e]). 

— Säkerheternas effektiva löptid uppfyller samma förfallovillkor som kvalificerade skulder (led f). 

— Det bör inte finnas några hinder för överföring av säkerheterna, även om resolutionsåtgärder vidtas i fråga om 
resolutionsenheten (led g). 

53. Fråga (artiklarna 45f och 45g) 

Stämmer det att begreppet ”snabbt” som används i artikel 45f.3 led c och 45f.4 led c samt i artikel 45g led f inte bara 
gäller överföring av medel ur kapitalbasen utan även resolutionsenhetens återbetalning av skulder till dotterföretaget? 

Svar 

Genom det villkor för beviljande av ett undantag från ett internt minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder 
som avses i artikel 45f.3 led c och 45f.5 led c samt i artikel 45g led f säkerställer man att det inte finns några rådande 
eller förväntade (praktiska eller rättsliga) hinder för att resolutionsenheten eller det mellanvarande moderföretaget 
snabbt ska kunna överföra medel ur kapitalbasen till dotterföretaget och snabbt återbetala skulder. 

e) Förfarande för fastställande av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder 

54. Fråga (artikel 45h) 

Resolutionsmyndigheten för resolutionsenheten, resolutionsmyndigheten på koncernnivå, om den inte är densamma 
som den föregående, och de resolutionsmyndigheter som ansvarar för de dotterföretag i en resolutionsgrupp som 
omfattas av det krav som anges i artikel 45f på individuell basis måste göra allt de kan för att fatta ett gemensamt 
beslut enligt artikel 45h.1. Vore det lämpligt att ta med en bestämmelse i den nationella införlivandelagstiftningen om 
att den nationella resolutionsmyndigheten får samarbeta med alla berörda myndigheter vad gränsöverskridande 
grupper beträffar? 

(15) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/47/EG av den 6 juni 2002 om ställande av finansiell säkerhet (EGT L 168, 27.6.2002, 
s. 43). 
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Svar 

Det anges redan i artikel 88.5 andra stycket att de medlemmar som deltar i resolutionskollegiet måste ha ett nära 
samarbete. Denna skyldighet gäller för alla de uppgifter som anges i artikel 88.1, däribland att fastställa minimikravet 
för kapitalbas och kvalificerade skulder (led i i den bestämmelsen). 

En bestämmelse om att nationella resolutionsmyndigheter får samarbeta med andra berörda myndigheter skulle därför 
inte strida mot de befintliga bestämmelserna i direktivet om återhämtning och resolution av banker. 

55. Fråga (artikel 45h) 

I artikel 45h.2 i direktivet om återhämtning och resolution av banker hänvisas det till artikel 12 i kapitalkravsför­
ordningen. Artikel 12 har dock strukits genom de ändringar som har gjorts av kapitalkravsförordningen genom 
förordning (EU) 2019/876. 

Kan ni bekräfta att det i artikel 45h.2 i BRRD i stället bör hänvisas till artikel 12a i kapitalkravsförordningen? 

Svar 

Hänvisningen till artikel 12 i kapitalkravsförordningen i artikel 45h.2 i direktivet om återhämtning och resolution av 
banker bör betraktas som en hänvisning till artikel 12a i kapitalkravsförordningen. 

56. Fråga (artikel 45h) 

Artikel 45h.4 och 45h.5 omfattar de beslut som resolutionsmyndigheterna fattar om det finns olika uppfattningar om 
det konsoliderade resolutionsgruppskravet (det externa minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder) 
respektive det individuella minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder som tillämpas på resolutionsgrupp­
senheter på individuell basis (det interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder). 

Är artikel 45h.6 tillämplig om inget gemensamt beslut fattas om något av ovannämnda krav samtidigt? 

Svar 

Artikel 45h.6 handlar om när resolutionsmyndigheterna är oeniga om både nivån på det konsoliderade resolutions­
gruppskravet och kraven för dotterföretag som inte är resolutionsenheter. I detta fall kommer dotterföretagens 
resolutionsmyndigheter att fatta ett beslut om den individuella nivån på minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder för dotterföretagen i enlighet med punkt 5 (nämligen genom att ta vederbörlig hänsyn till synpunkterna från 
resolutionsenhetens resolutionsmyndighet). Resolutionsenhetens resolutionsmyndighet kommer även att besluta om 
det konsoliderade gruppkravet i enlighet med de steg som anges i punkt 4. 

f) Övergångsarrangemang och arrangemang efter resolution 

57. Fråga (artikel 45m) 

Enligt artikel 45m.8 får resolutionsmyndigheterna revidera övergångsperioden eller de planerade målen för 
minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder i efterhand. Avser denna bestämmelse enbart de planerade målen 
för minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder enligt artikel 45m.6 eller kan den ursprungligt beslutade 
övergångsperiod som fastställts i enlighet med artikel 45m.1 revideras i efterhand? 

Svar 

Resolutionsmyndigheter får revidera den ursprungligt beslutade övergångsperioden enligt artikel 45m.1 och inte bara 
det planerade minimikrav för kapitalbas och prioriterade skulder som meddelats i enligt med artikel 45m.6. 

Hänvisningen till ”med förbehåll för punkt 1” i början av artikel 45m.8 gjordes för att säkerställa att resolutionsmyn­
digheter respekterar de bestämmelser och kriterier som anges i den när den reviderar övergångsperioden. 

58. Fråga (artikel 45m) 

Kan den mellanliggande målnivå som fastställs i enlighet med artikel 45m.1 andra stycket förlängas om resolutions­
myndigheterna fastställer en övergångsperiod som löper ut efter den 1 januari 2024 enligt tredje stycket i den 
bestämmelsen? 
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Svar 

Den mellanliggande målnivå som föreskrivs i artikel 45m.1 andra stycket måste ha uppnåtts av enheterna den 
1 januari 2022 och får inte förlängas av resolutionsmyndigheten. Den möjlighet som anges i artikel 45m.1 tredje 
stycket att fastställa en övergångsperiod som löper ut efter den 1 januari 2024 gäller enbart det slutliga minimikravet 
för kapitalbas och kvalificerade skulder. 

Det bör dock noteras att det mellanliggande målet i princip måste säkerställa en linjär uppbyggnad av kapitalbas och 
kvalificerade skulder i riktning mot ett uppfyllande av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder. En 
förlängning av övergångsperioden för det slutliga minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder till efter den 
1 januari 2024 påverkar därför det mellanliggande mål som resolutionsmyndigheterna fastställer, eftersom det 
medför ett lägre mellanliggande mål än vad som skulle ha fastställts om övergångsperioden skulle upphöra den 
1 januari 2024. 

59. Fråga (artikel 45m) 

Artikel 45m.1 andra stycket lyder som följer: ”De mellanliggande målnivåerna ska, i princip, säkerställa en linjär 
uppbyggnad av kapitalbas och kvalificerade skulder i riktning mot ett uppfyllande av kravet.” 

Kan ni bekräfta att begreppet ”krav” i den bestämmelsen inte bara avser det övergripande kvantitativa kravet utan även 
avser efterställning? 

Svar 

De mellanliggande målnivåer som resolutionsmyndigheten ska fastställa avser enligt artikel 45m.1 andra stycket första 
meningen kraven i artiklarna 45e eller 45f (externt eller internt minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder) 
och de krav som följer av tillämpningen av artikel 45b.4, 45b.5 eller 45b.7 (efterställning), beroende på vad som är 
lämpligt. 

Bestämmelsen om att resolutionsmyndigheter måste säkerställa en linjär uppbyggnad tillämpas på alla de 
mellanliggande målnivåer som resolutionsmyndigheten ska fastställa. Den mellanliggande målnivån för den 
övergripande justeringen av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder bör därför säkerställa en linjär 
uppbyggnad i riktning mot uppfyllandet av det slutliga externa eller interna minimikrav för kapitalbas och 
kvalificerade skulder som resolutionsmyndigheten fastställt. På samma sätt bör man, vad efterställning beträffar, 
fastställa det efterställda mellanliggande målet i riktning mot det slutliga efterställningsmål som resolutionsmyn­
digheten fastställt. Hänsyn måste även tas till TLAC-minimikravet, samt miniminivån för de krav som avses i 
artikel 45c.5 eller 45c.6, som måste ha uppnåtts senast den 1 januari 2022, eftersom den mellanliggande målnivån 
inte kan fastställas till ett belopp som understiger dessa minimikrav (den mellanliggande målnivån skulle kunna 
fastställas till ett belopp som överstiger dessa minimikrav enligt regeln om linjär uppbyggnad). 

H. FRÅGOR OM AVTALSENLIGT ERKÄNNANDE AV SKULDNEDSKRIVNING 

60. Fråga (artikel 55) 

I artikel 55.1 första stycket föreskrivs att skulder som inte är undantagna från skuldnedskrivningsverktygets 
tillämpningsområde och regleras av rätt i ett tredjeland ska innehålla ett avtalsvillkor enligt vilket motparten går med 
på att den skulden kan omfattas av nedskrivnings- och konverteringsbefogenheter och på att vara bunden av sådana 
befogenheter. 

Artikel 55.1 andra stycket ger dessutom resolutionsmyndigheten befogenhet att bevilja undantag från detta krav för 
enheter vars minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder motsvarar beloppet för förlustabsorbering, förutsatt 
att de relevanta skulderna inte räknas för att uppfylla kraven för kapitalbas och kvalificerade skulder. 

Bör resolutionsmyndighetens handlingsutrymme i artikel 55.1 andra stycket tillämpas från fall till fall eller på allmän 
grund för alla enheter som uppfyller de relevanta kriterierna? 

Svar 

Bedömningen som avses i artikel 55.1 andra stycket bör göras från fall till fall. Enligt denna bestämmelse får 
resolutionsmyndigheter tillämpa undantaget (”kan besluta”) på enheter som faller inom den relevanta kategorin som 
nämns däri. 

Undantaget kan dessutom endast beviljas om institutet kan uppfylla minimikravet för kapitalbas och kvalificerade 
skulder med de återstående skulderna. Denna faktor måste kontrolleras innan undantaget beviljas, och denna kontroll 
verkar bara kunna göras från fall till fall. 

61. Fråga (artikel 55) 

Avser datumet i artikel 55.1 d direktiv (EU) 2019/879 eller BRRD I? 
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Svar 

Artikel 55.1 d avser BRRD I, som redan innehöll artikel 55, eftersom den avser införlivandet av direktivet om 
återhämtning och resolution av banker som innehåller denna artikel snarare än införlivandet av själva artikeln. Den 
nya artikel 55 som infördes genom direktiv (EU) 2019/879 ersätter föregående artikel 55 med en ny version av denna 
bestämmelse, dock inte hela det avsnitt som artikel 55 tillhör. 

62. Fråga (artikel 55) 

Hur ska termen ”klass” förstås i artikel 55.2 femte stycket? Avser den insolvensrangordningen av skulderna eller typen 
av finansiellt instrument i fråga? 

Ska hänvisningarna till ”klass” i artikel 45b.5 läsas med samma betydelse som i artikel 55.2? 

Svar 

Ordet ”klass” i artikel 55.2 femte stycket avser insolvensrangordningen av skulderna. Denna tolkning är anpassad till 
betydelsen och användningen av ordet i andra bestämmelser i BRRD (t.ex. artikel 34.1 (f) som hänvisar till principen 
om ”inte sämre villkor för borgenär”). Av denna anledning bör hänvisningen till ”klass” i artikel 45b.5 läsas i enlighet 
med detta. 

63. Fråga (artikel 55) 

Om resolutionsmyndigheten, inom ramen för bedömning av resolutionsmöjligheter, eller vid någon annan tidpunkt, 
enligt artikel 55.2 femte stycket, inom en klass av skulder, fastställer att summan av skulder som omfattas av 
undantag på grund av att det är ogörligt och skulder som är undantagna eller sannolikt kommer att undantas från 
skuldnedskrivning i enlighet med artikel 44.2 och 44, uppgår till mer än 10 % av den klassen, måste den omedelbart 
bedöma inverkan av detta på möjligheterna att försätta den berörda enheten i resolution. I den bestämmelsen finns 
det dock ingen hänvisning till skulder för vilka institutet inte kan inkludera avtalsklausulen (dvs. de bryter mot 
skyldigheten enligt artikel 55.1) när den bedömer om tröskelvärdet på 10 % överskrids. 

Skulle det vara korrekt att införliva BRRD så att skulder för vilka institutet inte kunde ta med avtalsklausulen vid 
beräkningen av tröskelvärdet på 10 % inte inkluderas? 

Svar 

Ordalydelsen i artikel 55.2 femte stycket är begränsad till skulder som av resolutionsmyndigheten har rätt att inte 
inkludera avtalsvillkoret på grund av det är ogörligt, tillsammans med de skulder som är undantagna eller sannolikt 
kommer att undantas från skuldnedskrivning enligt artikel 44.2 och 44.3. Den specifika skyldigheten att bedöma 
inverkan på resolutionsmöjligheterna utifrån detta stycke kan därför endast införlivas med hänvisning till dessa 
skulder. 

BRRD hindrar dock inte medlemsstaterna från att införliva bestämmelsen i stor utsträckning och att även inkludera 
skulder för vilka banken inte kan ta med klausulen. Detta tillvägagångssätt skulle vara i linje med resolutionsmålen 
och BRRD, eftersom det skulle öka granskningen av möjligheterna att försätta institutet i resolution. 

Skyldigheten i denna bestämmelse påverkar dessutom inte resolutionsmyndighetens allmänna skyldighet att säkerställa 
möjligheterna att försätta institutet i resolution enligt artikel 17. Inom ramen för den allmänna bedömningen av 
resolutionsmöjligheter bör resolutionsmyndigheten också ta hänsyn till effekterna av skulder som inte inkluderar 
avtalsklausulen, eftersom institutet eller enheten inte uppfyllde skyldigheten i artikel 55.1. 

64. Fråga (artikel 55) 

På vilka villkor kan en resolutionsmyndighet fastställa att den inte håller med ett företags bedömning att det är 
ogörligt? Vissa svårigheter kan uppstå om ett avtal har ingåtts och resolutionsmyndigheten sedan beslutar att en 
avtalsklausul som avses i artikel 55.1 ska införas. 

Om ett företag dessutom kommer till slutsatsen att införandet av avtalsklausulen är ogörligt och meddelar resolutions­
myndigheten om denna bedömning enligt artikel 55.2 första stycket, när kan den enheten ingå det berörda avtalet? 
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Svar 

Kriterierna för bedömningen att det är ogörligt kommer att anges i en delegerad förordning som innehåller tekniska 
tillsynsstandarder som utvecklas av EBA, i enlighet med befogenheten som anges i artikel 55.6. 

Med avseende på den tidpunkt då avtalet kan ingås kan institutet inte ingå avtalet innan resolutionsmyndigheten 
meddelas. Den kan emellertid ingå avtalet utan att vänta på svaret från resolutionsmyndigheten under förhållanden då 
det är ogörligt, eftersom artikel 55.2 andra stycket föreskriver att skyldigheten att inkludera klausulen upphävs från 
och med meddelandet från institutet. 

65. Fråga (artikel 55) 

Hur ska uttrycket ”inom en rimlig tidsram” i artikel 55.2 förstås? 

I synnerhet i första stycket i den bestämmelsen gäller hänvisningen till ”rimlig tidsram” för enheten (som måste 
tillhandahålla den information som resolutionsmyndigheten begär inom denna tidsram) eller för resolutionsmyn­
digheten (som måste begära informationen inom den tidsramen)? 

Svar 

Den ”rimliga tidsramen” är relevant för resolutionsmyndigheten att begära nödvändig information (i artikel 55.2 första 
stycket) och införandet av klausulen (i tredje stycket i samma stycke). 

I artikel 55.2 första stycket ges bestämmanderätt på nationell nivå för att fastställa en rimlig tidsram för resolutions­
myndigheten att begära nödvändig information från enheten. Under alla omständigheter är det tillrådligt att en sådan 
tidsram definieras på ett konsekvent sätt med den tidsfrist som kommer att fastställas enligt artikel 55.2 tredje stycket 
angående begäran om införande av klausulen. Detta kommer att anges i en delegerad förordning baserad på en teknisk 
standard för tillsyn som utvecklas av EBA, i enlighet med mandatet i artikel 55.6. 

66. Fråga (artiklarna 55 och 59) 

I artikel 55.2 femte stycket hänvisas till artikel 73 ”vid tillämpning av nedskrivnings- och konverteringsbefogenheter på 
kvalificerade skulder”. I artikel 73 fastställs skydd för aktieägarna vid ”partiella överföringar” och ”tillämpning av 
skuldnedskrivningsverktyget”. 

Bör detta tolkas som skyddsåtgärderna i artikel 73 som också gäller vid nedskrivning och konvertering av kvalificerade 
skulder ”oberoende av resolution” enligt artikel 59.1 a och 1a? 

Svar 

Artikel 73 är endast tillämplig på skuldnedskrivningsverktyget, som är en av de möjliga tillämpningarna av 
nedskrivnings- och konverteringsbefogenheterna, och utövas ”i förhållande till skulder i ett institut under resolution”. 

Principen i artikel 73.1 b – som avser tillämpningen av principen om ”inte sämre villkor för borgenär”– gäller dock 
också när nedskrivningen eller konverteringen görs oberoende av resolution enligt artikel 59.1 a. I artikel 59.1 tredje 
stycket föreskrivs i synnerhet att ”[e]fter utövandet av befogenheten att skriva ned eller konvertera relevanta kapitalin­
strument eller kvalificerade skulder oberoende av en resolutionsåtgärd ska den värdering som föreskrivs i artikel 74 
utföras och artikel 75 ska tillämpas”. Både artiklarna 74 och 75 förutsätter tillämpning av principen om ”inte sämre 
villkor för borgenär”. 

I. FRÅGOR OM NEDSKRIVNING ELLER KONVERTERING AV KAPITALINSTRUMENT OCH 
KVALIFICERADE SKULDER 

67. Fråga (artikel 59) 

Vilka är de ”exceptionella omständigheter” som avses i artikel 59.1b som gör det möjligt att avvika från 
resolutionsplanen? 
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Svar 

Skäl 54 och led j i artikel 87 i BRRD klargör att resolutionsmyndigheter bör följa de åtgärder som föreskrivs i 
resolutionsplanerna när de vidtar resolutionsåtgärder, såvida de inte på grundval av omständigheterna i ett konkret 
fall bedömer att resolutionsmålen kan uppnås mer effektivt genom att vidta åtgärder som inte finns i 
resolutionsplanen. De ”exceptionella omständigheter” som avses i artikel 59.1b bör därför tolkas mot bakgrund av 
skäl 54 och artikel 87 j. Detta är relevant både i fall där åtgärder behöver vidtas med avseende på endast ett 
dotterföretag och där en resolutionsordning för koncerner behövs, vilket förtydligas i artikel 91.6 a. 

68. Fråga (artikel 59) 

Med ändringarna av artikel 59 i BRRD, kan kvalificerade skulder som uppfyller villkoren i artikel 45f.2 a BRRD, med 
undantag för villkoret för återstående löptid för skulder enligt artikel 72 c.1 i CRR, också skrivas ned eller konverteras 
när enheten inte längre är bärkraftig. 

Är befogenheten att skriva ned eller konvertera dessa instrument endast tillämplig i situationer där resolutionsenhetens 
emitterande dotterföretag ingår i samma resolutionsgrupp som resolutionsenheten i fråga? Eller kan den befogenheten 
också tillämpas i situationer där dotterföretaget är en resolutionsenhet och därmed inte ingår i samma 
resolutionsgrupp som moderenheten och där dotterföretaget – utan att omfattas av ett internt minimikrav för 
kapitalbas och kvalificerade skulder – innehar instrument som uppfyller de interna minimikraven för kapitalbas och 
kvalificerade skulder? 

Svar 

Befogenheten att skriva ned eller konvertera kvalificerade skulder när en enhet inte längre är bärkraftig, enligt 
artikel 59.1a i BRRD, är endast möjlig med avseende på enheter som själva inte är resolutionsenheter. 

Detta framgår av artikel 59.1a i BRRD, enligt vilken villkoren i artikel 45f.2 a ska uppfyllas, med undantag för villkoret 
avseende skulders återstående löptid. Artikel 45f gäller endast för enheter som inte själva är resolutionsenheter. 

Den inledande meningen i artikel 45f.2 i BRRD klargör att de bestämmelser som ingår däri är tillämpliga på de enheter 
som avses i artikel 45f.1 i BRRD. Den sistnämnda bestämmelsen anger tillämpningsområdet för det interna 
minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder och klargör att det interna minimikravet för kapitalbas och 
kvalificerade skulder inte är tillämpligt på resolutionsenheter. 

De kvalificerade skulderna hos dotterföretag som är resolutionsenheter kan därför bara skrivas ned eller konverteras i 
samband med resolutionen genom användning av skuldnedskrivningsverktyget och inte då en enhet inte längre är 
bärkraftig. 

J. FRÅGOR OM AVTALSENLIGT ERKÄNNANDE AV BEFOGENHET ATT MEDGE ANSTÅND MED 
RESOLUTION 

69. Fråga (artikel 71a) 

Artikel 71a.2 ger medlemsstaterna möjlighet att kräva att moderföretag inom unionen säkerställer att deras 
dotterföretag i tredje länder inkluderar, i vissa finansiella avtal, avtalsvillkor för att utesluta att utövandet av resolutions­
befogenheter utgör en grund för uppsägning eller andra verkställighetsåtgärder i dessa avtal. Detta krav kan gälla för 
dotterföretag i tredje länder som är kreditinstitut, värdepappersföretag (eller som skulle vara värdepappersföretag om 
de hade ett huvudkontor i den berörda medlemsstaten) eller finansinstitut. 

Kan medlemsstaterna välja att tillämpa kravet i artikel 71a.2 första stycket på en eller två av de uppräknade 
kategorierna av enheter (t.ex. endast på dotterföretag i tredje länder som är kreditinstitut) när de använder sig av detta 
alternativ? 

Svar 

Artikel 71a.2 kan införlivas genom att kräva att den klausul som nämns däri endast införs för vissa av de kategorier av 
enheter som anges i andra stycket a–c, förutsatt att detta inte strider mot andra bestämmelser i BRRD. 
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K. FRÅGOR RELATERADE TILL ANDRA BESTÄMMELSER I BRRD 

70. Fråga (artikel 33) 

Bör hänvisningen i artikel 33.4 vara till punkt 2 i samma artikel snarare än till punkt 3? Artikel 33.2 är bestämmelsen 
som innehåller regeln om att resolutionsåtgärder gentemot enheter som det hänvisas till i artikel 1.1 c eller d endast 
ska vidtas när villkoren i artikel 32.1 är uppfyllda, med bestämmelsen i punkt 4 som ett undantag från denna regel. 

Svar 

Hänvisningen ”om inte annat följer av punkt 3” i artikel 33.4 innebär i förekommande fall att villkoren i artikel 33.3 
måste uppfyllas i samband med tillämpningen av artikel 33.4. 

Mer specifikt, om dotterföretag till ett holdingföretag med blandad verksamhet innehas direkt eller indirekt av ett 
mellanliggande finansiellt holdingföretag och villkoren i artikel 33.4 b och c är uppfyllda, ska den enhet som avses i 
villkor (a) i den bestämmelsen tolkas som det finansiella holdingföretaget och inte holdingföretaget med blandad 
verksamhet. Hänvisningen ”om inte annat följer av punkt 3” är därför ett nödvändigt förtydligande, eftersom båda 
typerna av holdingföretag omfattas av artikel 1.1 c och d. 

71. Fråga (artikel 36) 

Bör frasen ”kapitalinstrument” i artikel 36.11 a ersättas med ”kapitalinstrument och kvalificerade skulder”? 

Svar 

I artikel 36.11 a behövs inte en hänvisning till ”kvalificerade skulder”, eftersom denna bestämmelse endast avser 
möjligheten att skriva upp fordringar efter tillämpningen av skuldnedskrivningsverktyget och inte efter tillämpningen 
av nedskrivnings- eller konverteringsbefogenheter enligt artikel 59. 

Efter en slutgiltig värdering, är det under alla omständigheter ändå möjligt att skriva upp instrument som har skrivits 
ned i enlighet med artiklarna 59-62, i enlighet med artiklarna 46.3 och 60.2 a. 

72. Fråga (artikel 47) 

I artikel 47 föreskrivs reglerna för behandling av aktieägare vid skuldnedskrivning eller nedskrivning eller konvertering 
av kapitalinstrument. Enligt direktiv (EU) 2018/879 utvidgades dock nedskrivnings- och konverteringsbefogenheterna 
enligt artikel 59 till att även omfatta vissa kvalificerade skulder. Varför återspeglades inte denna förändring i artikel 47? 

Svar 

Artikel 47 är tillämplig på ”aktieägare och innehavare av andra äganderättsinstrument” i samband med tillämpningen 
av skuldnedskrivningsverktyget eller utövandet av nedskrivnings- och konverteringsbefogenheter enligt artikel 59. 

Direktiv (EU) 2018/879 ökade tillämpningsområdet för nedskrivnings- och konverteringsbefogenheter för att 
inkludera innehavare av vissa kvalificerade skulder. Eftersom dessa innehavare inte kan anses vara ”aktieägare och 
innehavare av andra äganderättsinstrument” baserat på definitionerna i artikel 2.1 (61) och (62), finns det inget behov 
av att justera tillämpningsområdet för artikel 47. 

Likaså påverkas inte innehavare av relevanta kapitalinstrument (som redan ingår i tillämpningsområdet för artikel 59 i 
BRRD I) av bestämmelserna i artikel 47, eftersom de inte heller är ”aktieägare och innehavare av andra äganderättsin­
strument” baserat på de angivna definitionerna ovan. 

När det gäller hänvisningen i artikel 47.1 bi 47 till utspädning av aktieägarna genom konvertering av relevanta 
kapitalinstrument enligt den befogenhet som avses i artikel 59.2, bör detta även läsas som konvertering av 
kvalificerade skulder i enlighet med artikel 59. I artikel 60.1 om ordningsföljden för nedskrivning och konvertering av 
relevanta kapitalinstrument och kvalificerade skulder hänvisas i led a till behovet av att vidta en eller båda av de 
åtgärder som anges i artikel 47.1 vid minskning av kärnprimärkapitalposter innan andra typer av instrument påverkas. 
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73. Fråga (artikel 108) 

Artikel 108.2 c i BRRD kräver att ”[d]en relevanta avtalsenliga dokumentationen och, i tillämpliga fall, de prospekt 
som avser emissionen hänvisar uttryckligen till den lägre prioriteten enligt denna punkt”. Bör nationella införlivan­
deåtgärder som införs genom artikel 108.2 c i nationell lag kräva att emittenter i sin dokumentation hänvisar till den 
nationella införlivandeåtgärden, eller i stället till artikel 108.2 i BRRD? 

Svar 

Den avtalsenliga hänvisningen till den lägre rankningen av skulden som krävs enligt artikel 108.2 c bör göras med 
hänvisning till de nationella åtgärder som införlivar artikel 108.2 i den medlemsstat där emittenten av 
skuldinstrument utfärdas. Den ytterligare hänvisningen i avtalsvillkoret till artikel 108.2 i BRRD kommer inte att 
strida mot den. 

74. Fråga (allmän) 

Omfattar termen ”enhet”, när den inte används tillsammans med termen ”institut” (dvs. i uttrycket ”institut eller enhet 
som avses i artikel 1.1 b, c och d)”) de institut som avses i artikel 1.1 a utöver de enheter som nämns i led b i den 
bestämmelsen? 

Avser termen ”enhet” i artikel 16a.1 dessutom ett institut eller ett finansiellt holdingföretag som måste uppfylla 
tillsynskraven på konsoliderad basis? 

Svar 

Den specifika innebörden av termen ”enhet” beror på de bestämmelser i vilka den används och på vem som omfattas 
av de underliggande skyldigheterna i dessa bestämmelser eller de bestämmelser som nämns däri. Den bör ta hänsyn 
till tillämpningsområdet för BRRD enligt artikel 1.1. Termen kan hänvisa till hela eller delar av de enheter som avses i 
artikel 1.1 a–d, inklusive de institut som nämns i led a. 

I artikel 16a ska hänvisningen till ordet ”enhet” omfatta alla enheter som avses i artikel 1.1 a–d och som är skyldiga att 
följa det kombinerade buffertkravet och minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder, i enlighet med 
artikel 45, oavsett om det är individuellt eller konsoliderat (dvs. externa och interna minimikrav för kapitalbas och 
kvalificerade skulder). 

L. FRÅGOR OM SRMR 

75. Fråga (artikel 3 i SRMR) 

Definitionen av ”resolutionsenhet” i artikel 3.1a (24a) i SRMR avser endast Gemensamma resolutionsnämnden och 
inte de nationella resolutionsmyndigheterna. Denna definition används i flera artiklar i SRMR (t.ex. artiklarna 12k, 
16, 21 och 27). Kan bestämmelserna i SRMR som innehåller uttrycket ”resolutionsenhet” tillämpas på 
resolutionsenheter och grupper som nämns i artikel 7.3 och som faller utanför nämndens direkta ansvarsområde? 

Svar 

Artikel 3 (24a) i SRMR (bestämmelsen som speglar artikel 2 (83a) i BRRD) ger inte Gemensamma resolutionsnämnden 
rätt att identifiera en enhet som en resolutionsenhet. Detta är snarare en konsekvens av respektive resolutionsplan med 
resolutionsåtgärder med avseende på den enheten. 

Artikel 9.1 i SRMR kräver att nationella resolutionsmyndigheter utarbetar och antar resolutionsplaner för de enheter 
som avses i artikel 7.3 i SRMR i enlighet med artikel 8.5-13 i SRMR. Resolutionsplanens skyldighet att föreskriva de 
resolutionsåtgärder som kan tillämpas vid fel anges i artikel 8.6 i SRMR. Kravet att identifiera resolutionsenheterna 
och resolutionsgrupperna för varje grupp anges i artikel 8.10 andra stycket i SRMR. 
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76. Fråga (artikel 10a i SRMR) 

I enlighet med artikel 10a.1 i SRMR, när en enhet befinner sig i en situation där den uppfyller det kombinerade 
buffertkravet, men inte det externa eller interna minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder när det 
beräknas på grundval av TREA, har Gemensamma resolutionsnämnden befogenhet att förbjuda en enhet att dela ut 
mer än det högsta utdelningsbara beloppet. Avser nämndens befogenhet enligt denna bestämmelse alla enheter som 
omfattas av SRMR, eller bara de för vilka nämnden är direkt ansvarig i enlighet med artikel 7.2, 7.4 b och 5.5 i SRMR? 

Hur ska nämnden dessutom tillämpa befogenheterna i artikel 10a i SRMR? Bör de nationella resolutionsmyn­
digheterna i så fall också genomföra nämndens instruktioner i enlighet med artikel 29 i SRMR? 

Svar 

Enligt den fördelning av uppgifter som anges i artikel 7 i SRMR kan nämnden endast utöva de befogenheter som 
tilldelas enheterna i artikel 10a i SRMR i dess direkta ansvarsområde (dvs. enheter och grupper som avses i artikel 7.2 
i SRMR, och enheter och grupper som avses i artikel 7.4 b och 5.5 i SRMR om villkoren för tillämpning av dessa 
punkter är uppfyllda. För de återstående enheter som nämns i artikel 7.3 bör det vara den berörda nationella 
resolutionsmyndigheten som utövar befogenheterna att begränsa utdelningar. 

Artikel 10a i SRMR anger inte uttryckligen till vem nämndens beslut att förbjuda utdelningar över det högsta 
utdelningsbara beloppet ska riktas. Detta beslut är emellertid nära relaterat till tillämpningen av minimikravet för 
kapitalbas och kvalificerade skulder med tanke på att den befogenhet som avses i artikel 10a i SRMR är en av de 
åtgärder genom vilka överträdelsen av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder bör hanteras, enligt 
artikel 12j.1 b i SRMR. Det är också nära relaterat till avlägsnandet av väsentliga hinder för resolution med tanke på 
att artikel 10.9 andra stycket i SRMR identifierar situationen där ett institut uppfyller det kombinerade buffertkravet 
tillsammans med sina egna kapitalbehov, men inte det kombinerade buffertkravet samtidigt med MREL, som 
eventuellt kan utgöra ett väsentligt hinder för resolution. I båda fallen riktas nämndens beslut till nationella 
resolutionsmyndigheter som är skyldiga att genomföra dem i enlighet med artikel 29 i SRMR – se artiklarna 12.5 
och 10.10-12 i SRMR. 

Analogiskt i förhållande till dessa bestämmelser och mot bakgrund av motiveringen som ligger till grund för 
interaktionerna mellan nämnden och nationella resolutionsmyndigheter bör artikel 10a i SRMR tolkas i den 
meningen att nämndens beslut som anges däri bör riktas till berörda nationella resolutionsmyndigheter, som bör 
implementera dem i enlighet med artikel 29 i SRMR. 

77. Fråga (artikel 10a i SRMR) 

Om en enhet befinner sig i en situation där den inte uppfyller det kombinerade buffertkravet i kombination med dess 
minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder har den gemensamma resolutionsnämnden befogenhet att 
förbjuda en enhet att dela ut mer än det högsta utdelningsbara beloppet på grundval av artikel 10a i SRMR genom 
någon av de åtgärder som nämns där. 

I artikel 10a i SRMR hänvisas dock endast till den gemensamma resolutionsnämnden och inte till de nationella 
resolutionsmyndigheterna. Dessutom anges inte artikel 10a i SRMR i artikel 7.3 tredje stycket i SRMR. Kan nationella 
resolutionsmyndigheter vidta åtgärder på grundval av artikel 10 a i SRMR med avseende på de enheter och koncerner 
som avses i artikel 7.3 i SRMR? 

Svar 

På grund av den fördelning av uppgifter som fastställs i artikel 7 i SRMR kan den gemensamma resolutionsnämnden 
utöva de befogenheter som tilldelats genom artikel 10a i SRMR endast till de enheter som den ansvarar direkt för (dvs. 
enheter och koncerner som avses i artikel 7.2 i SRMR och enheter och koncerner som avses i artikel 7.4 b och 7.5 i 
SRMR när villkoren för tillämpningen av de punkterna uppfylls) (se även svaret på fråga 80). Trots att artikel 10a i 
SRMR inte ingår i förteckningen över bestämmelser i artikel 7.3 fjärde stycket i SRMR har de nationella resolutions­
myndigheterna fortfarande befogenhet att tillämpa befogenheten att förbjuda vissa utdelningar genom det nationella 
införlivandet av artikel 16a i BRRD. 

Även om artikel 10a i SRMR inte ingår i förteckningen över bestämmelser i artikel 7.3 fjärde stycket i SRMR bör det 
noteras att det finns hänvisningar till denna artikel i andra bestämmelser som uttryckligen är tillämpliga på nationella 
resolutionsmyndigheter enligt artikel 7.3 i SRMR: 

— Artikel 10.9 led i) andra stycket i SRMR omfattar de omständigheter som i artikel 10a.1 i SRMR beskrivs som en 
situation som ger upphov till ett väsentligt resolutionshinder. 

— I artikel 12j.1 led b i SRMR förtecknas de befogenheter som avses i artikel 10a i SRMR som en av de åtgärder som 
ska användas för att hantera en överträdelse av minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder. 
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78. Fråga (artikel 12k i SRMR) 

I enlighet med artikel 12k.1 i SRMR måste den gemensamma resolutionsnämnden fastställa mellanliggande målnivåer 
för kraven i artiklarna 12f eller 12g i SRMR eller för krav som följer av tillämpningen av artikel 12c.4, 12.5 eller 12.7 i 
SRMR, beroende på vad som är tillämpligt, som de enheter som avses i artikel 12.1 och 12.3 i SRMR ska efterleva 
den 1 januari 2022. 

Ska denna bestämmelse tolkas så att den kräver att den gemensamma resolutionsnämnden fastställer de 
mellanliggande målnivåerna även för de enheter som avses i artikel 7.3 i SRMR för vilka de nationella resolutionsmyn­
digheterna fastställer minimikravet för kapitalbas och kvalificerade skulder (dvs. de enheter som avses i artikel 12.3 i 
SRMR)? 

Svar 

För de enheter som avses i artikel 12.3 i SRMR bör de mellanliggande mål som avses i artikel 12k.1 andra stycket i 
SRMR fastställas av den nationella resolutionsmyndigheten, mot bakgrund av den fördelning av uppgifter som 
fastställs i artikel 7.3 i SRMR. 

79. Fråga (artikel 18 i SRMR) 

Enligt artikel 18.1a i SRMR har den gemensamma resolutionsnämnden befogenhet att anta en resolutionsordning med 
avseende på en central företagsenhet och alla kreditinstitut som är permanent underställda den och som ingår i samma 
resolutionsgrupp när resolutionsgruppen som helhet uppfyller de villkor som fastställs i artikel 18.1 första stycket i 
SRMR. 

I artikel 18.1a i SRMR hänvisas dock enbart till den gemensamma resolutionsnämnden och inte den nationella 
resolutionsmyndigheten. Artikel 18.1a i SRMR förtecknas inte heller i artikel 7.3 fjärde stycket i SRMR. Har de 
nationella resolutionsmyndigheterna, på grundval av SRMR, befogenhet att anta en resolutionsordning med avseende 
på en central företagsenhet och kreditinstitut som är permanent underställda den och som ingår i samma 
resolutionsgrupp? 

Svar 

Artikel 7.3 fjärde stycket i SRMR innehåller inte någon hänvisning till artikel 18.1a i SRMR om tillämpningen av 
resolutionsåtgärder med avseende på en central företagsenhet och alla kreditinstitut som är permanent underställda 
den och som ingår i samma resolutionsgrupp. 

Nationella resolutionsmyndigheter har dock fortfarande befogenhet att vidta en resolutionsåtgärd enligt de villkor som 
anges i artikel 18.1a i SRMR, eftersom artikel 7.3e i SRMR kräver att nationella resolutionsmyndigheter antar 
resolutionsbeslut och tillämpar resolutionsverktyg i enlighet med relevanta förfaranden och skyddsåtgärder med 
avseende på de enheter och koncerner som omfattas av deras direkta ansvar. Artikel 18.1a i SRMR kan anses vara ett 
särdrag hos de villkor som anges i artikel 18.1 i SRMR. 

Dessutom skulle den nationella bestämmelse som införlivar artikel 32a i BRRD också vara tillämplig, eftersom den inte 
skulle strida mot SRMR. 

80. Fråga (artikel 33 i BRRD) 

Varför återspeglas inte artikel 33.3 i BRRD i SRMR, och vilka konsekvenser kan detta få? 

Svar 

Detta var redan fallet inom ramen för SRMR I och BRRD I. 

Enligt artikel 33.3 i BRRD ska, om dotterinstituten till ett holdingföretag med blandad verksamhet innehas av ett 
mellanliggande finansiellt holdingföretag, resolutionsåtgärder för koncernresolution vidtas gentemot det 
mellanvarande finansiella holdingföretaget, och inte gentemot holdingföretaget med blandad verksamhet. Denna 
artikel ändrades genom direktiv (EU) 2019/879, men bara för att lägga till att det mellanvarande finansiella 
holdingföretaget under resolutionsplaneringsfasen måste identifieras som en resolutionsenhet. 

Holdingföretag med blandad verksamhet omfattas av BRRD genom hänvisningen till dem i artikel 1.1c. Artikel 2 i 
SRMR innehåller dock ingen hänvisning till holdingföretag med blandad verksamhet, vilket innebär att de inte 
omfattas av SRMR. Det fanns därför inget behov av att spegla artikel 33.3 i BRRD i SRMR. Det bör noteras att 
artikel 17.5k i BRRD, enligt vilken resolutionsmyndigheter får kräva att holdingföretag med blandad verksamhet 
bildar ett separat finansiellt holdingföretag i syfte att åtgärda eller avlägsna väsentliga hinder för resolution, inte heller 
speglades i artikel 10.11 i SRMR. 
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81. Fråga (artikel 45b) 
Mot bakgrund av svaret på fråga 34 i kommissionens tillkännagivande av den 29 september 2020, kan ni klargöra vad 
som avses med ”enheter som omfattas av SRMR”? 

Vidare, om medlemsstaterna utnyttjar möjligheten i artikel 45b.8 sista stycket i BRRD genom att fastställa en 
procentsats som är högre än 30 %, kommer den procentsatsen att tillämpas på de enheter som avses i artikel 7.3 i 
SRMR och som de nationella resolutionsmyndigheterna ansvarar direkt för? 

Svar 

De enheter som omfattas av SRMR är de enheter som nämns i artikel 2 i SRMR. Vid bedömningen av vilka enheter som 
omfattas av SRMR är fördelningen av uppgifter mellan den gemensamma resolutionsnämnden och de nationella 
resolutionsmyndigheterna i artikel 7 i SRMR inte relevant. 

Om en deltagande medlemsstat utnyttjar möjligheten i artikel 45b.8 fjärde stycket i BRRD och ökar procentsatsen till 
mer än 30 % skulle en sådan ökning endast vara tillämplig på enheter som inte omfattas av SRMR enligt artikel 2 i 
SRMR. Detta beror på att SRMR är tillämplig på alla enheter som omfattas av den, oavsett fördelningen av uppgifter 
mellan den gemensamma resolutionsnämnden och nationella resolutionsmyndigheter. När en nationell resolutions­
myndighet utövar sina uppgifter gentemot en enhet som avses i artikel 7.3 i SRMR måste den tillämpa reglerna i 
SRMR med hjälp av de befogenheter som beviljats på grundval av de nationella bestämmelser som införlivar BRRD. 
Detta framgår tydligt av artikel 7 i SRMR, närmare bestämt artikel 7.3 led d första stycket och fjärde stycket. 

SRMR syftade, utöver att ge den gemensamma resolutionsnämnden en centraliserad resolutionsbefogenhet, även till att 
anpassa reglerna och principerna i BRRD till den gemensamma resolutionsmekanismens särdrag och till att säkerställa 
att den gemensamma resolutionsnämnden och de nationella resolutionsmyndigheterna tillämpar samma grundregler 
när de antar beslut enligt SRMR. Detta tillvägagångssätt beskrivs i skälen 18, 21 och 23, och i synnerhet i skäl 28 i 
SRMR där följande anges i sista meningen: ”Under vissa omständigheter bör de nationella resolutionsmyndigheterna 
utföra sina uppgifter på grundval av och i enlighet med denna förordning när de utnyttjar de befogenheter som de 
tilldelats i enlighet med den nationella rätt som genomför direktiv 2014/59/EU om detta inte står i strid med denna 
förordning om detta inte står i strid med denna förordning.” Detta tillvägagångssätt följer även av artikel 1 första 
stycket i SRMR där det föreskrivs att det i SRMR ”fastställs enhetliga regler och ett enhetligt förfarande för resolution 
av de enheter” som omfattas av SRMR. 

Om SRMR och de nationella bestämmelser som införlivar BRRD skiljer sig åt, måste SRMR därför ha företräde när det 
gäller enheter som omfattas av den, i enlighet med artikel 2 i SRMR.   
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.9787 — Česká Spořitelna/Československá Obchodní Banka/Komerční Banka/JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2020/C 417/03) 

Kommissionen beslutade den 6 augusti 2020 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32020M9787. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.   

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1. 
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs (1) 

1 december 2020 

(2020/C 417/04) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD US-dollar  1,1968 

JPY japansk yen  124,92 

DKK dansk krona  7,4441 

GBP pund sterling  0,89798 

SEK svensk krona  10,2135 

CHF schweizisk franc  1,0836 

ISK isländsk krona  158,20 

NOK norsk krona  10,6028 

BGN bulgarisk lev  1,9558 

CZK tjeckisk koruna  26,235 

HUF ungersk forint  357,20 

PLN polsk zloty  4,4788 

RON rumänsk leu  4,8710 

TRY turkisk lira  9,4122 

AUD australisk dollar  1,6274 

Valuta Kurs 

CAD kanadensisk dollar  1,5522 

HKD Hongkongdollar  9,2774 

NZD nyzeeländsk dollar  1,7010 

SGD singaporiansk dollar  1,6048 

KRW sydkoreansk won  1 326,72 

ZAR sydafrikansk rand  18,3311 

CNY kinesisk yuan renminbi  7,8639 

HRK kroatisk kuna  7,5515 

IDR indonesisk rupiah  16 981,99 

MYR malaysisk ringgit  4,8835 

PHP filippinsk peso  57,598 

RUB rysk rubel  90,7837 

THB thailändsk baht  36,215 

BRL brasiliansk real  6,3573 

MXN mexikansk peso  24,0465 

INR indisk rupie  88,1535   

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken. 
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Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2020/C 417/05)   

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Grekland 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde. 

Utgivande land: Grekland 

Tema: 2 500-årsminnet av slaget vid Thermopyle 

Beskrivning: Åtsidan upptas av en antik grekisk hjälm. Omskrift ovan ”2500 ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΜΑΧΗ ΤΩΝ 
ΘΕΡΜΟΠΥΛΩΝ” och nedan ”EΛΛHNIKH ΔHMOKPATIA” (2 500 år sedan slaget vid Thermopyle / Republiken Grekland). 
Till vänster om hjälmen återfinns en palmett (grekiska myntverkets myntmärke) och därunder utgivningsåret ”2020”. Strax 
under hjälmen syns formgivarens monogram (Georgios Stamatopoulos). Även om slaget vid Thermopyle slutade i nederlag 
för grekerna är det fortfarande en tidlös symbol för heroiskt motstånd. 

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor. 

Myntupplaga: 750 000 

Utgivning: Januari 2020   

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002. 
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52). 
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Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2020/C 417/06)   

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Grekland 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 2 
euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde. 

Utgivande land: Grekland 

Tema: Thrakiens anslutning till Grekland 100 år 

Beskrivning: Åtsidan upptas av en grip och efterliknar ett antikt mynt från den thrakiska staden Abdera. Omskriften ovan 
”100 ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ” och nedan ”EΛΛHNIKH ΔHMOKPATIA” (100 år sedan Thrakien 
anslöts till Grekland / Republiken Grekland). På vardera sidan om landsnamnet syns utgivningsåret ”2020” och en palmett 
(grekiska myntverkets myntmärke). Till vänster återfinns även formgivarens monogram (Georgios Stamatopoulos). 
Regionen Thrakien, i landets nordöstra hörn, förenades med Grekland efter slutet på första världskriget. 

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor. 

Myntupplaga: 750 000 

Utgivning: Maj 2020   

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002. 
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52). 
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V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.10069 — HDI Assicurazioni/Amissima Assicurazioni) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2020/C 417/07) 

1. Europeiska kommissionen mottog den 24 november 2020 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1). 

Denna anmälan berör följande företag: 

— HDI Assicurazioni S.p.A. (HDI, Italien), kontrollerat av Talanxkoncernen (Talanx, Tyskland). 

— Amissima Assicurazioni S.p.A. (Amissima, Italien. 

HDI förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen, fullständig kontroll över Amissima. 

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— HDI: tillhandahållande och distribution av liv- och skadeförsäkringsprodukter i Italien. 

— Talanx: tillhandahållande och distribution av försäkrings- och återförsäkringsprodukter över hela världen. 

— Amissima: tillhandahållande och distribution av skadeförsäkringsprodukter i Italien. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare. 

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges: 

M.10069 — HDI Assicurazioni/Amissima Assicurazioni 

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen). 
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5. 
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Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per post. Använd följande kontaktuppgifter: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Post: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende: M.9977 — EPGC/Metro) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2020/C 417/08) 

1. Europeiska kommissionen mottog den 23 november 2020 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1). 

Denna anmälan berör följande företag: 

— EP Global Commerce a.s. (EPGC, Tjeckien), kontrollerat av Daniel Křetínský (Tjeckien). 

— Metro AG (Metro, Tyskland). 

EPGC förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen, ensam kontroll över hela Metro. 

Koncentrationen genomförs genom ett offentligt bud tillkännagivet den 13 september 2020. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— EPGC: ett företag för särskilda investeringsändamål som för närvarande har ett innehav utan bestämmande inflytande i 
Metro. EPGC kontrolleras av Daniel Křetínský, som har intressen i företag som är verksamma inom energi-, 
försörjnings-, medie- och e-handelssektorerna. 

— Metro: verksamt inom grossistförsäljning av dagligvaror. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare. 

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges: 

M.9977 — EPGC/Metro 

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per post. Använd följande kontaktuppgifter: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Post: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen). 
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5. 
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.9981 — Bain Capital/Ahlstrom-Munksjö) 

(Text av betydelse för EES) 

(2020/C 417/09) 

1. Europeiska kommissionen mottog den 25 november 2020 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1). 

Denna anmälan berör följande företag: 

— Bain Capital Investors L.L.C. (Bain Capital) (Förenta staterna), 

— Ahlstrom-Munksjö Oyj (Ahlstrom-Munksjö) (Finland). 

Bain Capital förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen, ensam kontroll över hela 
Ahlstrom-Munksjö. Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Bain Capital: ett riskkapitalbolag som investerar i företag inom en rad olika branscher, bl.a. Informationsteknik, hälso- 
och sjukvård, detaljhandels- och konsumentprodukter, kommunikationer, finansiella tjänster och tillverkningsindustrin. 

— Ahlstrom-Munksjö: en global tillverkare och leverantör av fiberbaserade material. Bland de varor det erbjuder ingår 
filtermaterial, skyddsliners, förpackningsmaterial för livsmedel och drycker, dekorpapper, slipbaspapper och tejpbärare, 
elektrotekniskt papper, glasfibermaterial, fibermaterial till vårdsektorn och diagnostiklösningar samt en rad olika 
specialpapper för industriella ändamål och användning av konsumenter. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges: 

M.9981 — Bain Capital/Ahlstrom-Munksjö. 

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per post. Använd följande kontaktuppgifter: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Post: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen). 
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ÖVRIGA AKTER 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Offentliggörande av en ansökan i enlighet med artikel 17.6 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 110/2008 av den om definition, beskrivning, presentation och märkning av, samt 

skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker, samt om upphävande av rådets förordning 
(EEG) nr 1576/89 

(2020/C 417/10) 

Genom detta offentliggörande ges rätt att göra invändningar i enlighet med artikel 27 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2019/787 (1). 

HUVUDSPECIFIKATIONERNA I KRAVSPECIFIKATIONEN FÖR 

”VASI VADKÖRTE PÁLINKA” 

Ärendenummer: PGI-HU-02408 – 22.12.2017 

1. Geografisk beteckning som ska registreras 

”Vasi vadkörte pálinka” 

2. Kategori av spritdryck 

Fruktsprit (kategori 9 i bilaga II till förordning (EG) nr 110/2008). 

3. Beskrivning av spritdrycken 

3.1 Fysikaliska, kemiska, och/eller organoleptiska egenskaper 

Kemi ska  och  fy s iska  egenskaper :  

Cyanvätesyrahalt: högst 5 gram per hektoliter alkohol (100 volymprocent) 

Kopparhalt: högst 9 milligram per liter färdig produkt 

Organolept is k a  egens k ap er :  

Klar, färglös. 

Aromen präglas av diskret doft och syrlighet, vid sidan av tydliga toner av päron, citrus och kryddor. 

Den har en torr, diskret frisk och kryddig smak, med milda, rökiga honungstoner och en skarp eftersmak. Den kan 
också ha citrusarom, diskret syrlighet och en rustik karaktär. 

När den vilar bevaras den använda fruktens karakteristiska smak och arom. 

3.2 Särskilda egenskaper (jämfört med spritdrycker i samma kategori) 

De organoleptiska egenskaperna hos ”Vasi vadkörte pálinka” gör den unik: dess friska, karakteristiska, något syrliga 
citrusartade smak, kryddiga honungstoner och en mer rustik än mild karaktär tack vare de vildpäron som används 
vid mäskningen av ”Vasi vadkörte pálinka”. 

(1) EUT L 130, 17.5.2019, s. 1. 
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”Vasi vadkörte pálinka” framställs av frukten från inhemska, statligt erkända päronsorter som odlas inom det 
administrativa området för de distrikt som anges i punkt 4. Huvudingrediensen för ”Vasi vadkörte pálinka” består till 
minst 75 % av vildpäron, medan återstoden (högst 25 %) består av inhemska, statligt erkända päronsorter (Bosc 
kobak, Conference, Clapp kedveltje, Hardenpont téli vajkörte, Tüskés körte, Sózó körte). Den skarpa syrligheten och 
friskheten hos ”Vasi vadkörte pálinka” är ett resultat av den låga sockerhalten och syrligheten hos det vildpäron som 
står för minst 75 % av mäsken och är svår att skörda. 

4. Geografiskt område 

”Vasi vadkörte pálinka” produceras inom distrikten Vas och Zalas administrativa gränser. Mäskning, jäsning, 
destillering och vila får endast ske i kommersiella pálinkabrännerier inom detta geografiska område. 

5. Framställningsmetod 

Huvudstegen i framställningen av pálinka: 

a) Urval och godkännande av frukten 

b) Mäskning och jäsning 

c) Destillering 

d) Vila och lagring 

e) Produktion, behandling och blandning av pálinka 

a. Urval och godkännande av frukten 

När det gäller sorter ska minst 75 % av de godkända päronen vara vildpäron (det vanliga vildpäronet Pyruspyraster 
subsp. pyraster). Återstoden, minst 25 %, ska bestå av inhemska, erkända päronsorter. 

De inhemska, statligt erkända päronsorterna är Bosc kobak, Conference, Clapp kedveltje, Hardenpont téli vajkörte, 
Tüskés körte och Sózó körte. 

Pálinka framställs av tillräckligt mogen frukt, dvs. frukt med en torrsubstanshalt på minst 14 ref. %, av god eller 
utmärkt kvalitet. Det kvantitativa godkännandet av frukten bygger på vikt. Under godkännandet utvärderas 
fruktkvaliteten genom provtagning. Organoleptisk utvärdering (mognad – från mogen till övermogen – frisk, ren, 
utan främmande material – jord, löv, kvistar, stenar, metall eller annat material – och utan mögel eller röta osv.) och 
undersökning av torrsubstanshalten utgör grunden för kvalitetskontrollen och godkännandet (sockerhalt och pH- 
mätning). Frukten ska också åtföljas av handlingar som styrker ursprunget. Leverantören ska lämna uppgift om 
fruktens ursprung och styrka att karenstiden har följts. 

b. Mäskning och jäsning 

Mäskning: 

Särdraget vid mäskningen av ”Vasi vadkörte pálinka” är sockerhalten, som är 3–5 % tack vare den låga sockerhalten 
hos det vildpäron som används vid framställningen. 

Jäsning: 

Under jäsningen ska temperaturen vara 16–23 oC, och det optimala pH-värdet 2,8–3,2 ska uppnås. Den optimala 
jäsningstiden, beroende på de använda päronens inre kvalitet, är tio dagar. 

Den jästa mäsken ska destilleras så snart som möjligt, eller också ska de grundläggande villkoren för lämplig lagring 
säkerställas tills destilleringen inleds (temperaturen ska vara så låg som möjligt, dvs. 0–10 °C, vattenlås ska användas 
och behållarna ska fyllas till brädden). 

c. Destillering 

”Vasi vadkörte pálinka” kan framställas i ett system med kolonndestillation eller i ett traditionellt destillationssystem 
med enkelpanna. Den destillerade produktens alkoholhalt är 55–85 % volymprocent. 

SV Europeiska unionens officiella tidning C 417/60                                                                                                                                         2.12.2020   



d. Vila och lagring 

Efter raffinering ska pálinka vila i behållare av rostfritt stål och lagras i outspätt tillstånd. 

e. Produktion, behandling och blandning av pálinka 

Pálinka ska kylas till en temperatur på mellan –5 och –3 °C, och andra orenheter ska därefter avlägsnas med hjälp av 
ett skiktfilter. Efter filtrering lagras pálinka tills den värms upp till 18–20 °C. Pálinka får endast blandas så att minst 
75 % av sockret i mäsken kommer från vildpäron och högst 25 % från de andra päronsorter som nämns ovan. 

Före buteljering ska alkoholhalten justeras till en nivå som är lämplig för konsumtion genom tillsats av dricksvatten, 
med beaktande av den angivna toleransen för den buteljerade produkten (±0,3 % volymprocent). 

6. Samband med den geografiska miljön eller det geografiska ursprunget 

6.1 Uppgifter om det geografiska området eller ursprunget som är relevanta för sambandet 

Vildpäronet är inhemskt i distrikten Vas och Zala. Det förekommer mest i naturliga skogsområden. 

Västra delen av distrikten Vas och Zala ligger vid foten av Alperna, och landskapet blir mer kuperat från väster till 
öster. Större delen av området täcks av skog. Jordarna är huvudsakligen lätt sur och medelkompakt brunjord av 
chernozemtyp. På grund av sitt läge är dessa distrikt en av Ungerns regnigaste regioner: Alpokalja (lägre Alperna), 
även om den årliga nederbörden minskar från väster till öster. Klimatet i dessa distrikt uppvisar viss variation: det blir 
torrare och mer kontinentalt i riktning från de västra områdena till den plattare östra delen av regionen, även om 
temperaturen kring regionens stora skogsområden är lägre än i de områden som inte täcks av skog. På kullarnas 
svaga sluttningar och i närliggande områden odlas vildpäron. Här är den genomsnittliga nederbörden 600–800 mm 
per år, även om nederbörden är begränsad under mognadsperioden september och oktober. Området har många 
soltimmar, 1 700–1 800 per år. Eftersom området ligger i närheten av Alperna är det något kallare än granndistrikten. 

Vildpäronet trivs bäst i sydvända, torra och soliga områden som inte är vattensjuka och som är varma under 
mognadsperioden, med mer kompakta brunjordar av chernozemtyp, och skogar med lägre kronslutning. Med rätt 
jord och mikroklimat, som i det geografiska området, kan vildpäronträdet överleva i årtionden, om inte århundraden. 
Varierande väderförhållanden mellan olika år kan påverka avkastningen. 

6.2 Särskilda egenskaper som kan hänföras till det geografiska området 

Sambandet mellan ”Vasi vadkörte pálinka” och det geografiska området bygger på produktens kvalitet och anseende. 

Det faktum att minst 75 % av de vildpäron som används för mäskningen kommer från distrikten Vas och Zala svarar 
för de unika organoleptiska egenskaperna hos ”Vasi vadkörte pálinka”. 

Dessa vildpäron har en bra mognad tack vare de många soltimmarna och nederbördsmönstret. Det krävs skicklighet 
för att skörda vildpäronfrukten: mognaden bedöms med ledning av färg och känsel. Målet är att skörda så mycket 
fullmogen frukt som möjligt. 

De lätt sura brunjordarna av chernozemtyp och områdets relativt kalla klimat ligger bakom vildpäronfruktens högre 
syrahalt, som återspeglas i destillatets smakkomponenter: det ger destillatet dess friskhet och citrussmak och i viss 
mån dess syrlighet. 

Eftersom vildpäronet har mycket lägre sockerhalt än andra frukter krävs en större kvantitet vildpäron för att producera 
en enhet pálinka jämfört med pálinka av vanliga päron. Den höga andel vildfrukt som används för att framställa ”Vasi 
vadkörte pálinka” återspeglas i dess smakkomponenter. Vildpäronet ger inte bara ”Vasi vadkörte pálinka” dess 
karakteristiska syrlighet, utan även dess skärpa, rustika snarare än milda karaktär och kryddiga honungstoner. 

Eftersom ”Vasi vadkörte pálinka” har en lätt syrlig smak, tack vare den höga andelen vildpäron, krävs stor skicklighet 
för att avgöra när destillatet ska avskiljas från huvudet, så att inga oönskade smaker kommer in i destillatet. 
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Följande priser visar att ”Vasi vadkörte pálinka” åtnjuter stort anseende: 

— Guldmedaljen vid distriktet Vas andra öppna pálinka- och sprittävling 2011. 

— Silvermedaljen vid distriktet Vas fjärde öppna pálinka- och sprittävling 2013. 

— Silvermedaljen vid distriktet Vas sjätte öppna pálinka- och sprittävling 2015. 

— Guldmedaljen vid distriktet Vas tävling för pálinka och sprit på kärnfrukt 2015. 

— Silvermedaljen vid distriktet Vas sjunde öppna pálinka- och sprittävling 2016. 

— Bronsmedaljen vid distriktet Vas tävling för pálinka och sprit på kärnfrukt 2017. 

”Vasi vadkörte pálinka” har presenterats vid flera stora nationella presentations- och provsmakningsevenemang sedan 
2006. Dessa evenemang är bland annat den årliga pálinkafestivalen i Gyula, pálinkafestivalen i Budapest, öl- och 
fläskläggsfestivalen i Békéscsaba, Saváriakarnevalen i Szombathely, gastronomifestivalen i Sopron (Ízutazás) och, i 
Budapest, de internationella mässorna Sirha, FeHoVa och OMÉK, den nationella jordbruks- och matutställningen. 

7. Europeiska unionens eller nationella/regionala bestämmelser 

— Lag XI från 1997 om skydd av varumärken och geografiska beteckningar 

— Lag LXXIII från 2008 om pálinka, pálinka av druvrester och nationella pálinkarådet 

— Regeringsdekret nr 158/2009 av den 30 juli 2009 om detaljerade regler för skydd av jordbruksprodukters och 
livsmedels geografiska beteckningar och om kontroll av produkterna 

— Regeringsdekret nr 22/2012 av den 29 februari 2012 om den nationella byrån för en säker livsmedelskedja 

— Landsbygdsutvecklingsministerns dekret nr 49/2013 av den 29 april 2013 om gränsvärden för vissa främmande 
och skadliga ämnen av naturligt ursprung i mat och om kraven för vissa ämnen och artiklar som kommer i 
kontakt med mat 

8. Uppgifter om sökanden 

8.1 Medlemsstat, tredjeland eller juridisk/fysisk person: 

Namn: Birkás Pálinka Kft. 

8.2 Fullständig adress (gatuadress, postnummer och postort, land) 

Adress: Győrvár, 9821 Győrvár, Hrsz. 435, Ungern 

E-post: birkas@birkaspalinka.hu 

Tfn: +36 302563066 

9. Tillägg till den geografiska beteckningen 

— 

10. Särskilda märkningsregler 

Utöver de delar som anges i lagstiftningen omfattar beteckningen också följande: 

— ”Földrajzi árujelző” [geografisk beteckning] (skilt från namnet). 

— Namnet ”Vasi vadkörte pálinka” ska återges på den främre och bakre etiketten.   
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